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Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir den FireProtec FP44E Tresor von BURG-WACHTER entschieden
haben. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung vor der Programmierung und
heben Sie diese Anleitung gut auf, um jederzeit darin nachschlagen zu kénnen.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem neuen BURG-WACHTER Tresor.

Ihre BURG-WACHTER KG

Erh6hung des Einbruchschutzes

Achten Sie bitte darauf, dass die Codes nicht in unbefugte Hande geraten. Bewahren
Sie deshalb die Codes an einem sicheren Ort auf, sodass diese nur berechtigten Personen
zugénglich sind. Falls ein Code verloren geht, dann muss das Schloss auf einen neuen Code
umgestellt werden.
«  DerWerkscode (1-2-3-4-5-6) ist zu @ndern, sobald das Schloss in Betrieb genommen
wird.
«  Einfache Codes, die leicht zu erraten sind (z. B. 1-2-3-4-5-6) durfen
nicht verwendet werden.
«  Personliche Daten (z. B. Geburtstage) oder andere Daten, auf die bei Kenntnis tiber den
Codeinhaber geschlossen werden konnte, dirfen nicht als Code benutzt werden.
« Nach Codewechsel ist das Schloss mehrere Male bei gedffneter
Sicherheitstur zu prifen.
Achtung: Alle Anderungen der Benutzercodes sind bei geéffneter Tiir des Wertbehéltnisses
durchzufiihren! Nachdem das SchlieBsystem auf einen neuen Code umgestellt wurde,
muss es bei offener Tiir mehrmals mit dem neuen Code betétigt werden.

«  Driicken Sie die,Start-Taste", im Display erscheint,,------

«  Geben Sie einen der zwei 6-stelligen Benutzer-Codes ein, bei richtiger
Eingabe erscheint die Meldung,OPEn” und die griine LED leuchtet auf

«  Drehen Sie den Drehknauf im Uhrzeigersinn

. Offnen Sie die Tiir

Tipp: Wenn Sie zu Beginn die Start-Taste 2x driicken, 6ffnen Sie den Tresor im
Sicherheitsmodus. Der eingegebene Benutzercode wird dabei nicht im Display angezeigt.
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SchlieBen Sie die Tur

Dricken Sie die,Start-Taste’, im Display erscheint,,------
Geben Sie einen der zwei 6-stelligen Benutzer-Codes ein, bei richtiger
Eingabe erscheint die Meldung,OPEn” und die griine LED leuchtet auf
Drehen Sie den Drehknauf gegen den Uhrzeigersinn

Tipp: Wenn Sie zu Beginn die Start-Taste 2x driicken, schlieBen Sie den Tresor im
Sicherheitsmodus. Der eingegebene Benutzercode wird dabei nicht im Display angezeigt.

Tastensperre

Sie haben die Mdglichkeit die Tastatur zu sperren, so dass eine versehentliche Eingabe
nicht méglich ist.

Zum Aktivieren, driicken Sie die Start-Taste fuir 3 Sekunden. Im Display erscheint
die Meldung,Act". Die Tastensperre ist aktiviert.

Zum Deaktivieren, driicken Sie die Start-Taste erneut fiir 3 Sekunden. Im Display
erscheint die Meldung,,dEAct”. Die Tastatur ist nun wieder aktiv.

Programmierung von Benutzercode(s)

Der FP 44 E-Tresor bietet die Moglichkeit, zwei unterschiedliche Benutzercodes
anzulegen. Die zu programmierenden Code-Position wéhlen Sie wahrend der
folgenden Schritte bei der Programmierung aus. Beide Benutzercodes 6ffnen den Tresor
gleichermaBen.

Offnen Sie die Tresortir

Entfernen Sie die den Deckel, links unten auf der Innenseite der Tresortuir
Driicken Sie auf den darunter liegenden Programmierknopf

Auf dem Display erscheint,-CodE-*, gefolgt von,,USEr_"

Wahlen Sie auf der Tastatur 1 fiir Benuzercode 1 oder 2 fiir Benutzercode 2
Driicken Sie die Start-Taste. Die Meldung,,—---" erscheint im Display
Geben Sie einen neuen 6-stelligen Benutzercode ein

Im Display erscheint die Meldung,AgAIn‘, gefolgt von der Meldung

"

Geben Sie den 6-stelligen Benutzercode zur Bestétigung erneut ein.
Als Bestétigung erscheint,In_1" bzw. In_2" im Display. und die
griine LED leuchtet auf

Testen Sie den neuen Benutzercode bei gedfneter Tur

Eingabeton

Die Tasten- und Hinweis-Tone kdnnen wie folgt aus- bzw. wieder eingeschaltet werden.
Der Alarm-Ton bei mehrfacher Falscheingabe eines Benutzercodes bleibt davon
ausgenommen.

Offnen Sie die Tresortir

Entfernen Sie den Deckel links unten auf der Innenseite der Tresortiir

Driicken und halten Sie den darunter liegenden Programmierknopf fir 3 Sekunden
Die griine LED leuchtet auf und ein Hinweiston ertdnt. Auf dem Display erscheint
die Meldung,On-OFF"

Wahlen Sie 1 um den Eingabeton auszuschalten oder 0 um ihn einzuschalten
Bestatigen Sie Ihre Auswahl mit der Start-Taste

Batteriewechsel

mn
m

«  Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs

«  Entnehmen Sie die alten Batterien

«  Setzen Sie die neuen Batterien ein. Achten Sie hierbei auf die richtige Polung
«  SchlieBen Sie das Batteriefach

Achtung: Sollten die Batterien zu schwach sein, erscheint im Display,,Lo_bAt".
Es miissen dann alle vier Batterien ersetzt werden.

Technische Daten

Falsche Benutzercode-Eingabe

Nach 5x falscher Codeeingabe ertont
ein Alarm fiir 3 Minuten. Der Alarm
kann durch korrekte Eingabe eines
Benutzercodes abgebrochen werden

Stromversorgung 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Zertifizierter Feuerschutz SPCR 002 RISE,
Feuer-Widerstandsklasse NT FIRE 017 -
60 Paper:

Bei ca. 1000°C Auentemperatur steigt
die Innentemperatur nach einer Stunde
weniger als 150°C gemessen von der
Ausgangstemperatur

Gewadhrleistung

BURG-WACHTER Produkte werden entsprechend den zum Produktionszeitpunkt geltenden
technischen Standards und unter Einhaltung unserer Qualitatsstandards produziert. Die
Gewahrleistung beinhaltet ausschlieBlich Mangel, welche nachweislich auf Herstellungs-
oder Materialfehler zum Verkaufszeitpunkt zurtickzufiihren sind. Die Gewahrleistung

endet nach zwei Jahren, weitere Anspriiche sind ausgeschlossen.Entstandene Mangel und
Schéaden durch z. B. Transport, Fehlbedienung, unsachgeméaBe Anwendung, Verschleif etc.
sind von der Gewahrleistung ausgeschlossen. Die Batterien sind von der Gewahrleistung
ausgenommen. Festgestellte Mangel missen schriftlich, inkl. Original-Kaufbeleg und kurzer
Fehlerbeschreibung, bei Ihrem Verkaufer eingereicht werden. Nach Priifung innerhalb einer
angemessenen Zeit entscheidet der Gewahrleistungsgeber Uiber eine mogliche Reparatur
oder einen Austausch.

Achtung:

Um lhnen ein qualitativ einwandfreies und hochwertiges Produkt zu liefern und Ihnen
im Service- oder Reparaturfall optimal zu helfen, ist es erforderlich, dass fehlerhafte oder
defekte Gerate zusammen mit dem gliltigen Benutzercode bei Ihrem Handler zusammen
mit dem Originalkaufbeleg vorgelegt werden.

Bei Riicksendungen aufgrund lhres Widerrufrechts miissen sich dartiber hinaus alle
Gerateteile unbeschadigt in Werkseinstellung befinden. Im Falle einer Nichtbeachtung
erlischt die Gewahrleistung.

Entsorgung des Gerites

Sehr geehrter Kunde,

bitte helfen Sie Abfall zu vermeiden. Sollten Sie zu einem Zeitpunkt beabsichtigen,
dieses Gerat zu entsorgen, denken Sie bitte daran, dass viele Bestandteile dieses
Gerdtes aus wertvollen Materialien bestehen, welche man recyceln kann.

Wir weisen darauf hin, dass derart gekennzeichnete Elektro- und Elektronik-
gerate sowie Batterien nicht tiber den Hausmdill, sondern getrennt bzw. separat
gesammelt werden miissen. Bitte erkundigen Sie sich bei der zustandigen Stelle
in lhrer Stadt/Gemeinde nach Sammelstellen fiir Batterien und Elektromdill.

=4 [

Hiermit erklart die BURG-WACHTER KG, dass das vorliegende Gerét den
Richtlinien 2014/30/EU, (EMC) und der 2011/65/EU (RoHS) entspricht.

Der vollstandge Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der Internetadresse

www.burg.biz abrufbar.

Druck- und Satzfehler sowie technische Anderungen vorbehalten.
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Dear customer,

Thank you for choosing the FireProtec FP44E safe by BURG-WACHTER.
Please read the entire instruction manual before programming and keep this manual
safe so that you can revisit it at a later date.

We hope you enjoy your new BURG-WACHTER safe.
Your BURG-WACHTER KG

Increasing burglary protection

Please take care to ensure codes do not fall into the wrong hands. Therefore, store the
codes in a safe location so that they can only be accessed by authorised persons. In the
event you lose a code, the lock must be set to a new code.
«  The factory code (1-2-3-4-5-6) must be changed as soon as the lock is commissioned
«  Codes that are easy to guess (e.g. 1, -2, -3, -4, -5, -6) must not be used
«  Personal data (e.g. birthdays) or other data that may be guessed with
knowledge of the code owner must not be used as a code
«  After changing the code, the lock must be checked several times with the safety door
opened

Attention: All changes to user codes must be carried out with the safe door open! After
changing a code, the lock must be operated several times with the new code with the safe
door open.

«  Pressthe,Start button’, the display shows,,---- "

«  Input one of your two 6-digit user codes. If correct the display shows,OPEn*”
and the green LED will light up

«  Turn the knob clockwise

«  Open the door

Tip: The safe can be opened in security mode by pressing the start button
twice at the beginning The user code entered is not shown in the display.
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Closing

Close the door

Press the,,Start button”, the display shows,,------
Input one of your two 6-digit user codes. If correct the display shows,OPEn”
and the green LED will light up

Turn the knob counter clockwise

Tip: The safe can be closed in security mode by pressing the start button twice
at the beginning. The user code entered is not shown in the display.

Kleylock
Itis possible to lock the keyboard to prevent accidental input.

To activate, press the start button for 3 seconds. The message "Act" appears
in the display The key lock is activated.

Press the start button again for 3 seconds to deactivate. The message "dEAct"
appears in the display The keyboard is active again.

Programming code(s)

The FP 44 e-safe allows for the creation of two different user codes. The code position to
be programmed is selected during the following programming steps. Both user codes open
the safe in the same way.

Open the safe door

Remove the cover, bottom left on the inside of the safe door
Press the programming button situated behind it

The display shows "-CodE-', followed by "USEr_".

On the keyboard, select 1 for user code 1 or 2 for user code 2
Press the Start button. The message "--—- " appears in the display
Enter a new 6-digit user code

The display shows the message "AgAlIn’, followed by the message

To confirm, re-enter the 6-digit user code

As confirmation "In_1" or "In_2" appears in the display. and the
green LED illuminates

Test the new user code with the door open

Switch the key and notification tones off and on again as follows This does not apply to the
alarm tone if a user code is entered incorrectly several times.

Open the safe door

Remove the cover, bottom left on the inside of the safe door

Press and hold the programming button situated behind it for 3 seconds

The green LED illuminates and a warning tone sounds. The display shows the message
"On-OFF"

Select 1 to turn the sound off or 0 to turn it on

Confirm your selection with the start button

Changing batteries

Remove the battery cover

Take out the old batteries

Insert four new batteries with correct alignment
(4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE)

Replace the battery cover

Attention: If the battery voltage is too low, “Lo_bAt” appears on the display.
All four batteries need to be replaced in such case.

Technical data

After 5 wrong code entries an alarm
sounds for 3 minutes. The alarm can
be cancelled by correctly entering
auser code

Wrong code entries

Power supply 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Certified protection against fire
SPCR 002 RISE, fire resistance class
NT FIRE 017 - 60 Paper

At an external temperature of approx.
1000°C, after one hour the inside temper-
ature increases less than 150°C measured
from the initial temperature

BURG-WACHTER products comply with the technical standards at the time of production
and adhere to our own quality standards. The guarantee only covers defects which can
be proved to have resulted from production or material defects at the time of purchase.
The warranty ends after two years, further claims are excluded. Defects and damage
caused by e.g. transport, incorrect operation, improper use, wear etc. are excluded from
the warranty. The batteries are not included in the guarantee. A short description of any
defects identified must be made in writing and the device returned to the place it was
purchased, together with the original packaging. After the device has been tested, and
within a appropriate period of time, the guarantor will decide whether or not to repair or
exchange the item.

Attention:

In order to deliver a flawless and high quality product to you and to better assist you in
case of service or repair, it is necessary that faulty or defective devices along with the valid
usercode be presented to your dealer together with the original documentation.

For returns, all undamaged device parts must furthermore be in the factory setting due to
your right of revocation. Failure to comply with this will invalidate the warranty.

Disposal of the device

Dear customer,

please help us avoid unnecessary waste. Should you intend to dispose of this device at any
time, please remember that many components of this device contain valuable materials
that can be recycled.

Please be aware that electrical and electronic equipment and batteries marked in
this way must not be disposed of with household waste but collected separately.
Please obtain information on the collecting points for electrical waste from the
responsible authority of your city/municipality.

BURG-WACHTER KG hereby declares that this device complies with the Directives
2014/30/EU, (EMC) and 2011/65/EU (RoHS).

The complete text of the EU Declaration of Conformity is available at the
following Internet address: www.burg.biz

AR

Printing and typesetting errors as well as technical changes reserved.
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Cher client,

Merci d'avoir choisir le coffre-fort de sécurité ignifuge FireProtec FP 44 E de
BURG-WACHTER. Veuillez lire le manuel d'utilisation en entier avant de commencer
la programmation.

Nous vous souhaitons de profiter pleinement de votre nouveau coffre-fort électronique
FireProtec FP 44 E.
BURG-WACHTER KG

Protection accrue contre le cambriolage

Veillez a ce que les codes ne tombent pas entre les mains d'individus non autorisés. Veillez
donc a conserver les codes en lieu siir afin qu'ils soient accessibles uniquement a des
personnes autorisées. En cas de perte d'un code, il est indispensable de reprogrammer le
verrouillage par un nouveau code

«  Votre coffre est livré et programmé avec un code appelé code usine (1-2-3-4-5-6)

a changer impérativement des sa mise en service.

«  Des codes simples et faciles a deviner (par ex. 1-2-3-4-5-6) ne doivent pas étre utilisés.

«  Descodes basés sur les données personnelles (par ex. dates d'anniversaire) ou d'autres
données dont des personnes malveillantes pourraient avoir connaissance, ne doivent
pas étre utilisés.

«  le bon fonctionnement du systéme doit étre teste plusieurs fois de suite en maintenant
la porte ouverte pendant cette opération de controle.

5

Attention : Toute modification du code utilisateur, doit étre effectuée avec la porte du
coffre ouverte ! Une fois votre code personnalisé entré dans le systéme, veillez a tester
le coffre a plusieurs reprises toujours en maintenant la porte ouverte.

«  Appuyezsur la touche « Start ». Lécran affiche « - »

«  Saisissez 'un des deux codes d'utilisateur a 6 chiffres. Si la saisie
est correcte, le message « OPEN » s'affiche et la LED verte sallume.

« Tournezle bouton dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

«  Ouvrez la porte du coffre-fort.

Astuce : si vous appuyez deux fois sur la touche « Start » au début de la procédure, vous

ouvrir le coffre-fort en mode de sécurité. Dans ce cas, le code utilisateur saisi n'est pas
affiché a I'écran.
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Verrouiller

«  Fermezlaporte

- Appuyezsur la touche « Start ». Lécran affiche « ——-- »

«  Saisissez I'un des deux codes d'utilisateur a 6 chiffres. Si la saisie
est correcte, le message « OPEN » s'affiche et la LED verte s'allume.

«  Tournezle bouton dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Astuce : si vous appuyez deux fois sur la touche « Start » au début de la procédure, vous
fermez le coffre-fort en mode de sécurité. Dans ce cas, le code utilisateur saisi n'est pas
affiché a I'écran.

Verrouillage des touches

Vous avez la possibilité de verrouiller le clavier afin qu’une saisie accidentelle
ne soit pas possible.

«  Pouractiver le verrouillage, appuyez sur la touche « Start » pendant 3 secondes.
Le message « Act » s'affiche a I'écran, indiquant que le verrouillage est activé.

«  Pour désactiver le verrouillage, appuyez a nouveau sur la touche « Start » pendant
3 secondes. Le message « dEAct » apparait a I'écran, indiquant que le clavier est
anouveau actif.

Programmation du code utilisateur

Le coffre-fort FP 44 offre la possibilité de créer deux codes utilisateur différents.

Vous pouvez sélectionner la position du code a programmer en suivant les étapes de
programmation suivantes. Les deux codes utilisateur permettent d'ouvrir le coffre-fort de
la méme maniere.

«  Ouvrez la porte du coffre-fort.

«  Retirez le couvercle en bas a gauche, a l'intérieur de la porte du coffre-fort.

«  Appuyez sur le bouton de programmation situé sous le couvercle.

+  Lemessage «-CodE- » apparait a Iécran, suivi de « USEr_»

«  Surle clavier, sélectionnez 1 pour le code utilisateur 1 ou 2 pour le code utilisateur 2.

«  Appuyez sur la touche « Start ». Le message « ------ » apparait a I'écran.
+  Saisissez un nouveau code utilisateur a 6 chiffres.
+  Lemessage « AgAIn » apparait a écran, suivi du message « ------ »

«  Saisissez le méme code a 6 chiffres pour le confirmer.
«  Lécran affiche «In_1» ou «In_2 » pour confirmer la saisie et la LED verte sallume.
«  Testez le nouveau code utilisateur pendant que la porte est toujours ouverte.

Tonalité de saisie

Les tonalités des touches et de saisie peuvent étre désactivées ou activées comme suit.
Cette méthode ne permet pas de désactiver la tonalité d'alarme en cas de plusieurs saisies
d’un code utilisateur incorrect.

«  Ouvrez la porte du coffre-fort.

«  Retirez le couvercle en bas a gauche, a l'intérieur de la porte du coffre-fort.

«  Appuyez sur le bouton de programmation situé sous le couvercle
pendant 3 secondes.

«  LaLED verte s'allume et un signal d’avertissement retentit. Le message « On-OFF »
apparait a I'écran.

«  Sélectionnez 1 pour désactiver les tonalités ou 0 pour les activer.

«  Confirmez votre sélection avec la touche « Start ».

Remplacement des batteries

+  Retirez le couvercle du compartiment des batteries.

«  Retirez les batteries usagées.

« Insérezles nouvelles batteries en veillant a respecter la polarité.
+  Refermez le compartiment des batteries.

Attention : si les batteries sont trop faibles, le message « Lo_bAt » apparait a I'écran.
Les quatre batteries doivent alors étre remplacées.

Caractéristiques techniques

Saisie d’un code utilisateur incorrect

Aprés 5 saisies d’'un code incorrect, une
alarme retentit pendant 3 minutes.
L'alarme peut étre désactivée en saisissant
un code utilisateur correct

Alimentation électrique 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Protection incendie certifiée
SPCR 002 RISE, classe de résistance au feu
NT FIRE 017 - 60 Paper :

a une température extérieure d'environ
1000 °C, la température intérieure,
mesurée a partir de la température de
départ, augmente moins de 150 °C apres
une heure

Les produits BURG-WACHTER sont fabriqués selon les normes techniques en vigueur au
moment de leur production et dans le respect de nos standards de qualité. La garantie

ne couvre que les défauts qui sont manifestement dus a des défauts de fabrication ou

de matériel au moment de la vente. La garantie est valable pendant deux ans, toute
réclamation ultérieure est exclue. Les défauts et les dommages résultants par ex. du
transport, d'une mauvaise manipulation, d'un emploi inadapté, de l'usure, etc. sont exclus
de la garantie. Les piles sont exclues de la garantie. Les défauts constatés doivent étre
envoyés par écrit au vendeur, avec le ticket de caisse original et une bréve description du
défaut. Aprés examen le donneur de garantie décide, dans un délai raisonnable, d'une
éventuelle réparation ou d’'un remplacement.

Attention :

Pour étre en mesure de vous fournir un produit de qualité élevée et irréprochable et

vous assister au mieux en cas de réparation ou de probléme technique, vous devez
ramener a votre revendeur les appareils défaillants ou défectueux avec le code utilisateur,
accompagnés de la preuve d'achat originale.

Pour tout renvoi motivé par votre droit de rétractation, tous les éléments des appareils
doivent étre en configuration d’usine et sans dommages. La garantie n'est plus valable
si ces conditions ne sont pas respectées.

Elimination de I'appareil

Cher client,

Merci de contribuer a contribuer au respect de I'environnement. Si vous envisagez un jour
de vous séparer de cet appareil, n'oubliez pas que ses nombreuses piéces a base

de matériaux de valeur sont recyclables.

Nous rappelons que les équipements électriques et électroniques marqués ainsi
et les batteries ne doivent pas étre collectés avec les ordures ménageéres, mais
séparément. Veuillez vous renseigner auprés du service compétent de votre ville/
commune sur les points de collecte des piles et déchets électroniques.

Par la présente, la société BURG-WACHTER KG déclare que le présent appareil
répond aux directives 2014/30/EU, (EMC), et 2011/65/EU (RoHS).

Le texte intégral de la déclaration de conformité européenne peut étre consulté a
I'adresse Internet www.burg.biz.

m~

Sous réserve d'erreurs d'impression et de composition ainsi que
de modifications techniques.
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Geachte klant

Hartelijk dank dat u voor de brandwerende safe FireProtec FP 44 E van
BURG-WACHTER hebt gekozen. Lees a.u.b. de complete gebruiksaanwijzing, voordat u aan
het programmeren begint.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe FireProtec FP 44 E-safe.
Uw BURG-WACHTER KG

Verhoogde inbraakbeveiliging

Zie erop toe dat de codes niet in onbevoegde handen geraken. Bewaar uw codes daarom

op een veilige plaats, zodat deze uitsluitend voor bevoegde personen toegankelijk zijn. Als

er een code verloren raakt, moet het slot naar een nieuwe code worden omgezet.

«  De fabriekscode (1-2-3-4-5-6) dient te worden gewijzigd, zodra het slot in gebruik
wordt genomen.

«  Eenvoudige codes die gemakkelijk kunnen worden geraden (bijv. 1-2-3-4-5-6) mogen
niet worden gebruikt.

«  Persoonlijke gegevens (bijv. verjaardagen) of andere gegevens die op basis van
aanwezige informatie over de code-eigenaar geraden kunnen worden, mogen
niet als code worden gebruikt.

«  Na het wisselen van de code moet het slot meerdere keren bij geopende veiligheid
worden getest.

Let op: Alle wijzigingen van de gebruikerscode moeten bij een geopende safedeur worden
uitgevoerd! Nadat het sluitsysteem op een nieuwe code werd ingesteld, moet het systeem
bij geopende deur meermaals met de nieuwe code worden bediend.

«  Drukop de "Start-toets', op het display verschijnt "----"

«  Voer de 6-cijferige code in, bij correcte invoer verschijnt
de melding,,OPEn” en de groene LED gaat branden

«  Draai de draaiknop rechtsom

«  Opendedeur

Tip: Wanneer u bij het begin 2x op de Start-toets drukt, opent u de kluis in de

veiligheidsmodus. De ingevoerde gebruikerscode wordt daarbij niet op het display
weergegeven.
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Vergrendelen

Sluit de deur

Druk op de "Start-toets", op het display verschijnt "---"

Voer de 6-cijferige code in, bij correcte

invoer verschijnt de melding,OPEn” en de groene LED gaat branden
Draai de draaiknop linksom

Tip: Wanneer u bij het begin 2x op de Start-toets drukt, sluit u de kluis in de
veiligheidsmodus. De ingevoerde gebruikerscode wordt daarbij niet op het display
weergegeven.

Toetsenblokkering

U heeft de mogelijkheid om het toetsenblok te blokkeren, zodat een verkeerde invoer
niet mogelijk is.

«  Om te activeren drukt u de Start-toets 3 seconden lang in. Op het display verschijnt
de melding,Act”. De toetsblokkering is geactiveerd.

«  Om te deactiveren drukt u de Start-toets nogmaals 3 seconden lang in. Op het display
verschijnt de melding,,dEAct”. Het toetsenblok is nu weer actief.

Programmering van gebruikerscode(s)

De FP 44 E-kluis biedt de mogelijkheid om twee verschillende gebruikerscodes aan
te maken. De te programmeren code-positie kiest u tijdens de volgende stappen bij het
programmeren uit. Beide gebruikerscodes openen de kluis op identieke wijze.

Open de kluisdeur

Verwijder het deksel, linksonder aan de binnenzijde van de kluisdeur
Druk op de daaronder liggende programmeerknop.
Op het display verschijnt,-CodE-", gevolgd door,USEr_’
Kies op het toetsenblok 1 voor gebruikerscode 1 of 2 voor gebruikerscode 2
Druk op de Start-toets. De melding,,—— “verschijnt op het display

Voer een nieuwe, 6-cijferige gebruikerscode in

Op het display verschijnt de melding,AgAIn‘, gevolgd door de melding,,———
Voer ter bevestiging de 6-cijferige gebruikerscode opnieuw in.

Als bevestiging verschijnt,In_1" resp. In_2" op het display en de

groene LED gaat branden

Test de nieuwe gebruikerscode bij geopende deur

Invoertoon

De toets- en aanwijzingstonen kunnen als volgt worden uit- resp. ingeschakeld.
De alarmtoon bij meermalige verkeerde invoer van een gebruikerscode blijft hiervan
uitgezonderd.

Open de kluisdeur

Verwijder het deksel, linksonder aan de binnenzijde van de kluisdeur

Druk op de daaronder liggende programmeerknop

en houd deze 3 seconden lang ingedrukt

De groene LED gaat branden en er klinkt een aanwijzingstoon. Op het display
verschijnt de melding,On-OFF”

Kies 1 om de toon uit te schakelen of 0 om deze in te schakelen

Bevestig uw keuze met de Start-toets

Batterijwissel

Verwijder de afdekking van het batterijvak

Verwijder de oude batterijen

Plaats de nieuwe batterijen. Let hierbij op de juiste polen.
Sluit het batterijvak

Let op: Als de batterijen te zwak zijn, verschijnt op het display "Lo Batt™"
Dan moeten de vier batterijen worden vervangen.

Technische gegevens

Foutieve invoer gebruikerscode

Na 5x foutieve code-invoer klinkt een
alarm gedurende 3 minuten. Het alarm
kan door een correcte invoer van een
gebruikerscode worden afgebroken

Stroomvoorziening 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Gecertificeerde brandbeveiliging SPCR
002 RISE, brandwerendheidsklasse NT
FIRE 017-60 Paper:

Bij een buitentemperatuur van ongeveer
1000 °C stijgt de binnentemperatuur na
een uur minder dan 150°C, gemeten vanaf
de begintemperatuur.

BURG-WACHTER-producten worden overeenkomstig de op het productietijdstip geldende
technische standaards en conform onze kwaliteitsstandaards geproduceerd. De garantie
bevat uitsluitend gebreken die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten op het
tijdstip van de verkoop toe te schrijven zijn. De garantie eindigt na twee jaar, verdere claims
Zijn uitgesloten. Gebreken en schade door bijv. transport, foute bediening, ondeskundig
gebruik, slijtage, etc. zijn van de garantie uitgesloten. De batterijen zijn uitgesloten van

de garantie. Vastgestelde gebreken moeten schriftelijk, incl. origineel aankoopbewijs en
korte foutbeschrijving bij uw verkoper worden ingediend. Na controle binnen een redelijke
termijn beslist de garantiegever over een mogelijke reparatie of een vervanging.

Let op:

Om u een kwalitatief onberispelijk en hoogwaardig product te leveren en u bij service en
reparatie optimaal te helpen, is het noodzakelijk dat foutieve of defecte apparaten tezamen
met de geldige gebruikerscode en het originele aankoopbewijs bij uw dealer worden
ingeleverd.

Bij retourzending op grond van uw herroepingsrecht dienen alle apparaatcomponenten
zich bovendien in de fabrieksstand te bevinden. Bij veronachtzaming van het
bovenstaande vervalt de garantie..

Verwijdering van het apparaat

Geachte klant,

Help ons, afval te vermijden. Mocht u op enig moment van plan zijn om dit apparaat te
verwijderen, dient u daarbij te bedenken dat een groot aantal componenten daarvan uit
waardevolle materialen bestaan, die recyclebaar zijn.

Wij wijzen erop dat aldus gemarkeerde elektrische en elektronische apparaten
en batterijen niet samen met het huisafval maar gescheiden resp. afzonderlijk
ingezameld moeten worden. Informeer bij de bevoegde instantie in uw stad /
gemeente naar de inzamelpunten voor batterijen en elektrisch afval.

Hierbij verklaart de firma BURG-WACHTER WACHTER KG dat het betreffende
apparaat aan de richtlijnen 2014/30/EU, (EMC) en 2011/65/EU (RoHS) voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan op het internetadres
www.burg.biz worden geraadpleegd.

AR

Druk- en zetfouten alsmede technische wijzigingen zijn voorbehouden.
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Perni di bloccaggio E Manopola
B Pulsante di programmazione F  Display
C Copertura per posizione di G Tasto Start
ancoraggio a pavimento H Tasti numerici
|

D Cassetto portaoggetti Coperchio vano batteria

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver scelto la cassaforte BURG-WACHTER FP 44 E. Prima di iniziare la
programmazione leggere attentamente tutto il libretto d'istruzioni e conservarlo con cura
affinché possa essere consultato in ogni momento.

Le auguriamo molta soddisfazione con la nuova cassaforte BURG-WACHTER.

La vostra BURG-WACHTER KG
ne

Aumento della protezione antieffra

Assicurarsi che i codici non finiscano nelle mani di persone non autorizzate. Pertanto,

conservare i codici in un luogo sicuro in modo che siano accessibili solo a persone

autorizzate. In caso di smarrimento di un codice, € necessario impostare nella serratura un

nuovo codice.

« Il codice impostato in fabbrica (1-2-3-4-5-6) deve essere modificato non appena la
serratura viene messa in funzione.

«  Non utilizzare codici semplici, facili da indovinare (ad es. 1-2-3-4-5-6).

«  ldatipersonali (ad es. la data di nascita) o altri dati che possono essere indovinati
qualora si conosca il proprietario del codice, non devono essere utilizzati come codice.

«  Dopo aver modificato il codice & necessario controllare piu volte la serratura con la
porta di sicurezza aperta.

Attenzione: Tutte le modifiche al codice amministratore, al codice di fabbrica e al codice

utente devono essere eseguite con la porta della cassaforte aperta! Dopo che nel sistema

di chiusura é stato impostato un nuovo codice, deve essere azionato pil volte con il nuovo

codice quando la porta & aperta.

«  Premere il tasto Start’, sul display appare ,------"

«  Immettere uno dei due codici utente a 6 cifre, se l'inserimento & corretto compare il
messaggio,OPEn” e si accende il LED verde

«  Ruotare la manopola in senso orario

«  Aprirelo sportello

Suggerimento: Se all'inizio viene premuto due volte il tasto Start, aprire la cassaforte nella
modalita di sicurezza. Il codice utente inserito non viene visualizzato sul display.
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«  Chiudere lo sportello

«  Premere il "tasto Start", sul display appare ,------

«  Immettere uno dei due codici utente a 6 cifre, se l'inserimento & corretto compare il
messaggio "OPEn" e si accende il LED verde

«  Ruotare la manopola in senso antiorario

Suggerimento: Se all'inizio viene premuto due volte il tasto Start, chiudere la cassaforte
nella modalita di sicurezza. Il codice utente inserito non viene visualizzato sul display.

Blocco tasti

E possibile bloccare la tastiera in modo che non possano essere effettuati inserimenti
accidentali.

«  Perattivare, premere il tasto Start per 3 secondi. Sul display appare il messaggio ,Act”. Il
blocco dei tasti e attivato.

«  Perdisattivare, premere di nuovo il tasto Start per 3 secondi. Sul display appare il
messaggio,dEAct"”. La tastiera & ora di nuovo attiva.

Programmazione del(i) codice(i) utente

La cassaforte FP 44 E offre la possibilita di creare due diversi codici utente. Selezionare
la posizione del codice da programmare durante le seguenti fasi di programmazione.
Entrambi i codici utente aprono la cassaforte allo stesso modo.

«  Aprire lo sportello della cassaforte

+  Rimuovere il coperchio in basso a sinistra all'interno dello sportello della cassaforte
«  Premere il pulsante di programmazione in basso

«  Sul display appare,-CodE-", seguito da,USEr_"

«  Sulla tastiera, selezionare 1 per codice utente 1 o0 2 per codice utente 2

+  Premere il tasto Start Sul display appare il messaggio,,-—----"
+  Immettere un nuovo codice utente a 6 cifre

«  Sul display appare il messaggio ,AgAIn’, seguito dal messaggio ,------
«  Immettere nuovamente il codice utente a 6 cifre per confermare.

«  Come conferma sul display appare,In_1" 0 In_2" e si accende il LED verde
«  Provare il nuovo codice utente con lo sportello aperto

Segnale acustico inserimento

I segnali acustici dei tasti e di avviso possono essere disattivati e riattivati come segue.
Rimane escluso il segnale acustico di allarme se un codice utente viene inserito in modo
errato piui volte.

«  Aprirelo sportello della cassaforte

+  Rimuovere il coperchio in basso a sinistra all'interno dello sportello della cassaforte

«  Tenere premuto il pulsante di programmazione in basso per 3 secondi

«  IILED verde si accende e viene emesso un segnale acustico di avviso. Sul display
appare il messaggio,On-OFF”

«  Selezionare 1 per disattivare il segnale acustico di inserimento o 0 per attivarlo

«  Confermare la scelta con il pulsante Start

Sostituzione della batteria

«  Rimuovere la copertura del vano batterie

«  Rimuovere le vecchie batterie

« Inserire le batterie nuove. Prestare attenzione a rispettare la corretta polarita
«  Chiudere il vano batterie

Attenzione: Se le batterie sono troppo scariche, sul display viene visualizzato “Lo_bAt".
Tutte e quattro le batterie devono quindi essere sostituite.

Inserimento del codice utente errato

Se viene inserito 5 volte il codice sbagliato,
viene emesso un segnale di allarme per
3 minuti. Lallarme puo essere annullato
inserendo correttamente un codice utente

Alimentazione di corrente 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Protezione antincendio certificata SPCR
002 RISE, classe di resistenza al fuoco NT
FIRE 017-60 Paper:

Ad una temperatura esterna di circa
1000°C, dopo un'ora la temperatura
interna aumenta di meno di 150°C
misurata dalla temperatura iniziale

| prodotti BURG-WACHTER sono fabbricati secondo gli standard tecnici vigenti al momento
della produzione e nel rispetto dei nostri standard di qualita. La garanzia include solo difetti
dimostrabili e attribuibili a difetti di fabbricazione o materiali al momento della vendita.

La garanzia termina dopo due anni, sono esclusi ulteriori reclami. Difetti e danni dovuti

ad es. a trasporto, utilizzo errato, uso improprio, usura ecc. sono esclusi dalla garanzia. Le
batterie sono escluse dalla garanzia. | difetti riscontrati devono essere segnalati per iscritto
al proprio rivenditore, consegnando anche lo scontrino di acquisto originale e una breve
illustrazione del difetto. Dopo la verifica, entro un adeguato lasso di tempo, il prestatore di
garanzia decide in merito a una possibile riparazione o una sostituzione.

Attenzione:

Al fine di fornire un prodotto di alta qualita privo di difetti e aiutarvi in modo ottimale in
caso di assistenza o riparazioni, &€ necessario che i dispositivi difettosi o guasti insieme al
codice amministratore valido vengano presentati al rivenditore insieme alla ricevuta di
acquisto originale.

Nel caso di resi basati sul diritto di recesso, anche tutte le parti del dispositivo devono

presentarsi integre e con le impostazioni di fabbrica. In caso di non conformita, la garanzia
decade.

Smaltimento dell’apparecchio

Gentile cliente,

aiutateci a ridurre la quantita dei rifiuti non utilizzati. Se avete l'intenzione di smaltire
questo dispositivo, non dimentichiate che molti componenti di cui € stato prodotto sono
preziosi e possono essere riciclati.

Vorremmo sottolineare che i dispositivi elettrici ed elettronici e le batterie
contrassegnati in questo modo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici, ma divisi o separatamente.

In questo caso rivolgersi al rispettivo ufficio comunale per chiedere dove si
trovano i centri di raccolta dei rifiuti elettrici.

=4 [

Con la presente BURG-WACHTER KG, dichiara che questo
apparecchio & conforme alle direttive 2014/30/EU, (EMC) e 2011/65/EU (RoHS).

I testo completo della Dichiarazione di conformita CE e disponibile sul sito www.
burg.biz.
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Con riserva di errori di stampa ed errori tipografici, nonché di modifiche tecniche.
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Zapadkovy ¢ep Displej
Programovaci tlacitko Tlacitko Start

Kryt upevnéni do podlahy Ciselna klavesnice
Odkladaci prihradka

Knoflik

— T m

Kryt prihradky na baterie

moOnNn o>

Vazeni zékaznici,

dékujeme, Ze jste si vybrali trezor BURG-WACHTER FP 44 E. Pfed zahajenim programovani
si prosim dUkladné prostudujte cely navod k obsluze a dobfe jej uschovejte, abyste do néj
mobhli kdykoli nahlédnout.

Prejeme vam hodné radosti s vasim novym trezorem BURG-WACHTER.

Vase BURG-WACHTER KG

Zvysovani ochrany proti vloupani

Dbejte prosim na to, aby se kédy nedostaly do nepovolanych rukou. Kédy proto uchova-

vejte na bezpe¢ném misté tak, aby byly piistupné pouze opravnénym osobam. Pokud se

kod ztrati, musi se zdmek prevést na novy kod.

+  Kod tovarniho nastaveni (1-2-3-4-5-6) se musi zménit, jakmile se zamek uvede do
provozu.

«  Jednoduché kody, které Ize snadno uhddnout (napf. 1-2-3-4-5-6),
se nesméji pouzivat.

«  Osobni udaje (napf. data narozeni) nebo jiné udaje, které Ize odvodit na zékladé
znalosti drzitele kédu, se nesméji pouzivat jako kody.

+  Pozméné kdédu je nutné zamek nékolikrat zkontrolovat pfi otevienych bezpe¢nost-
nich dvefich.

Pozor: Veskeré zmény kédu spravce, kédu tovarniho nastaveni i uzivatelského kédu
museji byt provedené pfi otevienych dvefich bezpe¢nostni schranky!

Po ptevedeni zamykaciho systému na novy kéd se musi pfi otevienych dvefich nékolikrat
zadat novy kéd.

«  Stisknéte tlacitko,Start’, na displeji se objevi,------ A

«  Zadejte jeden ze dvou 6mistnych uzivatelskych kodd; pii spravném zadani se objevi
hlaseni,OPEn” a rozsviti se zelena LED kontrolka.

«  Otocte knoflik ve sméru hodinovych rucicek.

«  Otevrete dvere.

Tip: Pokud na zacatku stisknete tlacitko Start 2x, trezor se otevie v bezpe¢nostnim rezimu.
Zadany uzivatelsky kod se piitom na displeji nezobrazi.
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Zavrete dvefe.

Stisknéte tlacitko,Start’, na displeji se objevi,------ .
Zadejte jeden ze dvou 6mistnych uZivatelskych kodd; pfi spravném zadéni se objevi
hlaseni,OPEn” a rozsviti se zelend LED kontrolka.

Otocte knoflik proti sméru hodinovych rucicek.

Tip: Pokud na zacatku stisknete tlacitko Start 2, trezor se zavie v bezpecnostnim rezimu.
Zadany uzivatelsky kod se pfitom na displeji nezobrazi.

Zablokovani tlacitek

Klavesnici muzete zablokovat jako prevenci proti ndhodnému zadani kodu.

«  Pro aktivaci zablokovani stisknéte na 3 sekundy tlacitko Start. Na displeji se objevi
hlaseni,Act”. Zablokovani tlacitek je aktivovano.

«  Prodeaktivaci znovu stisknéte na 3 sekundy tlacitko Start. Na displeji se objevi hlaseni
+dEAct”. Kldvesnice je nyni opét aktivovana.

Naprogramovani uzivatelského kédu (kod)

Trezor FP 44 E nabizi moznost zadat dva rizné uzivatelské kédy. Pozici kodu, ktery chcete
naprogramovat, zvolte v nasledujicich krocich pii programovani. Oba uZivatelské kody
oteviou trezor stejné.

Otevrete dvere trezoru.

Sejméte kryt vlevo dole na vnitini strané dvefi.

Stisknéte programovaci tlacitko, které se nachazi pod nim.

Na displeji se objevi,-CodE-" a za nim ,USEr_".

Na klavesnici zvolte 1 pro uzivatelsky kéd 1, nebo 2 pro uzivatelsky kod 2.
Stisknéte tlacitko Start. Na displeji se objevi hlaseni,------ "

Zadejte novy 6mistny uzivatelsky kod.

Na displeji se objevi hlaseni,AgAIn” a za nim hlaseni,—-----".

Znovu zadejte 6mistny uzivatelsky kéd pro potvrzeni.

Jako potvrzeni se na displeji zobrazi,In_1" popf.,In_2" a rozsviti se zelena LED
kontrolka.

Novy uzivatelsky kéd vyzkousejte pfi otevienych dvefich.

Ton pfi zadavani

Tony tlacitek a upozoriovaci tony mizete vypnout nebo zapnout. Vystrazny tén pii
opakovaném zadani nespravného uzivatelského kddu se vypnout neda.

Otevrete dvere trezoru.

Sejméte kryt vlevo dole na vnitini strané dvefi.

Na 3 sekundy stisknéte programovaci tlacitko, které se nachazi pod nim.

Rozsviti se zelena LED kontrolka a zazni upozorfovaci ton. Na displeji se objevi hlaseni
,On-OFF".

Pro vypnuti zadavaciho ténu zvolte 1, pro zapnuti 0.

Volbu potvrdte tlac¢itkem Start.

=4 [

Vyména baterie
«  Opatrné sejméte kryt z piihradky na baterie.
«  Vyjméte staré baterie.
«  Vlozte nové baterie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu.
«  Zaviete piihradku na baterie.

Pozor: Jsou-li baterie prili$ slabé, objevi se na displeji,Lo_bAt".V tom piipadé musite
vyménit vSechny Ctyfi baterie.

Technické udaje

Zadani nespravného uzivatelského kodu

Po 5 nespravnych pokusech o zadani kédu
zazni na 3 minuty alarm. Alarm muZzete
zrusit zadanim spravného uzivatelského
kédu.

Napajeni 4x alkalické baterie typu MIGNON LR6 AA

Certifikovana protipozarni ochrana SPCR
002 RISE, tfida odolnosti proti ohni NT
FIRE 017-60 Paper:

Pii venkovni teploté cca 1000°C se vnitfni
teplota po jedné hodiné zvysi oproti
pavodni teploté o méné nez 150°C.

Vyrobky spole¢nosti BURG-WACHTER jsou vyrabény podle technickych standardd platnych
v dobé jejich vyroby a pfi dodrzeni nasich standardu kvality. Zaruka se vztahuje vyhradné
na zavady, které byly v okamziku prodeje prokazatelné zptisobené vadou materidlu nebo
vyrobni vadou. Zaruka kon¢i po dvou letech, dalsi néroky jsou vylou¢ené. Zavady a skody
vzniklé napf. pfepravou, chybnou obsluhou, nespravnym pouzivénim, opotiebenim atd.
jsou ze zaruky vyloucené. Na baterie se zaruka nevztahuje. Zjisténé zavady musi byt zaslany
prodejci pisemné, véetné originalniho dokladu o koupi a kratkého popisu zavady. Po
provéreni rozhodne poskytovatel zaruky v pfiméfené Ihtité o mozné opravé nebo vymeéné.

Pozor:

Abychom vam mohli dodat bezchybné fungujici a vysoce kvalitni produkt a poskytnout
optimalni servis a opravy, je nutné, abyste ptedali vadné nebo nefunk¢ni zafizeni spole¢né
s platnym kédem spravce a origindlnim dokladem o zakoupeni vasemu prodejci.

V piipadé vraceni na zakladé vaseho prava na zruseni objednavky musi byt navic vechny
Casti zafizeni neposkozené a v tovarnim nastaveni.V piipadé nerespektovani téchto
pozadavku zaruka zanika.

Likvidace zafizeni

Vazeni zékaznici,

pomozte prosim snizovat mnozstvi odpadu. Rozhodnete-li se toto zafizeni nékdy
zlikvidovat, myslete prosim na to, ze jsou mnohé z jeho soucasti vyrobené z kvalitnich
materiall, které Ize recyklovat.

Upozorniujeme, ze takto oznacené elektrické a elektronické pfistroje a baterie se
nesmi likvidovat spolu s domovnim odpadem, ale musi se oddélené odevzdat ve
sbérném misté. Informujte se prosim na pfislusném pracovisti ve vasem mésté /
vasi obci, kde najdete sbérné misto pro baterie a elektroodpad.

Firma BURG-WACHTER KG timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se
smérnicemi 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS).

Uplny text EU prohlaseni o shodé je dostupny na internetové adrese
www.burg.biz.

mn
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Vyhrazujeme si pravo na tiskové a saze¢ské chyby a technické zmény.
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Vazeny zakaznik,

dakujeme, Ze ste si vybrali trezor BURG-WACHTER FP 44 E. Pred za¢atim programovania
si dokladne prestudujte cely ndvod na obsluhu a dobre ho uschovajte, aby ste dor mohli
kedykolvek nahliadnut.

Prajeme vam vela radosti s vasim novym trezorom BURG-WACHTER.

Vasa spolo¢nost BURG-WACHTER KG

Zvysena ochrana proti vlamaniu

Dbajte na to, aby sa kédy nedostali do rik nepovolanych os6b. Preto si kédy uschovajte
na bezpe¢nom mieste tak, aby boli pristupné len opravnenym osobam. Ak kod stratite,
musi sa zamok prestavit na iny kod.
«  Koéd z vyroby (1-2-3-4-5-6) sa musi zmenit ihned, ako sa zdmok uvedie do prevadzky.
« Jednoduché kédy, ktoré je mozné lahko uhadnut (napr. 1-2-3-4-5-6), sa nesmu
pouzivat.
«  Osobné udaje (napr. dadtumy narodenia) alebo iné Udaje, ktoré je mozné odvodit
na zaklade informécii o majitelovi kodu, sa nesmu pouzivat ako kddy.
«  Pozmene kdédu je potrebné zamku niekolkokrat vyskusat pri otvorenych
bezpeénostnych dverach.

Pozor: Pri uskuto¢riovani zmien administratorského kédu, kédu z vyroby a uzivatelského
kédu musia byt dvere trezoru otvorené! Po zadani nového kédu do systému uzamykania
sa musi vykonat kontrola pomocou viacnasobného zadania nového kodu, pricom dvere
trezoru musia byt otvorené.

.« Stlatte,tlacidlo Start”, na displeji sa zobrazi, "

«  Zadajte jeden z dvoch 6-miestnych pouzivatelskych kédov, po spravnom
zadani sa zobrazi hldsenie ,OPEn" a zasvieti zelena LED Ziarovka.

«  Otocte gombik v smere hodinovych ruciciek.

«  Otvorte dvere.

Tip: Ked na zaciatku procesu stla¢ite 2x tla¢idlo Start, trezor otvorite v bezpe¢nostnom
rezime. Zadany pouzivatelsky kéd sa v tomto pripade nezobrazi na displeji.
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Uzatvaranie

Zatvorte dvere.

Stlacte, tlacidlo Start’, na displeji sa zobrazi, - ?
Zadajte jeden z dvoch 6-miestnych pouzivatelskych kédov, po spravnom zadani sa
zobrazi hldsenie ,OPEn” a zasvieti zelend LED Ziarovka.

Otocte gombik proti smeru hodinovych ruciciek.

Tip: Ked'na zatiatku procesu stlacite 2x tlacidlo Start, trezor uzavriete v bezpe¢nostnom
rezime. Zadany pouzivatelsky kdd sa v tomto pripade nezobrazi na displeji.

Blokovanie tlacidiel

Existuje moznost zablokovania klavesnice pre pripad neimyselného zadania.

Na aktivéciu podrzte tlacidlo Start 3 sekundy. Na displeji sa zobrazi hlasenie , Act”.
Blokovanie tlacidiel je aktivne.

Na deaktivaciu podrzte tla¢idlo Start opit 3 sekundy. Na displeji sa zobrazi hlasenie
+dEAct”. Klavesnica je znovu aktivna.

Programovanie pouzivatelského kédu (kédov)

Trezor FP 44 E ponutika moznost nastavenia dvoch réznych pouzivatelskych kédov.
Poziciu kodu, ktory chcete naprogramovat, vyberte v priebehu nasledujucich krokov pri
programovani. Oba pouzivatelské kody otvoria trezor rovnakym spésobom.

Otvorte dvere trezora.

Odstrarite kryt viavo dole na vnUtornej strane dveri trezora.
Stlaéte programovaci gombik nachadzajuci sa pod nim.

Na displeji sa zobrazi,-CodE-*, a potom ,USEr_".

Na klavesnici stlacte 1 pre pouzivatelsky kod 1 alebo 2 pre pouzivatelsky kod 2.
Stla¢te tla¢idlo Start. Na displeji sa zobrazi hlasenie,,—--"
Zadajte novy 6-miestny pouzivatelsky kod.

Na displeji sa zobrazi hlasenie ,AgAIn’, a potom hlasenie,,------ .
Zadajte este raz 6-miestny pouzivatelsky kéd na potvrdenie.
Potvrdenie sa uskuto¢ni zobrazenim hlasenia,In_1" alebo In_2" na displeji a zasvieti
zelend LED Ziarovka.

Vyskusajte si funkciu nového pouzivatelského kédu pri otvorenych dverach.

Ton pri zadavani

Tony zaznievajlce pri zadavani a upozorneniach mozete vypnut, resp. znovu zapnut
nasledujtcim spésobom. Poplasny tén, ktory zaznie pri viacndsobnom nespravnom zadani,
sa vypnut neda.

Otvorte dvere trezora.

Odstrarite kryt vlavo dole na vnutornej strane dveri trezora.

Stlacte a podrzte programovaci gombik nachadzajuci sa pod nim 3 sekundy.
Zasvieti zelend LED Ziarovka a zaznie tén upozornenia. Na displeji sa zobrazi hldsenie
On-OFF".

Zvolte 1 na vypnutie tonu pri zadavani alebo 0 na jeho zapnutie.

Vasu volbu potvrdte tla¢idlom Start.

Vymena batérii

«  Odstrante kryt prie¢inka na batérie.

«  Vyberte staré batérie.

«  Vlozte nové batérie. Dbajte pritom na spravnu polaritu.
«  Zatvorte priecinok na batérie.

Pozor: Ak su batérie nedostatocne nabité, na displeji sa zobrazi,Lo_bAt". Musite vymenit
vietky Styri batérie.

Technické udaje

Zadanie nespravneho pouzivatelského
kodu.

Po 5-nasobnom zadani nespravneho
kédu sa spusti poplach na dobu 3
minut. Poplach moézete ukoncit zadanim
spravneho pouzivatelského kodu.

Napajanie

4 x MIGNON LR6/AA/ALKALINE

Certifikat poziarnej ochrany SPCR 002
RISE, trieda poziarnej odolnosti NT FIRE
017-60 Paper:

Pri vonkajsej teplote cca 1000 °C stipne
vnutorna teplota za hodinu o menej
ako 150 °C v porovnani s vychodiskovou

teplotou.

Produkty spolo¢nosti BURG-WACHTER sa vyrabaju podfa technickych standardov platnych
v Case vyroby a s dodrziavanim nasich standardov kvality. Zaruka zahia vylu¢ne tie chyby,
ktoré su preukézatelne spésobené vyrobnymi alebo materidlovymi nedostatkami v case
predaja. Zaruka kon¢i po dvoch rokoch, dalSie naroky su vylucené. Vzniknuté nedostatky

a Skody sposobené napr. prepravou, chybnou obsluhou, neprimeranym pouzivanim,
opotrebovanim atd. st zo zaruky vylucené. Na batérie sa zaruka nevztahuje. Zistené
nedostatky treba pisomne predlozit vaSmu predavajicemu spolu s originalnym dokladom
o kupe a kratkym opisom chyby. Po kontrole v primeranom ¢ase rozhodne poskytovatel
zaruky o moznej oprave alebo vymene.

Pozor:

Aby sme vam mohli dodat kvalitativne bezchybny a vysoko kvalitny produkt a poskytnut
pomoc v pripade servisu a oprav, je potrebné, aby ste chybné alebo poskodené zariadenia
poskytli vadmu predavajicemu spolu s platnym administratorskym kédom a s originalnym
dokladom o kupe.

Pri vratenych zasielkach na zaklade vasho prava na odsttpenie sa okrem toho musia
vietky diely zariadenia nachadzat neposkodené vo vyrobnom nastaveni.V pripade
nerespektovania podmienok narok na zaruku zanika.

Likvidacia zariadenia
Véazeny zékaznik,
pomozte, prosim, znizovat mnozstvo nevyuzitého odpadu. Ak mate v imysle toto
zariadenie raz zlikvidovat, myslite na to, Ze mnohé sucasti tohto zariadenia pozostavaju
z cennych materidlov, ktoré je mozné recyklovat.

Upozoriiujeme na to, ze elektrické a elektronické zariadenia a batérie sa nesmu
vyhadzovat ako komunalny odpad, ale musia sa zhromazdovat separovane.
Informujte sa na prislusnom pracovisku vo vasom meste/obci, kde najdete
zberné miesto na elektronicky odpad.

=4 |3

Tymto spolo¢nost BURG-WACHTER KG vyhlasuije, Ze toto zariadenie zodpoveda
smerniciam 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS).

Uplny text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na internetovej adrese
www.burg.biz.
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Vyhradzujeme si pravo na tlacové a typografické chyby.
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Tisztelt Vasarlonk!

Készdnjiik, hogy BURG-WACHTER FP 44 E széfet vélasztotta. A programozés elétt alaposan
tanulmanyozza at a hasznalati utasitast és a késébbi felhasznalas esetére térolja jol hozzéférhetd
helyen.

Kivanjuk, hogy az Gj BURG-WACHTER trezorban &rémét lelje.

Az On BURG-WACHTER KG csapata

Betorésvédelem novelése

Ugyeljen arra, hogy a kédok ne keriiljenek illetéktelen kezekbe. A kédokat biztonsagos

helyen tarolja gy, hogy azokhoz csak arra jogosult személyek férjenek hozza. Ha egy kéd

elvész, a zérat Uj kodra kell atallitani vagy ki kell cseréini.

«  Mikor a zérat izembe helyezi, a gyari kddot (1-2-3-4-5-6) mddositani kell.

«  Ne hasznaljon kdnnyen kitalalhatd, egyszerd kédokat (pl. 1-2-3-4-5-6).

«  Kodként ne hasznaljon személyes adatokat (pl. sziiletésnapot), vagy mas olyan
adatot, amire a kddtulajdonos ismerete esetén kdvetkeztetni lehet.

«  Kodvaltoztatas utan a zérat nyitott biztonsagi ajtoé mellett tobbszor ellenérizni kell.

Figyelem: A rendszergazdai kod, a gyari kdd és a felhasznal6i kéd minden médositasat
az értéktarolo nyitott ajtaja mellett kell elvégezni! Miutén a zarrendszert 0j kédra allitot-
tak at, nyitott ajtonal mikodtesse tobbszor az uj koddal.

Nyitas
«  Nyomja meg a,Start billentytit’, ekkor a képernyén megjelenik a,,——--" felirat
. Irja be az egyik 6 szémjegy(i felhasznaloi kodot, ha e bevitt kéd helyes, akkor
megjelenik az,OPEn” lizenet és a z6ld LED vilagit
- Forditsa el a forgatdgombot az 6ramutatd jarasaval egyezéen
«  Nyissa ki az ajtot

Tipp: Ha kezdéskor a Start billenty(t 2x megnyomja, akkor a széfet biztonsagi
tzemmadban nyitja ki. Ekkor a beirt felhasznaléi kod nem jelenik meg a kijelzén.
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Zarja az ajtot

Nyomja meg a,Start billentytit’, ekkor a képernyén megjelenik a,,—---" felirat
Irja be az egyik 6 szamjegy(i felhasznal6i kodot, ha e bevitt kod helyes, akkor
megjelenik az,OPEn” izenet és a z6ld LED vilagit

Forditsa el a forgatdgombot az 6ramutatd jaraséval ellentétesen

Tipp: Ha kezdéskor a Start billentytit 2x megnyomja, akkor a széfet biztonsagi
tzemmadban zarja le. Ekkor a beirt felhasznaldi kdd nem jelenik meg a kijelzén.

Billentydizar

A véletlen kodbeiras megakadalyozésara a billentytzetet zarolhatja.

Aktivalashoz nyomja meg 3 masodperc hosszan a Start billentytit. A kijelz6n
megjelenik az,Act” tizenet. A billenty(izar aktiv.

Feloldashoz nyomja meg ismét 3 masodperc hosszan a Start billentytit. A kijelz6n
megjelenik a,dEAct” tizenet. A billentyd ismét aktiv.

Felhasznal6i kod(ok) programozasa

Az FP 44 E széfhez két kiilonb6z6 felhasznaldi kod hozhatd létre. A programozandd
kédpoziciot valassza ki a kovetkez6 programozasi lépések soran. Mindkét felhasznaldi kod
ugyanugy kinyitja a széfet.

«  Nyissa ki a széfajtot

«  Tavolitsa el a széf ajtajanak bels6 oldalan, a balra lent taldlhaté fedelet.

« Nyomja meg az ez alatt taldlhaté programozasi gombot.

«  Akijelzén a,-CodE-", majd a,USEr_* kijelzés jelenik meg.

«  Abillentylzeten vélassza az 1-es billentyit az 1-es felhasznal6i kodhoz, a 2-es
billentytit a 2-es felhasznalo6i kodhoz

« Nyomja meg a Start billenty(it. A kijelz6n megjelenik a,,------" lizenet
«  Irjon be egy Uj 6 szamjegy( felhasznaléi kédot
«  Akijelz6n megjelenik az,AgAlIn” kijelzés, majd a ,------ “ lizenet

«  Nyugtazashoz irja be Ujra a 6 szamjegyu kédot.
«  Nyugtazasként a kijelzén megjelenik az,In_1% ill. az,In_2" kijelzés, és a z6ld LED vilagit
+  Nyitott ajté mellett tesztelje a felhasznalo6i kodot

Beviteli hangjelzés

A billentyu- és figyelmeztetési hangok a kovetkezé médon kapcsolhatok ki, ill. be. Kivételt
képez a felhasznaldi kdd tobbszori hibas bevitelére figyelmezteté hangjelzés.

+  Nyissa ki a széfajtot

«  Tavolitsa el a széf ajtajanak belsé oldalan a balra lent talalhaté fedelet.

«  Nyomja meg 3 mésodperc hosszan az alatta talalhaté gombot

«  Azold LED vilagit és megszodlal egy figyelmezteté hang. A kijelz6n megjelenik az,On-
OFF" (BE-KI) lizenet

«  Abeviteli hangjelzés kikapcsolasahoz valassza az 1-es billenty(it, a bekapcsolasdhoz a
0 billentytt

«  Akivalasztast nyugtazza a Start gombbal

Elemek cseréje

« Ovatosan vegye le az elemtarté rekesz fedelét

«  Vegye ki a régi elemeket

«  Helyezze be az Uj elemeket. Ennek soréan tigyeljen a helyes polaritasra
«  Zarjale az elemtart6 rekesz fedelét

Figyelem: Ha az eleme nagyon lemerdlt, akkor a képernyén megjelenik a,Lo_bAt" kijelzés.
Ekkor mind a négy elemet ki kell cserélni..

Miiszaki adatok

Hibas a beirt felhasznaloéi kéd

5x hibas kédbevitelt kdvetden 3 percig
riasztas szdlal meg. A riasztas a kod helyes
beirasaval szakithaté meg.

Aramellatas 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Tanusitott t(izallésag SPCR 002 RISE, NT
FIRE 017-60 papir t(izallésaga:

Kb. 1000°C kiilsé hémérséklete esetén
egy ora elteltével a belsé hémérséklet a
kiindulaskor mért hémérséklethez képest
kevesebb, mint 150°C-kal emelkedik

A BURG-WACHTER termékeket a gyartas idépontjaban érvényes muszaki szabvanyoknak
megfeleléen és sajat mindségi elGirasaink betartasa mellett gyartjuk. A jotallas kizardlag
olyan hianyossagokra érvényes, amelyek igazolhatéan az értékesités idépontjaban fennallé
gyartési vagy anyaghibakra vezethetd vissza. A jotallas két év elteltével lejar, ezutan a
tovabbi igények eléviilnek. Tobbek kéz6tt pl. a szallitasbdl, nem rendeltetésszer(i vagy
szakszeritlen hasznélatbol, kopasbdl stb. ered hianyossagok és karok a garanciavallalasbol
ki vannak zérva. Az elemre nem vonatkozik a jétallas.

A megallapitott hidnyossagot irdsban, az eredeti vasarlasi nyugtaval és a hiba rovid
leirdsaval egyiitt a vasarlas helyén kell benyujtani. Vizsgalat utan, méltanyos idén beliil a
garanciavallalé dont az esetleges javitasrol vagy a cserérdl.

Figyelem:

Annak érdekében, hogy kifogastalan és kivald minéségi termékeket széllithassunk Onnek,
tovabba tokéletes szerviz- és javitasi szolgéltatasokban részesithessuk, az sziikséges, hogy
a hibasan mikéd6 vagy meghibasodott késziiléket az érvényes rendszergazdai kéddal,
valamint a vasarlast igazold eredeti bizonylattal egyltt bemutassa a kereskedének.

Ha a vasarlastdl vald elallas jogaval élve visszakiildi a készuiléket, akkor az Gsszes
alkatrésznek gyari beéllitasban és sértetlennek kell lennie. Ennek mell6zése esetén a jotéllas
érvényét veszti..

A késziilék artalmatlanitasa

Tisztelt Vasarlonk!

Kérjuk, segitsen csokkenteni a nem Gjrahasznositott hulladékok mennyiségét. Ha barmikor
a késztilék artalmatlanitasat tervezi, gondoljon arra, hogy a késziilék szamos alkatrésze
értékes alapanyag, melyek Ujrahasznosithaté.

Felhivjuk a figyelmét, hogy az elektromos és elektronikus késziilékek, valamint az
elemek nem keriilhetnek a haztartasi hulladékba, hanem azokat szelektiven, ill.
elkiilonitve kell gydjteni. Az elemek és az elektronikai hulladékok gy(ijtéhelyérél
érdekl6djon az illetékes dnkormanyzati szervnél.
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A BURG-WACHTER KG véllalat ezennel kijelenti, hogy a jelen késziilék megfelel a
2014/30/EU, (EMC) és a 2011/65/EU (RoHS) irdnyelveknek.

Az EK Megfelelségi nyilatkozat teljes szovege a www.burg.biz weboldalrél
tolthetd le.
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A nyomtatasi hibak, sajtohibak, valamint a miiszaki valtoztatasok joga fenntartva.
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Boltul de inchidere

Butonul de programare

Aparatoare pentru pozitia ancorajului
Compartiment de depozitare

Maneta rotativa

Display
Tasta Start
Taste cu numere

— T m

Apératoarea compartimentului
bateriilor

moOnNn o>

Stimate client,

Multumim ci v-ati decis pentru un seif BURG-WACHTER FP 44 E. Inainte de programare va rog si
cititi cu atentie instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o eventuald consultare ulterioara.
Va dorim multe bucurii cu noul dumneavoastra seif BURG-WACHTER.

Al dumneavoastra BURG-WACHTER KG

Cresterea protectiei anti-efractie

Va rugam sd aveti in vedere sa nu transmiteti codurile citre persoane neautorizate.

De aceea, pastrati codurile intr-un loc sigur, astfel incat acestea sa fie accesibile numai

persoanelor imputernicite. Daca un cod se pierde, incuietoarea trebuie sd fie trecutd pe

un nou cod sau schimbata.

«  Codul de lucru (1-2-3-4-5-6) se va modifica imediat ce incuietoarea este pusad in
functiune.

« Nueste permis s fie utilizate coduri care se pot ghici usor (de ex. 1-2-3-4-5-6).

« Nu este permis s fie utilizate drept cod date personale (de ex. zile de nastere) sau
alte date care pot fi deduse in cazul cunoasterii detinatorului codului.

«  Dupa schimbarea codului, incuietoarea se va verifica de mai multe ori cu usa de
siguranta deschisa.

Atentie: Toate modificarile codului de administrator, ale codului de fabrica si ale codului
de utilizator se vor realiza cu usa spatiului de valori deschisa! Dupé ce sistemul de
inchidere a fost trecut pe un cod nou, el trebuie s& fie actionat de mai multe ori cu usa

Deschidere

«  Daca apasati,tasta Start’, pe display apare ,—-"

«  Introduceti unul din cele doua coduri de utilizator cu 6 pozitii; daca introducerea este
corectd, apare mesajul ,OPEn” si LED-ul verde se aprinde

. Invartiti manerul rotativ in sens orar

«  Deschideti usa

Indiciu: Dacé apasati tasta Start de 2 ori la inceput, deschideti seiful in modul de siguranta.
Codul de utilizator introdus nu va fi afisat pe display.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

Tnchideti usa

Daca apasati,tasta Start’, pe display apare,,-—--"

Introduceti unul din cele doud coduri de utilizator cu 6 pozitii; daca introducerea este
corectd, apare mesajul ,OPEn” si LED-ul verde se aprinde

Tnvartiti maneta rotativa in sens antiorar

Indiciu: Daca apasati tasta Start de 2 ori la inceput, inchideti seiful in modul de siguranta.
Codul de utilizator introdus nu va fi afisat pe display.

Blocarea tastelor

Aveti posibilitatea de a bloca tastatura, astfel incat o introducere involuntara sa nu fie
posibila.

Pentru activare apdsati tasta Start pentru 3 secunde. Pe display apare mesajul ,Act".
Blocarea tastelor este activata.

Pentru dezactivarea, apdsati din nou tasta Start pentru 3 secunde. Pe display apare
mesajul ,dEAct”. Tastatura este acum din nou activa.

Programarea codul (codurilor) de utilizator

Seiful FP 44 E oferd posibilitatea de a crea doua coduri de utilizator diferite. Selectati
pozitia codului de programat pe parcursul urmatorilor pasi la programare. Cele doud coduri
de utilizator deschid seiful in egald masura.

Deschideti usa seifului

indepértati capacul din stanga jos de pe partea interioara a usii seifului

Apasati pe butonul de programare situat dedesubt

Pe display apare,,-CodE-", urmat de,,USEr_"

Alegeti pe tastatura 1 pentru codul de utilizator 1 sau 2 pentru codul de utilizator 2
Apasati tasta Start. Mesajul ,------" apare pe display
Introduceti un nou cod de utilizator cu 6 pozitii

Pe display apare mesajul ,AgAIn‘, urmate de mesajul,,—---
Introduceti din nou codul de utilizator cu 6 pozitii pentru confirmare.

Pe display apare sub forma de confirmare ,In_1", respectiv In_2" si LED-ul verde se
aprinde

Testati noul cod de utilizator cu usa deschisa

Sunet de introducere

Sunetele tastelor si de indicatie pot fi dezactivate, respectiv activate din nou dupa cum
urmeaza. Sunetul de alarma nu este afectat in cazul introducerii gresite de mai multe ori a
codului de utilizator.

Deschideti usa seifului

Indepértati capacul din stinga jos de pe partea interioard a usii seifului

Apasati si mentineti butonul de programare situat dedesubt pentru 3 secunde
LED-ul verde se aprinde si se emite un sunet de indicatie. Pe display apare mesajul
,ONn-OFF"

Alegeti 1 pentru a dezactiva sunetul de introducere sau 0 pentru a-l activa
Confirmati selectia dumneavoastra cu tasta Start

Inlocuirea bateriei

Indepartati aparatoarea compartimentului bateriilor
Extrageti bateriile vechi

Introduceti bateriile noi. Acordati atentie polaritatii corecte
Inchideti compartimentul bateriilor

Atentie: Daca bateriile sunt prea slabe, pe display apare,Lo_bAt" Apoi trebuie sa fie
nlocuite toate cele patru baterii.

Date tehnice

Introducere gresita cod de utilizator

Dupad o introducere gresita de 5 ori
a codului, se emite o alarma pentru
3 minute. Alarma poate fi opritd prin
introducerea corectd a unui cod de
utilizator

Alimentare electrica 4 x MIGNON LR6 / AA / ALCALINE

Protectie antiincendiu certificata SPCR 002
RISE, clasa de rezistenta la incendiu NT
FIRE 017-60 Paper:

La o temperaturd exterioard de aprox.
1000°C, temperatura interioard creste
dupa o ora cu mai putin de 150°C masurat
de la temperatura initiala

Garantia legala

Produsele BURG-WACHTER sunt fabricate corespunzitor standardelor tehnice in vigoare

la momentul productiei si in conditiile respectarii standardelor noastre de calitate.

Garantia legala cuprinde exclusiv deficientele dovedite ca fiind erori de productie sau
defecte de material la momentul vanzarii. Termenul de garantie legala se incheie dupa

doi ani, alte pretentii fiind excluse. Deficientele si pagubele aparute de ex. prin transport,
operare gresita, utilizare improprie, uzura etc. sunt excluse de la garantia legald. Bateriile
sunt excluse din garantie legala. Deficientele constatate trebuie sa fie transmise in scris,
inclusiv documentul original de cumparare si o descriere scurtd a erorii, la vanzatorul
dumneavoastra. Dupa verificare, intr-un interval de timp adecvat emitentul garantiei legale
va decide daca este un caz de reparatie sau de schimbare.

Atentie:

Pentru a va livra un produs de calitate impecabild si superioara si pentru a va ajuta in mod
optim in caz de servisare sau reparatii, este necesar ca aparatele defectuoase sau cu defecte
sa fie prezentate impreund cu codul de administrator valabil la reprezentantul comercial
din zona dumneavoastra, impreuna cu documentul original de achizitie.

In caz de returnare pe baza dreptului dumneavoastra de revocare, trebuie, suplimentar,
ca toate piesele aparatului s fie nedeteriorate si pe reglajul din fabricatie. In caz de
nerespectare a acestei dispozitii, garantia legala se pierde.

Eliminarea ca deseu a aparatului

Stimate client,

Va rog sa acordati ajutorul dumneavoastra pentru reducerea cantitatii de deseuri
nerecuperate. Daca veti avea intentia sd lichidati acest dispozitiv, aveti va rog in vedere,
ca multe piese contin materiale pretioase, care se pot recicla.

Atragem atentia cd este interzisa aruncarea aparatelor electrice si electronice,
precum si a bateriilor la deseuri menajere; acestea trebuie sd fie colectate separat,
respectiv pe criterii de material. Va rugam sa va informati la organismul de
competenta respectiva din orasul/comuna dumneavoastra asupra centrelor de
colectare pentru baterii si degeuri electrice si electronice.

= 3=

Prin prezenta, BURG-WACHTER KG declara ci acest aparat corespunde
directivelor 2014/30/EU, (EMC) si 2011/65/EU (RoHS).

Textul complet al declaratiei de conformitate UE poate fi consultat la adresa
de internet www.burg.biz.

m
m

Ne rezervam dreptul asupra erorilor de tipar si tehnoredactare, precum si
modificarilor tehnice.

| ROMANESC
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A Lingueta E Botdo rotativo
B Botéo de programagéo F Ecrd
C Cobertura para posicao de fixagao G Botdo“Start”
do fundo H Teclas numéricas
|

D Compartimento de armazenamento Cobertura do compartimento

das pilhas
Caro cliente,

Muito obrigado por ter adquirido um FP44 E cofre da BURG-WACHTER. Por favor, leia todo o
manual de instrugdes antes de comegar a programagao e guarde-o em lugar seguro para o
poder consultar sempre que seja necessario.

Desejamos-lhe muita felicidade com o seu novo cofre da BURG-WACHTER.
BURG-WACHTER KG

Aumento da protegao contra roubo

Certifique-se de que os cédigos ndo caiam em méos ndo autorizadas. Portanto, mante-

nha os cddigos num local seguro, para que sé possam ser acedidos por pessoas autoriza-

das. Se um cédigo for perdido, a fechadura devera ser alterada para um novo cédigo.

+ O codigo de fabrica (1-2-3-4-5-6) deve ser alterado, assim que a fechadura seja
colocada em funcionamento.

«  Os codigos simples, faceis de adivinhar (por ex. 1-2-3-4-5-6) nao podem ser utiliza-
dos.

«  Os dados pessoais (por ex. datas de aniversario) ou outros dados conhecidos do
titular que possam conduzir ao acesso, ndo podem ser utilizados como cédigo.

«  Apos troca de cddigo, com a porta de seguranca aberta, a fechadura deve ser verifi-
cada varias vezes.

Atengéo: Todas as alteragdes ao codigo do administrador, cédigo de fabrica e cédigo

do usuario devem ser feitas com a porta do cofre aberta! Apds o sistema de bloqueio ser
alterado para um novo cédigo, deve ser operado varias vezes com o novo cédigo quando
a porta estiver aberta.

«  Pressione o botao “Start”, “------ " aparecera no ecra

+  Introduza um dos dois cédigos de utilizador de 6 digitos, se introduzido corretamente
aparecera a mensagem “OPEn” e o LED verde acendera

«  Gire o botéo rotativo no sentido horario

+ Abraaporta

Dica: Se pressionar duas vezes o botdo “Start” no inicio, o cofre abrira em modo de
seguranca. O cédigo de utilizador introduzido nao é exibido no ecra.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

«  Fecharaporta

Pressione o botdo “Start”, “------ " aparecera no ecra

Introduza um dos dois cédigos de utilizador de 6 digitos. Se introduzido corretamente,
aparecera a mensagem “OPEn” e o LED verde acendera

Gire o botao rotativo no sentido anti-horario

Dica: Se pressionar duas vezes o botao “Start” no inicio, o cofre fechara em modo de
seguranca. O codigo de utilizador introduzido nao é exibido no ecra.

Bloqueio de teclas

Vocé tem a opgao de bloquear o teclado para que nao seja possivel uma entrada acidental.

Para ativar, pressione o botéo “Start” por 3 segundos. A mensagem “Act” aparecera no
ecra. O bloqueio de teclas esta ativado.

Para desativar, pressione novamente o botéo “Start” por 3 segundos. A mensagem
“dEAct” aparecera no ecra. O teclado agora esta ativo novamente.

Programacao de cédigo(s) de utilizador(es)

O FP 44 E-Safe oferece a possibilidade de criar dois cédigos de utilizador diferentes.
Selecione a posicao do codigo a ser programada durante os seguintes passos de
programacgao. Ambos os cddigos de utilizador abrem o cofre igualmente.

Abra a porta do cofre

Remova a tampa na parte inferior esquerda no interior da porta do cofre
Pressione o botdo de programacao embaixo
Aparecera no ecra “-CodE-", seguido por “USEr_".

Selecione no teclado 1, para o codigo de utilizador 1, ou 2, para o cddigo de utilizador 2
Pressione o botdo “Start”. A mensagem “----- " aparecera no ecra
Introduza um novo cédigo de utilizador de 6 digitos

A mensagem “AgAIn” aparecera no ecra, seguida pela mensagem “----—-
Introduza o cddigo de utilizador de 6 digitos novamente para confirmagao.
Como confirmagao, “In_1"ou“In_2"aparecera no ecra e o LED verde acendera
Teste o novo cddigo de utilizador com a porta aberta

Os sons de tecla e de aviso podem ser desligados e ligados novamente da seguinte forma.
Isso ndo se aplica ao som do alarme, em caso de mdltiplas entradas incorretas de um
cédigo de utilizador.

Abra a porta do cofre

Remova a tampa na parte inferior esquerda no interior da porta do cofre

Mantenha pressionado o botéo de programagéo embaixo durante 3 segundos

O LED verde acendera e um som de aviso sera emitido. Aparecera no ecra a mensagem
“On-OFF”

«  Selecione 1 para desligar o som de entrada ou 0 para o ligar

«  Confirme a sua selecdo com o botdo “Start”

Substituicao das pilhas

«  Remova a cobertura do compartimento das pilhas.

Remova as pilhas velhas

«  Coloque as pilhas novas. Tenha atencéo a polaridade correta.
«  Feche o compartimento das pilhas

Atencao: Se as pilhas estiverem demasiado fracas, “Lo_bAt" aparecera no ecra. As quatro
pilhas devem entao ser substituidas.

Dados técnicos

Cédigo de utilizador incorreto introduzido

Ap6s 5x entradas incorretas de cédigo,
um alarme soara por 3 minutos. O alarme
pode ser cancelado através da introdugao
correta de um cédigo de utilizador

Alimentacao elétrica 4 x MIGNON LR6 / AA / ALCALINAS

Protecdo contra incéndio certificada SPCR
002 RISE, classe de resisténcia ao fogo NT
FIRE 017 - 60 Papel:

A uma temperatura exterior de
aproximadamente 1000°C, apds uma
hora, a temperatura interior, medida a
partir da temperatura inicial, sobe menos
de 150°C

0Os produtos da BURG-WACHTER sao produzidos de acordo com as normas técnicas em
vigor no momento da produgao e em cumprimento das nossas normas de qualidade.

A garantia inclui exclusivamente falhas que comprovadamente se devam a erros de
produgao ou de material no momento da venda. A garantia termina ap6s dois anos,
estando excluidas quaisquer outras reivindicacoes. Falhas e defeitos causados por
transporte, operacédo ou utilizagdo inadequada, desgaste, etc. estdo excluidos da mesma.
As pilhas estdo excluidas da garantia. Eventuais defeitos que se verifiquem devem ser
enviados por escrito ao vendedor, acompanhados do comprovativo original de compra e
de uma breve descricdo dos mesmos. Apés verificacdo, dentro de um prazo adequado o
fornecedor da garantia decide sobre uma possivel reparacao ou substituicéo.

Atencao:

Para fornecer-lhe um produto sem falhas e de alta qualidade e para ajudar-lhe de maneira
ideal em caso de servigo ou reparagao, é necessario que dispositivos defeituosos ou
danificados, juntamente com o cédigo de administrador valido, sejam apresentados ao seu
revendedor com o recibo de compra original.

No caso de devolugdes com base no seu direito de revogagéo, todas as partes do
dispositivo também devem estar intactas nas configuragdes de fabrica.
Em caso de inobservancia, a garantia expira.

Eliminagao do aparelho

Caro cliente,

Por favor, ajude a evitar desperdicios. Se num determinado momento pretender desfazer-
se deste produto, por favor, lembre-se que existem muitos componentes feitos de materiais
preciosos neste dispositivo que podem ser reciclados.

Salientamos que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, assim
como as pilhas, ndo deverao ser descartados no lixo doméstico, devendo ser
separados. Informe-se junto das autoridades competentes na sua cidade/
comunidade sobre os pontos de recolha de lixo elétrico.

= 3=

A BURG-WACHTER KG declara que este dispositivo esta em conformidade com as
diretivas 2014/30/EU (EMC) e 2011/65/EU (RoHS).

O texto completo da declaragdo de conformidade da UE pode ser encontrado
em www.burg.biz.

m
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Reservado o direito a erros de impressao e de redagao, bem como a alteragdes
técnicas.
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A Lasebolte F Display
B Programmeringsknap G Startknap
C Betreek til gulvmonteringsplacering H Nummerknap
D Opbevaringsrum | Batterirum
E Drejeknap
Keere kunde

Tak fordi du valgte et pengeskab fra BURG-WACHTER FP 44 E Laes hele brugsanvisningen far
programmering, og gem denne vejledning til senere reference, sé du altid kan slé op i den.
Vi héber, du er tilfreds med dit nye pengeskab fra BURG-WACHTER.

Venlig hilsen BURG-WACHTER KG

@gning af sikkerheden mod indbrud

Serg for, at uvedkommende ikke kan fa fat i koderne. Opbevar derfor koderne et sikkert

sted, saledes at de kun er tilgaengelige for de berettigede personer. Hvis en kode bliver

vaek, skal lasen indstilles til en ny kode.

«  Fabrikskoden (1-2-3-4-5-6) skal eendres sa snart koden tages i brug.

«  Der ma ikke bruges koder, som er nemme at gaette (f.eks. 1-2-3-4-5-6).

«  Personlige data (f.eks. fadselsdage) eller andre data, som kan gaettes ud fra kodeinde-
haverens identitet, ma ikke benyttes.

«  Efter hvert skift til en ny kode skal lIasen kontrolleres flere gange med sikkerhedsde-
ren aben.

OBS! Alle &ndringer af administratorkoden, den fabriksindstillede kode og brugerkoden
skal udferes, nar deren til enheden til den sikre opbevaring er aben! Nar lasesystemet er

indstillet til en ny kode, skal det aktiveres flere gange med den nye kode, mens daren er

aben.

«  Tryk pa,startknappen’, der vises pa displayet,------

« Indtast en af de to sekscifrede brugerkoder, ved rigtig indtastning vises meddelelsen
+OPENn” og den grenne LED-lampe lyser

«  Drej pa drejekappen med uret

« Abnderen

Tip: Nar du har trykket pa startknappen to gange, abnes pengeskabet i sikkerhedstilstand.
Den indtastede brugerkode vises derved ikke pa displayet.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

Luk dgren

Tryk pa,startknappen’, der vises pa displayet,, -
Angiv de to sekscifrede brugerkoder, ved rigtig indtastning vises meddelelsen,,OPEn”
og den grenne LED-lampe lyser

Drej pa drejeknappen mod uret

Tip: Nar du har trykket pa startknappen to gange, lukkes pengeskabet i sikkerhedstilstand.
Den indtastede brugerkode vises derved ikke pa displayet.

Tastaturlas

Du har muligheden for at Iase tastaturet, for at afveerge en utilsigtet indtastning.

For at aktivere, tryk pa startknappen i 3 sekunder. Meddelelsen,Act” vises pa displayet.
Tastaturlasen er nu aktiveret.

«  For at deaktivere, tryk endnu en gang pa startknappen i 3 sekunder. Meddelelsen
,dEAct” vises pa displayet. Tastaturet er nu aktivt igen.

Programmering af brugerkode(r)

FP 44 E-pengeskabet giver muligheden for at anvende to forskellige brugerkoder. Du
vaelger den kodeposition, der skal programmeres, i de falgende programmeringstrin.
Begge brugerkoder abner pengeskabet med samme gyldighed.

Abn pengeskabsderen

Tag daekslet af nederst til venstre pa indersiden af pengeskabsderen
Tryk pa programmeringsknappen, der ligger nedenunder

Pa displayet vises ,-CodE-, efterfulgt af ,USEr_"

Pa tastaturet vaelger du 1 for brugerkode 1 og 2 for brugerkode 2
Tryk pa startknappen. Meddelelsen ,—--—" vises pa displayet

Indtast en ny sekscifrede brugerkode

| displayet vises meddelelsen,AgAln*, efterfulgt af meddelelsen ,----
Angiv den sekscifrede brugerkode til bekreeftelse endnu engang.

Til bekreeftelse vises,In_1" eller ,In_2" pa displayet og den grenne LED-lampe lyser
Afprov den nye brugerkode med deren aben

Tastatur- og meddelsestoner kan slas til og fra som beskrevet i det falgende. Alarmtonen
udebliver ved flere forkerte indtastninger af en brugerkode.

Abn pengeskabsdaren

Tag dzekslet af nederst til venstre pa indersiden af pengeskabsderen

Tryk og hold programmeringsknappen, der ligger nedenunder, nede i 3 sekunder
Den grenne LED-lampe lyser og der toner en meddelelsestone frem. Pa displayet vises
meddelsen,On-OFF”

Veelg 1 for at slukke input-tonen eller 0 for at teende den igen

Bekraeft dit valg med startknappen

Udskiftning af batteri

Fjern daekslet til batterirummet

Fjern de gamle batterier

Indsaet de nye batterier. Veer opmaerksom pé de rigtige poler
Luk batterirummet

Advarsel: Hvis batterierne er for svage, vises det pa displayet som,Lo_bAt". Sker dette skal
alle fire batterier udskiftes.

Tekniske specifikationer

En alarm ringer i 3 minutter ved 5 forkerte
indtastninger af koden. Alarmen afbrydes
ved indtastning af korrekt brugerkode

Forkert indtastning af brugerkode

Stremforsyning 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Certificeret brandbeskyttelse SPCR 002
RISE, brandmodstandsklasse NT FIRE
017-60 Paper:

Ved en udetemperatur pa ca. 1000
°C stiger indetemperaturen efter
en time mindre end 150 °C malt fra
udgangstemperaturen

BURG-WACHTER produkter fremstilles i overensstemmelse med den gaeldende tekniske
standard pa produktionstidspunktet og under overholdelse af vores kvalitetsstandarder.
Garantien omfatter udelukkende mangler, som bevisligt skyldes fabrikations- eller
materialefejl pa tidspunktet for salget. Garantien udlgber efter to ar, yderligere krav

er udelukket. Opstdede mangler og skader pa grund af f.eks. Transport, fejlbetjening,
usagkyndig brug, slitage etc. er ikke omfattet af garantien. Batterierne er ikke omfattet
af garantien. Konstaterede mangler skal meddeles din forhandler skriftligt, inkl. original
dokumentation for kebet og kort beskrivelse af fejlen. Efter kontrol inden for en rimelig
periode treeffer garantigiver afgerelse om en eventuel reparation eller en udskiftning.

OBS!

For at kunne levere et fejlfrit produkt af hgj kvalitet til dig og for at kunne hjeelpe dig i
forbindelse med service og reparation er det nedvendigt, at fejlbehzeftede og defekte
apparater fremvises hos din forhandler sammen med den gyldige administratorkode og
den originale kgbskvittering.

Ved returnering som led i din fortrydelsesret skal alle apparatets dele desuden vaere
ubeskadigede og befinde sig i fabriksindstillingen. Ved manglende overholdelse af dette
bortfalder garantien.

Bortskaffelse af enheden

Keere kunde

Du kan hjzelpe med at mindske affald. Hvis du pa et tidspunkt har til hensigt at bortskaffe
dette produkt, skal du huske, at mange af de komponenter, det bestar af, er fremstillet af
vaerdifulde materialer, som kan genbruges.

Vi ger opmaerksom pa, at sddan kendetegnede elektriske og elektroniske
apparater samt batterier ikke ma bortskaffes over husholdningsaffald, men skal
bortskaffes hhv. sorteret og separat. Sperg den ansvarlige myndighed i din by/
din kommune, hvor der kan afleveres batterier og elektronisk affald.

=4 [

Hermed erklaerer BURG-WACHTER KG, at dette apparat opfylder
direktiverne 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS).

Hele teksten til EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa internetadressen
www.burg.biz.
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Vi tager forbehold for tryk- og opsaetningsfejl samt tekniske aendringer.
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A Lukituspultti F  Naytto
B Ohjelmointipainike G Start-painike
C Kansi pohjakiinnityksen kohdassa H Numeropainikkeet
D Sailytyslokero | Paristokotelon kansi
E Kiertonuppi
Arvoisa asiakas,

kiitimme, ett4 valitsit BURG-WACHTER FP 44 E -kassakaapin. Ennen ohjelmoinnin aloitusta lue
huolellisesti koko kayttdohje ja séilytd se varmassa paikassa, jotta voit milloin tahansa kayttaa
sita.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden BURG-WACHTER -kassakaappisi kdytossa.

BURG-WACHTER KG

Murtovarkaussuojan korottaminen

Huolehdi, ettd koodit eivat joudu vadriin késiin. Séilyta koodeja sen vuoksi turvallisessa

paikassa niin, etta niihin paasevat kasiksi vain siihen oikeutetut henkilot. Jos koodi menee

hukkaan, lukko on ohjelmoitava uudelle koodille.

«  Tehdaskoodi (1-2-3-4-5-6) on vaihdettava heti, kun lukko otetaan kayttoon.

«  Yksinkertaisia, helposti arvattavia koodeja (esim. 1-2-3-4-5-6) ei saa kayttaa.

«  Henkilokohtaisia tietoja (esim. syntymaaika) tai muita tietoja, joiden perusteella olisi
mahdollista koodin omistajaan liittyen paatelld itse koodi, ei saa kdyttaa koodina.

«  Koodinvaihdon jalkeen on lukko tarkistettava useampaan kertaan turvaoven ollessa
auki.

Huomio: Kaikki jarjestelménvalvojan koodin, tehdaskoodin ja kayttédjékoodin muutokset
on tehtava kassakaapin oven ollessa auki! Kun lukkojarjestelmaan on muutettu uusi
koodi, se on aktivoitava uudella koodilla monta kertaa oven ollessa auki.

«  Paina "Start"-painiketta, ndyttoon tulee "
«  Anna toinen kahdesta 6-numeroisesta kdyttajakoodista,

jos koodi on oikein, viesti "OPENn" tulee nékyviin ja vihrea LED syttyy
«  Kierré kiertonuppia myotapaivaan
«  Avaaovi

Vinkki: Jos painat alussa Start-painiketta 2x, avaat kassakaapin suojaustilassa. Annettu
kayttajakoodi ei silloin ndy naytolla.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

«  Suljeovi

-+ Paina "Start"-painiketta, ndyttoon tulee "-—-

«  Annatoinen kahdesta 6-numeroisesta kéyttédjékoodista, jos koodi on oikein, viesti
"OPEn" tulee nékyviin ja vihred LED syttyy

«  Kierré kiertonuppia vastapdivaan

Vinkki: Jos painat alussa Start-painiketta 2x, suljet kassakaapin suojaustilassa. Annettu
kayttdjakoodi ei silloin ndy naytolla.

Nappainlukko

Néppéaimisto voidaan lukita niin, ettd vahingossa tapahtuva sy6tto ei ole mahdollista.

«  Aktivoi se painamalla Start-paniketta 3 sekuntia. Naytolle tulee ilmoitus "Act".
Néppainlukko on aktiivinen.

«  Poista sen aktivointi painamalla Start-paniketta 3 sekuntia. Naytolle tulee ilmoitus
"dEAct". Nappaimisto on taas aktiivinen.

Kayttdjakoodin/-koodien ohjelmointi

FP 44 E -kassakaappi tarjoaa mahdollisuuden maarittaa kaksi eri kayttdjakoodia.
Ohjelmoitava koodipaikka valitaan ohjelmointivaiheiden aikana. Molemmat kayttédjékoodit
avaavat kassakaapin samalla tavalla.

«  Avaa kassakaapin ovi

«  Poista kassakaapin oven sisdpuolella vasemmassa alakulmassa oleva kansi
+  Paina sen takana olevaa ohjelmointipainiketta

«  Naytolle tulee "-CodE-" ja sen jalkeen "USEr_"

+  Valitse painike 1 kayttajakoodille 1 tai painike 2 kayttajakoodille 2

«  Paina Start-painiketta. Naytolle tulee ilmoitus "--
«  Anna uusi 6-numeroinen kayttdjakoodi

«  Naytolle tulee ilmoitus "AgAIn" ja sen jélkeen "------
+  Anna uusi 6-numeroinen koodi uudelleen sen vahvistamiseksi.

«  Vahvistuksena ndytolla nakyy "In_1"tai "In_2" ja vihred LED syttyy
«  Testaa uusi kdyttdjakoodi oven ollessa auki

Sybttoaani

Néppéin- ja ohjeddnet voidaan kytked pois paaltd ja uudelleen péalle seuraavasti.
Halytysaants, jos kayttdjakoodi syotetaan vadrin useita kertoja, ei voida kytked pois.

«  Avaa kassakaapin ovi

+  Poista kassakaapin oven sisapuolella, vasemmassa alakulmassa oleva kansi
«  Painaja pida alla olevaa ohjelmointinuppia 3 sekuntia

+  Vihred LED palaa ja kuuluu ohjedani. Naytolla nakyy ilmoitus "On-OFF"

«  Valitse 1 kytkedksesi syottodanet pois ja 0 kytkedksesi ne palle

«  Vahvista valinta Start-painikkeella

Paristojen vaihto

« Irrota paristokotelon kansi

«  Poista vanhat paristot

«  Aseta uudet paristot paikoilleen. Huomioi oikea napaisuus
«  Kiinnitd paristokansi

Huomio: Kun paristojen varaus on vahissd, naytolla nakyy "Lo_bAt". Silloin kaikki paristot
on vaihdettava.

Tekniset tiedot

Vaaran kayttdjakoodin syéttaminen

Jos kayttajakoodi syotetadn vaarin 5x,
kuuluu halytysaani 3 minuutin ajan.
Halytys voidaan keskeyttaa antamalla
kelvollinen kayttajakoodi

Virransy6tto 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Sertifioitu palosuojaus SPCR 002 RISE,
Palonkestoluokka NT FIRE 017-60 Paperi:

Noin 1000 °C ulkoldmpétilassa
sisalampotila nousee alle 150 °C
alkuldampoétilasta mitattuna tunnin aikana

Takuus

BURG-WACHTER-tuotteet valmistetaan tuotannon ajankohtana voimassa olevien teknisten
standardien mukaisesti ja omia laatuvaatimuksiamme noudattaen. Takuun piiriin kuuluvat
yksinomaan puutteet, jotka todistetusti johtuvat ostohetkelld olemassa olevista valmistus-
tai materiaalivirheista. Takuu raukeaa kahden vuoden kuluttua, jonka jdlkeen ei enaa voi
esittdd vaateita. Takuu ei kata esim. kuljetuksesta, virhekdytostd, epaasianmukaisesta
kaytostd, kulumisesta jne. syntyneitd puutteita ja vaurioita. Paristot eivat kuulu takuun
piiriin. llmoitus havaituista puutteista on toimitettava kirjallisesti myyjalle, alkuperdinen
ostotodistus ja lyhyt virheen kuvaus mukaan luettuna. Tarkastuksen jalkeen takuunantaja
paattaa asianmukaisen ajan kuluessa mahdollisesta korjauksesta tai vaihdosta.

Huomio:

Jotta voimme tarjota sinulle virheettoman ja korkealaatuisen tuotteen ja auttaa sinua
optimaalisesti huolto- tai korjaustapauksissa, on vélttdmatonta, ettd puutteelliset tai
vialliset laitteet seka voimassa oleva jarjestelmanvalvojan koodi esitetaan jalleenmyyjalle
alkuperdisen ostokuitin mukana.

Jos palautus tehdaédn peruutusoikeutesi perusteella, myos kaikkien laitteen osien on oltava
ehjid ja tehdasasetuksissa. Laiminlyonti aiheuttaa takuun raukeamisen.

Laitteen havittaminen

Arvoisa asiakas,

auta meitd vahentamaan kierrattdmattdman jatteen maaraa. Jos haluat havittda taman
laitteen, ota huomioon, ettd monet laitteen osat siséltavat arvokkaita materiaaleja, jotka
voidaan kierrattaa..

Huomautamme, ettd séhkd ja elektronisia laitteita ja paristoja ei saa heittaa
pois kotitalousjatteend, vaan ne on kerattava erikseen. Ota selvaa asuinkuntasi
vastaavasta virastosta, missa lahin paristojen ja sahkéromun kerdyspaikka
sijaitsee.
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BURG-WACHTER KG ilmoittaa titen, ettd kyseinen laite vastaa direktiiveja
2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS).

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
internetosoitteessa www.burg.biz.
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Oikeus paino- tai typografiavirheisiin sekd teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Kjeere kunde,

Mange takk for at du valgte BURG-WACHTER safen FP 44 E. Vi ber deg lese gjennom hele
bruksanvisningen fer du starter programmeringen og oppbevare den for senere referanse.
Vi héper du f&r mye glede av din nye BURG-WACHTER safe.

BURG-WACHTER KG

@kt innbruddbeskyttelse

Vaer oppmerksom pa at ikke koden faller i uvedkommende hender. Du ber oppbevare

koden pa et sikkert sted som bare er tilgjengelig for autoriserte personer. Hvis en kode

gar tapt, ma lasen reprogrammeres eller byttes ut.

«  Fabrikk-koden (1-2-3-4-5-6) skal endres s& snart lasen tas i bruk.

«  Brukikke for enkle koder som er lette & gjette seg fram til (f.eks. 1-2-3-4-5-6).

«  Personlige opplysninger (f.eks. fadselsdager) eller andre data man kan gjette utfra
kjennskap til en person, skal ikke brukes som kode.

«  Etter bytte av kode skal Iasen apnes flere ganger for kontroll med deren apen.

OBS: Alle endringer av administratorkoden, fabrikk-koden og brukerkoden
skal utferes med deren dpen! Etter at [asesystemet er blitt endret til en ny kode, ma man
bekrefte den nye koden flere ganger mens deren er dpen.

Apne
«  Trykker du pa "Startknappen’, vises"--—-- "idisplayet
«  Skrivinn en av de to 6-sifrede brukerkodene, hvis de er riktige. vises meldingen " OPEn
" og den grgnne LED-lampen lyser
«  Dreidreieknappen med urviseren
. Apnederen

Tips: Hvis du trykker 2 x pa startknappen i begynnelsen, dpner du safen i sikkerhetsmodus.
Den angitte brukerkoden blir dermed ikke vist i displayet.
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+  Lukk dgren
«  Trykker du pa "Startknappen’, vises"------ " i displayet

Skriv inn en av de to 6-sifrede brukerkodene. Hvis inntastingen er riktig, vises
meldingen "OPEn" og den grenne LED-lampen lyser
Drei dreieknappen mot klokken

Tips: Nar du sterter med & trykke 2 x pa startknappen, lukker du safen i sikkerhetsmodus.
Den angitte brukerkoden blir dermed ikke vist i displayet.

Tastelas

Du har muligheten til & Iase tastaturet slik at utilsiktede oppferinger ikke kan gjeres.

For aktivering, trykk pa startknappen i 3 sekunder. Meldingen "Act" vises i displayet.
Tastelaset er aktivert.

For a deaktivere, trykk pa startknappen igjen i 3 sekunder. Pa displayet vises meldingen
4dEAct” Tastaturet er na aktivt igjen.

Programmering av brukerkode (r)
FP 44 E-Safe tiloyr muligheten til & opprette to forskjellige brukerkoder. Velg
kodeposisjonen som skal programmeres under de falgende programmeringstrinnene.
Begge brukerkodene apner safen likt.

Apne safens der

Fjern dekselet nederst til venstre pa innsiden av safens der
Trykk pa programmeringsknappen nedenfor
Pa displayet vises,-CodE-, etterfulgt av,USEr_’
Pa tastaturet velger du 1 for brukerkode 1 eller 2 for brukerkode 2
Trykk pa startknappen. Meldingen "------" vises i displayet

Skriv inn en ny 6-sifret brukerkode

I displayet vises meldingen"AgAln " etterfulgt av meldingen "----- .
Skriv inn den 6-sifrede brukerkoden igjen for bekreftelse.

Som bekreftelse vises "In_1" eller In_2 " pa skjermen, og den grgnne LED-lampen lyser
Test den nye brukerkoden med dgren apen

Inngangstone

Tastene og henvisningstoner kan slds av og pé igjen som fglger. Alarmtonen i tilfelle flere
feilinnslag av brukerkoden forblir ekskludert.

Apne safens der

Ta av lokket nederst til venstre pa innsiden av safederen

Trykk og hold inne programmeringsknappen nedenfor i 3 sekunder

Den grgnne LED - lampen lyser og en varseltone hgres. Pa displayet lyser meldingen
“On-OFF”

Velg 1 for & sla av inngangstone eller 0 for & sla den pa

Bekreft valget ditt med startknappen
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Bytte av batteri

«  Fjern dekselet pa batterirommet

+  Tautde gamle batteriene

Sett inn de nye batteriene. Veer oppmerksom pa riktig polaritet
+  Lukk batterirommet

OBS: Hvis batteriene er for svake, vises "Lo_bAt" i displayet. Deretter ma alle fire batteriene
byttes ut.

Tekniske data

Feil brukerkode angitt

Dersom feil kode tastes inn 5 ganger,
hores en alarm i 3 minutter. Alarmen kan
kanselleres ved & angi riktig brukerkode

Stremforsyning 4 x MIGNON LR6/AA/ALKALISK

Sertifisert brannsikring SPCR 002 RISE, Ved ca. 1000 ° C utetemperatur stiger
brannmotstand klasse NT FIRE 017-60 innetemperaturen mindre enn 150 ° C
Papir: malt fra den opprinnelige temperaturen
etter en time

BURG-WACHTER-produktene produseres i tréd med den tekniske kunnskap som finnes

pa produksjonstidspunktet og i henhold til anerkjente kvalitetsstandarder. Garantien
omfatter utelukkende mangler som beviselig kan tilbakefgres til feil pa materialer eller
tilvirkning pa tidspunktet produktet ble kjgpt. Garantien oppherer etter to ar; krav utover
dette utelukkes. Feil og mangler som oppstar i forbindelse med transport, feil betjening
eller bruk til feil formal, slitasje osv. dekkes ikke av garantien. Batteriene omfattes ikke av
garantien. Feil og mangler meddeles skriftlig sammen med den originale kvitteringen

og en kort beskrivelse av feilen til forhandleren der produktet ble kjgpt. Etter kontroll vil
garantiansvarlig innen rimelig tid bestemme hvorvidt produktet skal repareres eller byttes
ut.

OBS:

For a gi deg et produkt av hey kvalitet og uten feil samt for & hjelpe deg optimalt i tilfelle
service eller reparasjoner, er det nadvendig at mangelfulle eller defekte enheter sammen
med gyldig administratorkode leveres til forhandleren din sammen med den opprinnelige
kjopskvitteringen.

Ved retur basert pa din kanselleringsrett, ma alle deler av enheten ogsa veere uskadet og
med fabrikkinnstillinger. Hvis dette ikke overholdes, gjgres garantien ugyldig.

Avhending av enheten

Kjeere kunde,
hjelp oss a forhindre avfall. Hvis du en gang skulle @nske a kaste dette produktet, ber vi deg
& tenke pa at det inneholder flere deler med verdifulle materialer som kan gjenvinnes.

Vi gjer oppmerksom pé at merket elektrisk og elektronisk utstyr og batterier
ikke skal kastes som vanlig husholdningsavfall, men ma leveres inn separat for
sortering. Informer deg hos myndighetene i byen/kommunen om hvor du finner
et retursted for elektronisk avfall.

Herved erklaerer BURG-WACHTER KG at dette produktet oppfyller kravene i
direktivene 2014/30/EU og 2011/65/EU (RoHS).

Den fullstendige EU-samsvarserklaeringen finner du pa www.burg.biz.
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Det tas forbehold om trykkfeil og typografiske feil samt tekniske endringer.
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Basta kund,

Tack for att du har valt sékerhetsskap FP 44 E fran BURG-WACHTER. Lis hela
bruksanvisningen fére programmeringen och forvara den sedan pa en séker plats for
framtida behov.

Vi hoppas att du kommer att f& mycket glddje av ditt nya BURG-WACHTER sikerhetsskap.

Ditt BURG-WACHTER KG

Okat inbrottsskydd

Se till att koderna inte hamnar i obefogade hénder. Férvara dérfor koderna pa ett sékert

stélle, sa att endast befogade personer har tillgéng till dem. Om man forlorar en kod

maste laset stallas om till en ny kod.

«  Fabrikskoden (1-2-3-4-5-6) kan d@ndras genast nar laset har tagits i bruk.

«  Enkla koder som ér latta att gissa (t.ex. 1-2-3-4-5-6) far inte anvandas.

«  Personliga uppgifter (t.ex. fodelsedagar) eller andra uppgifter som man kan gissa sig
till om man kanner kodinnehavaren far inte anvéandas som kod.

«  Efter kodbyte bor laset kontrolleras flera ganger med 6ppen sdkerhetsdorr.

OBS: Alla andringar av administratérskoden, fabrikskoden och anvandarkoden maste
utféras nar forvaringsboxens dorr ar 6ppen! Nér ldssystemet har stallts om till en ny kod
maste det aktiveras flera ganger med den nya koden och 6ppen dorr.

«  Tryck pa "Start-knappen', i displayen visas "--—--

«  Matain en av de tva 6-siffriga anvandarkoderna, varvid meddelandet "OPEn" visas och
den gréna lysdioden tands om inmatning &r korrekt

«  Vrid vridknoppen medurs

« Oppnadérren

Tips: Nér du till att borja med trycker 2 ggr pa start-knappen, 6ppnar du sékerhetsskapet i
sakerhetslaget. Da visas den angivna anvandarkoden inte i displayen.
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Stang dorren.

Tryck pa "Start-knappen’, i displayen visas "--—--
Mata in en av de tva 6-siffriga anvandarkoderna, varvid meddelandet "OPEn" visas och
den grona lysdioden tdnds om inmatningen var korrekt

Vrid vridknoppen moturs.

Tips: Nér du till att borja trycker 2 ggr pa start-knappen, laser du sékerhetsskapet i
sakerhetslaget. Da visas den angivna anvandarkoden inte i displayen.

Knappsparr

Det dr mojligt att sparra knappsatsen sa att inmatning i misstag inte ar mojligt.

Tryck pa start-knappen i 3 sekunder for att aktivera knappsparren. | displayen visas
meddelandet "Act". Knappsparren &r aktiv.

Tryck en gang till pa start-knappen i 3 sekunder for att avaktivera knappspérren. |
displayen visas meddelandet "dEAct". Knappsatsen &r nu aktiv igen.

Programmering av anvindarkoder

Det dr mgjligt att stalla in tva olika anvandarkoder for sakerhetsskapet DFP 44 E. Kod-
positionen som ska programmeras véljer du under de foljande stegen vid programmeringen.
Bada anvandarkoderna 6ppnar sdkerhetsskapet pa samma satt.

Oppna sakerhetsskapets dorr

Avldgsna locket nere till vanster pa insidan av sakerhetsskapsdorren
Tryck p& programmeringsknappen som finns under det

Pa displayen visas "-CodE-", och darefter "USEr_"

Vilj 1 pa knappsatsen for anvandarkod 1 eller 2 for anvandarkod 2

Tryck pa start-knappen. Meddelandet "------ " visas pa displayen

Mata in en ny 6-siffrig anvandarkod

Pa displayen visas meddelandet "AgAIn" och darefter meddelandet "---—-"
Ange som bekraftelse den 6-siffriga anvandarkoden @nnu en gang.

Som bekréftelse visas "In_1" resp. "In_2" pa displayen och den gréna lysdioden tands
Testa den nya anvandarkoden med dorren 6ppen

Inmatningssignal

Knapp- och informationssignalerna kan stangas av resp. aktiveras pa féljande satt. Det
galler inte for larmsignalen nar anvandarkoden anges felaktigt flera ganger i foljd.

Oppna sakerhetsskapets dorr

Avldgsna locket nere till vanster pa insidan av sakerhetsskapsdorren

Tryck pa programmeringsknappen som finns dér under och hall den intryckt i 3
sekunder

Den gréna lysdioden tands och en ljudsignal hors. Pa displayen visas meddelandet
"On-OFF"

Valj 1 for att stdnga av inmatningssignalen eller 0 for att aktivera den

Bekréfta ditt val med start-knappen

Byte av batteri

mn
m

«  Avlagsna batterifackets lock.

+  Tautde gamla batterierna

- Séttide nya batterierna. Se till att polariteten &r korrekt
«  Stdng batterifacket

OBS: "Lo_bAt" visas pa displayen nédr batterierna ar for svaga. Da maste alla fyra batterier
bytas ut.

Teknisk data

Fel inmatning av anvandarkoden

Nar koden har matats in felaktigt 5 ggr
ljuder ett larm i 3 minuter. Larmet kan

stoppas genom att mata in en korrekt

anvandarkod

Stromforsorjning 4 x MIGNON LR6/AA/ALKALINE

Certifierat brandskydd SPCR 002 RISE,
brandklass NT FIRE 017-60 Papper:

Vid ca. 1000°C pa utsidan stiger
temperaturen pa insidan hogst 150°C
matt fran den ursprungliga temperaturen

BURG-WACHTER-produkter tillverkas i enlighet med de vid tillverkningen géngse tekniska
standarderna och under det att var kvalitetsstandard f6ljs. Garantin galler uteslutande
brister som bevisligen &r tillverknings- eller materialfel som fanns vid inkopstillfallet.
Garantin upphor efter tva ar, ytterligare krav ar uteslutna. Fel och skador orsakade av

t.ex. transport, felaktig mandvrering, felaktig anvandning, slitage etc. &r undantagna frén
garantin. Batterierna ar uteslutna fran garantin. Konstaterade defekter maste lamnas in
skriftligen, inklusive det ursprungliga inkdpsbeviset och en kort beskrivning av defekten,
till din séljare. Efter verifiering, inom rimlig tid, kommer garantileverantéren att besluta om
eventuell reparation eller byte.

OBS:

For att leverera en kvalitativt klanderfri och hogvardig produkt och for att kunna hjalpa
dig pa optimalt vis vid service eller reparationer krévs det att trasiga eller defekta
enheter lamnas in tillsammans med giltig administratorskod och originalkvitto hos din
aterforséljare.

Vid returer méste alla andra delar medfélja i oskatt skick, i sin fabriksinstalining. Vid
nonchalering upphor garantin att galla.

Bortskaffande av enheten

Kéra kund
hjélp oss att undvika avfall. Om du vid négot tillfalle avser att bortskaffa denna enhet, tank
pa att manga bestandsdelar i enheten ar vardefulla material som kan atervinnas.

Vi papekar att elektrisk och elektronisk utrustning som ar markt pa detta sétt
samt batterier inte far bortskaffas med hushallsavfallet, utan méste samlas in
atskilt respektive separat. Informera dig om insamlingsstéllen for elavfall och
batterier hos den myndighet som ansvarar for detta i din stad eller kommun.
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BURG-WACHTER KG forklarar hdrmed att féreliggande enhet uppfyller kraven i
direktiv 2014/30/EU, (EMC), och 2011/65/EU (RoHS).

Den fullstandiga texten for EG-forsékran om Gverensstammelse kan ses pd www.
burg.biz.

Tryck- och réttskrivningsfel samt tekniska andringar forbehallna.
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Dziekujemy za wybranie BURG-WACHTER FP 44 E sejfu. Przed rozpoczeciem
programowania nalezy doktadnie przeczytac catg instrukcje obstugi i przechowywac ja w
odpowiednim miejscu do pdézniejszego wykorzystania.

Zyczymy duzo satysfakcji podczas korzystania z nowego sejfu BURG-WACHTER.

Twdj BURG-WACHTER KG

Zwiekszenie ochrony przed wiamaniem

Pamietaj, aby kody nie dostaty sie w niepowotane rece. Dlatego przechowuj kody w bez-
piecznym miejscu, aby byty dostepne wytacznie dla oséb upowaznionych. W przypadku
zagubienia kodu zamek nalezy przestawi¢ na nowy kod.

+  Kod fabryczny (1-2-3-4-5-6) nalezy zmieni¢ natychmiast po uruchomieniu zamka.

«  Nie nalezy uzywac prostych, tatwych do odgadniecia kodéw
(np. 1-2-3-4-5-6).

«  Jako kodu nie nalezy uzywac réowniez danych osobowych (np. daty urodzenia), ani
innych danych, ktére mogtyby odgadnac¢ osoby posiadajace informacje o posiadaczu
kodu.

«  Pozmianie kodu zamek nalezy kilkukrotnie sprawdzi¢ przy otwartych drzwiach
bezpieczenstwa.

Uwaga: Wszelkie zmiany w kodzie administratora, kodzie fabrycznym i kodzie uzytkowni-
ka nalezy przeprowadzac przy otwartych drzwiach sejful Po zmianie systemu zamykania
na nowy kod nalezy przy otwartych drzwiach kilkakrotnie uruchomi¢ zamek z nowym
kodem.

«  Nacisnij przycisk,Start’, na wyswietlaczu pojawi sie ,--—---

«  Wprowadz jeden z dwdch 6-cyfrowych kodow uzytkownika, jesli kod jest
prawidtowy, pojawi sie komunikat,OPEn" i zapali sie zielona dioda LED

«  Obroc¢ pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek zegara

«  Otworz drzwi

Rada: Jesli na poczatku dwukrotnie nacisniesz przycisk Start, otworzysz sejf w trybie

bezpieczenstwa. Wprowadzony kod uzytkownika nie zostanie wowczas wyswietlony na
wyswietlaczu.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

Zamykanie

Zamknij drzwi

Nacisnij przycisk,Start’, na wyswietlaczu pojawi sig,,——--
Wprowadz jeden z dwdch 6-cyfrowych kodéw uzytkownika, jedli kod jest prawidiowy,
pojawi sie komunikat,OPEn” i zapali sie zielona dioda LED

Obrd¢ pokretto w strone przeciwng do ruchu wskazéwek zegara

Rada: Jesli na poczatku dwukrotnie nacisniesz przycisk Start, zamkniesz sejf w trybie
bezpieczenstwa. Wprowadzony kod uzytkownika nie zostanie wowczas wyswietlony na
wyswietlaczu.

Blokada klawiatury

Masz mozliwos¢ zablokowania klawiatury, aby uniemozliwi¢ przypadkowe wprowadzanie
danych.

Aby ja aktywowad, nacisnij przycisk Start przez 3 sekundy. Na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat,Act”. Blokada klawiatury jest aktywna.

Aby dezaktywowac, ponownie nacisnij przycisk Start przez 3 sekundy. Na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat,dEAct”. Klawiatura jest teraz ponownie aktywna.

Programowanie kodu (-6w) uzytkownika

Sejf elektroniczny FP 44 oferuje mozliwo$¢ utworzenia dwéch réznych kodéw
uzytkownika. W kolejnych krokach programowania wybiera sie pozycje kodu, ktéra ma
zostac zaprogramowana. Oba kody uzytkownika otwieraja sejf w jednakowy sposdb.

Otwérz drzwi sejfu

Zdejmij pokrywe w lewym dolnym rogu po wewnetrznej stronie drzwi sejfu
Nacisnij znajdujacy sie ponizej przycisk programowania

Na wyswietlaczu pojawi sie ,-CodE-", a nastepnie,,USEr_"

Wybierz na klawiaturze 1 dla kodu uzytkownika 1 lub 2 dla kodu uzytkownika 2
Nacisnij przycisk Start. Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,-———-"
Wprowadz nowy 6-cyfrowy kod uzytkownika

Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat,AgAln’, a nastepnie komunikat,, -
Wprowadz ponownie 6-cyfrowy kod uzytkownika w celu potwierdzenia.
Jako potwierdzenie na wyswietlaczu pojawia sie,In_1“ lub,,In_2" i zapala sie zielona
dioda LED

Przetestuj nowy kod uzytkownika przy otwartych drzwiach

Dzwiek wprowadzania

Dzwieki przyciskéw i komunikatéw mozna wytgczac i ponownie wiacza¢ w nastepujacy
sposob. Nie dotyczy to dzwieku alarmu w przypadku kilkakrotnego btednego
wprowadzenia kodu uzytkownika.

Otworz drzwi sejfu

Zdejmij pokrywe w lewym dolnym rogu po wewnetrznej stronie drzwi sejfu

Nacisnij i przytrzymaj znajdujacy sie ponizej przycisk programowania przez 3 sekundy
Zapala sie zielona dioda LED i rozlega sie sygnat dzwiekowy. Na wyswietlaczu pojawia
sie komunikat,On-OFF*

Wybierz 1, aby wytaczy¢ dzwiek wprowadzania lub 0, aby go wiaczy¢

Potwierdz wybor przyciskiem Start

Wymiana baterii

Zdejmij pokrywe komory baterii

Wyjmij stare baterie

W16z nowe baterie. Zwré¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢
Zamknij komore baterii

Uwaga: Jesli baterie sa zbyt stabe, na wyswietlaczu pojawi sie,Lo_bAt". Nalezy wéwczas
wymieni¢ wszystkie cztery baterie.

Dane techniczne

Wprowadzenie nieprawidtowego kodu
uzytkownika

Po 5-krotnym wprowadzeniu
nieprawidtowego kodu wiaczy sie
alarm dzwiekowy na 3 minuty. Alarm
mozna przerwac poprzez poprawne
wprowadzenie kodu uzytkownika

4 x BATERIA MIGNON LR6 / AA /
ALKALICZNA

Zasilanie

Certyfikowana ochrona przeciwpozarowa
SPCR 002 RISE, klasa odpornosci ogniowej
NT FIRE 017 -60 Papier:

Przy temperaturze zewnetrznej
wynoszacej ok. 1000 °C temperatura
wewnatrz wzrasta po jednej godzinie o
mniej niz 150 °C, mierzac od temperatury
poczatkowej

Produkty firmy BURG-WACHTER sa produkowane zgodnie ze standardami technicznymi,
obowiazujacymi w chwili produkgji i zzachowaniem naszych standardéw jakosciowych.
Gwarancja obejmuje wytgcznie wady, ktére wynikaja w oczywisty sposéb z btedéw
produkcyjnych lub wad materiatowych, wystepujacych w momencie sprzedazy. Okres
gwarancyjny konczy sie po uptywie dwdch lat, dalsze roszczenia sa wykluczone. Wady i
szkody powstate w wyniku np. transportu, nieprawidtowej obstugi, niewtasciwego uzycia,
zuzycia, itp. sa wylgczone z gwarancji. Gwarancja nie obejmuje baterii. Stwierdzone wady
nalezy zgtosi¢ na pismie w punkcie sprzedazy wraz z oryginalnym dowodem zakupu i
krétkim opisem. Po sprawdzeniu gwarant zdecyduje w stosownym terminie o mozliwej
naprawie lub wymianie.

Uwaga:

Aby zapewni¢ wysokiej jakosci produkt i optymalna pomoc w przypadku ustugi serwisowej
lub naprawy, konieczne jest dostarczenie do sprzedawcy wadliwych lub uszkodzonych
urzadzen wraz z waznym kodem administratora i oryginalnym dowodem zakupu.

W przypadku zwrotéw opartych na prawie odstgpienia od umowy, wszystkie czesci
urzadzenia muszg by¢ réwniez nieuszkodzone i z zachowanymi ustawieniami fabrycznymi.
Nieprzestrzeganie tych wymogdéw powoduje utrate gwarangji.

Utylizacja urzadzenia

Szanowny Nabywco!

Poméz nam w obnizeniu ilosci niewykorzystanych odpadéw. W przypadku planowanej
utylizacji urzadzenia nalezy pamietac, ze wiele sktadnikdw tego urzadzenia wykonano z
cennych materiatow, ktére mozna odzyskac.

Zwracamy uwage, ze urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz baterii
oznaczonych w ten sposéb nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw domowych,
lecz nalezy je zbiera¢ osobno lub odpowiednio segregowac. Informacje na
temat lokalizacji punktéw zbiérki odpadéw elektrycznych mozna uzyskac w
odpowiednim wydziale urzedu miasta lub gminy.

= 3=

Firma BURG-WACHTER KG o$wiadcza niniejszym, ze to urzadzenie jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw nr 2014/30/EU, (EMC) oraz 2011/65/EU (RoHS).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest na stronie www.burg.biz.

m
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Zastrzegamy sobie mozliwos$¢ wystapienia btedéw drukarskich i typograficznych
oraz wprowadzenia zmian technicznych.

| POLSKI

BA FP44E mlo/swi 210621



BURG
WACHTER

s/
Zgradba
D E F G
[ H&
[sn[walsn[ra)se
[us]wajuslenjus) H
L— ©)
7 /
C B N |
A Zaklepni zati¢ F  Zaslon
B Gumb za programiranje G Gumb Start
C Pokrov za polozaj talnega sidranja H Stevilske tipke
D Predal | Pokrov predela za baterije
E Vrtljivagumbna kljuka

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se, da ste se odlo¢ili za BURG-WACHTER trezor FP 44 E. Pred programiranjem
preberite celotna navodila za uporabo in jih skrbno shranite za poznejse branje.
Zelimo vam veliko veselja z novim trezorjem BURG-WACHTER.

Va3 BURG-WACHTER KG

Kako povecate zascito proti viomu

Poskrbite, da kode ne zaidejo v nepooblaicene roke. Kode zato vedno hranite na varnem

mestu, kjer so dostopne samo pooblas¢enim osebam. Ce izgubite kodo, je treba klju¢av-

nico nastaviti na novo kodo.

«  Tovarnisko nastavljeno kodo (1-2-3-4-5-6) je treba spremeniti takoj, ko za¢nete
uporabljati klju¢avnico.

«  Preprostih kod, ki jih je mogoce zlahka ugotoviti (npr. 1-2-3-4-5-6), ni dovoljeno
uporabljati.

+ Kot kodo prav tako ni dovoljeno uporabljati osebnih podatkov (npr. rojstni dnevi) ali
drugih podatkov, ki bi jih bilo mogoce ugotoviti s poznavanjem lastnika kode.

«  Po spremembi kode je treba delovanje klju¢avnice veckrat preveriti pri odprtih vratih.

Pozor: Vsakrino spreminjanje administratorske, tovarniske ali uporabniske kode obvezno
opravljajte pri odprtih vratih varnostnega vsebnika! Ko je sistem za zaklepanje presta-
vljen na novo kodo, ga je treba pri odprtih vratih veckrat preizkusiti z novo kodo.

Odpiranje

«  Pritisnite gumb »Start, na zaslonu se izpiSe »----— «.

+  Vnesite eno od dveh 6-mestnih uporabniskih kod. Ce je vnesena koda
pravilna, se na zaslonu izpise sporocilo »OPEn« in zelena lucka LED zasveti.

«  Zavrtite vrtljivo gumbno kljuko v smeri urnega kazalca.

«  Odprite vrata.

Nasvet: Ce na zacetku 2x pritisnete gumb Start, s tem odprete trezor v varnostnem nacinu.
Vnesena uporabniska koda se pri tem ne prikaze na zaslonu.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

Zaprite vrata.

Pritisnite gumb »Startc, na zaslonu se izpise »------ <«

Vnesite eno od dveh 6-mestnih uporabniskih kod. Ce je vnesena koda pravilna, se na
zaslonu izpise sporocilo »OPEn« in zelena lu¢ka LED zasveti.

Zavrtite vrtljivo gumbno kljuko v nasprotni smeri urnega kazalca.

Nasvet: Ce na zacetku 2x pritisnete gumb Start, s tem zaprete trezor v varnostnem nacinu.
Vnesena uporabniska koda se pri tem ne prikaze na zaslonu.

Zaklep tipk
Tipkovnico lahko zaklenete, da s tem preprecite nenameren vnos.

Za vklop pritisnite gumb Start in ga drzite 3 sekunde. Na zaslonu se izpise sporocilo
»Act«. Zaklep tipk je aktiviran.

Za izklop ponovno pritisnite gumb Start in ga drZite 3 sekunde. Na zaslonu se izpise
sporodilo »dEAct«. Tipkovnica je sedaj spet aktivna.

Programiranje uporabniske(-ih) kod(e)

Trezor FP 44 E omogoca ustvarjanje dveh razli¢nih uporabniskih kod. Med naslednjimi
koraki izberete zaporedno stevilko kode, ki jo Zelite programirati. Obe uporabniski kodi
enako odpreta trezor.

Odprite vrata trezorja.

Odstranite pokrov levo spodaj na notraniji strani vrat trezorja.

Pritisnite na gumb za programiranje, ki je skrit pod odstranjenim pokrovom.

Na zaslonu se izpise »-CodE-«, temu pa sledi »USEr_«.

Na tipkovnici pritisnite tipko 1, da izberete 1. uporabnisko kodo, ali tipko 2, da izberete
2. uporabnisko kodo.

Pritisnite gumb Start. Na zaslonu se izpi3e sporocilo »------«.
Vnesite novo 6-mestno uporabnisko kodo.

- Nazaslonu se izpise sporotilo »AgAln«, temu pa sledi sporogilo »---
«  Za potrditev ponovno vnesite 6-mestno uporabnisko kodo.

- Kot potrditev se na zaslonu izpise »In_1« 0z. »In_2«, hkrati pa zasveti zelena lu¢ka LED.
«  Preizkusite novo uporabnisko kodo pri odprtih vratih.

Zvoke ob pritisku tipk in opozorilih lahko izklopite oziroma ponovno vklopite, kot je
opisano v nadaljevanju. To ne vpliva na zvok alarma ob veckratnem napa¢nem vnosu
uporabniske kode.

«  Odprite vrata trezorja.

«  Odstranite pokrov levo spodaj na notraniji strani vrat trezorja.

«  Pritisnite gumb za programiranje, ki je skrit pod tem pokrovom, in ga drzite
pritisnjenega 3 sekunde.

«  Zelena lu¢ka LED zasveti in zaslisi se opozorilni zvok. Na zaslonu se izpise sporocilo
»0On-OFF«.

+  lzberite 1, ¢e Zelite zvok ob vnosu izklopiti, oziroma 0, ¢e ga Zelite vklopiti.

+  Potrdite izbiro zgumbom Start.

Zamenjava baterij

«  Odstranite pokrov predela za baterije.

«  Odstranite stare baterije.

«  Vstavite nove baterije. Pri tem bodite pozorni na pravilno razporeditev polov.
«  Zaprite predel za baterije.

Pozor: Ce so baterije preve¢ izpraznjene, se na zaslonu izpise »Lo_bAt«.V tem primeru
morate zamenjati vse $tiri baterije.

Tehni¢ni podatki

Napacen vnos uporabniske kode

Po 5x napa¢nem vnosu kode zazveni
3-minutni alarm. Alarm se lahko prekine
tako, da vnesete pravilno uporabnisko
kodo.

Elektricno napajanje 4 x MIGNON LR6/AA/ALKALINE

Certificirana pozarna odpornost SPCR 002
RISE, razred pozarne odpornosti NT FIRE
017-60 Paper:

Pri zunanji temperaturi pribl. 1000 °C
naraste temperatura v notranjosti po eni
uri za manj kot 150 °C, izmerjeno glede na
zacetno temperaturo.

Izdelki BURG-WACHTER so proizvedeni v skladu s tehni¢nimi standardi, ki veljajo ob

¢asu proizvodnje, ter ob upostevanju nasih standardov za kakovost. Garancija krije
izklju¢no pomanijkljivosti, ki dokazljivo izvirajo iz stvarnih napak ali napak v proizvodnji,
ki so obstajale Ze ob trenutku nakupa. Garancija preneha veljati po dveh letih, nadaljnji
zahtevki pa so izkljuceni. Garancija ne krije pomanijkljivosti, napak in okvar, nastalih npr.
zaradi prenasanja, napa¢nega upravljanja, nepravilne uporabe, obrabe itd. Garancija

ne krije baterij. Odkrite pomanjkljivosti morate pisno prijaviti pri svojem prodajalcu in
priloziti originalni racun ter kratek opis napake. Po ustrezni kontroli bo nosilec garancije v
primernem roku odlocil, ali bo napravo popravil ali morda zamenjal.

Pozor:

Da bi vam lahko dobavili brezhiben in kakovosten izdelek in da bi vam v primeru servisa ali
popravila lahko optimalno pomagali, je treba pomanijkljive ali okvarjene naprave oddati pri
prodajalcu skupaj z veljavno administratorsko kodo in originalnim ra¢unom.

Pri vracilih blaga na osnovi pravice do odstopa od nakupa dodatno velja, da morajo biti vsi
deli naprave neposkodovani in nastavljeni na privzete tovarniske nastavitve. Ce tega ne
upostevate, izgubite pravico do uveljavljanja garancije.

Odlaganje naprave med odpadke

Sehr geehrter Kunde,

bitte helfen Sie Abfall zu vermeiden. Sollten Sie zu einem Zeitpunkt beabsichtigen,
dieses Gerat zu entsorgen, denken Sie bitte daran, dass viele Bestandteile dieses
Gerdtes aus wertvollen Materialien bestehen, welche man recyceln kann.

Prav tako pomnite, da odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav ter baterij,
oznacenih s sosednjim simbolom, ni dovoljeno odvreci med gospodinjske
odpadke, temvec jih je treba zbirati oziroma oddati lo¢eno. Pri pristojnem organu
na mestni/obcinski upravi se pozanimajte o zbirnih mestih za odpadne elektri¢ne
naprave in baterije.

=4 [

Podjetje BURG-WACHTER KG izjavlja, da ta naprava izpolnjuje zahteve Direktive
2014/30/EU (EMC) in Direktive 2011/65/EU (RoHS).

Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu www.
burg.biz.
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Pridrzujemo si pravico do tiskarskih in tipkarskih napak ter tehni¢nih sprememb.
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Pomo giratorio
Pantalla
Botén de inicio

Pernos de bloqueo
B Boton de programacion

C Cubierta para la posicién de anclaje
en la base

D Compartimiento de depésito

Teclas numéricas

— T 6O mm

Cubierta del compartimento de la
bateria

Estimado cliente,

gracias por elegir una BURG-WACHTER FP 44 E caja fuerte. Antes de la programacion lea
detenidamente todas las instrucciones de uso y consérvelas para poder consultarlas en
cualquier momento.

Le deseamos muchas satisfacciones con su nueva caja fuerte BURG-WACHTER.

Atentamente, BURG-WACHTER KG

Mayor proteccién antirrobo

Por favor, asegurese de que los cédigos no caigan en manos no autorizadas. Por lo tanto,
guarde los codigos en un lugar seguro para que sélo puedan ser accesibles por personas
autorizadas. Si se pierde un cddigo, la cerradura debe cambiarse a un nuevo cédigo.

+  Se debe cambiar el cédigo de fébrica (1-2-3-4-5-6) en cuanto se ponga en funciona-
miento la cerradura.

«  Nodeben utilizarse cédigos sencillos (por €j. 1, -2, -3, -4, -5, -6) que sean faciles de
adivinar.

+ No deben utilizarse como cédigo datos personales (por ej. fechas de cumpleafos) u
otros datos que se puedan deducir por tener conocimientos sobre el propietario del
codigo.

«  Después de cambiar el c6digo, es necesario comprobar varias veces la cerradura con
la puerta de seguridad abierta.

jAtencion! Todos los cambios en el cddigo de administrador, el cddigo de fabricay el
cédigo de usuario deben realizarse con la puerta de la caja fuerte abierta! Después de
que el sistema de cierre se haya cambiado a un nuevo cddigo, debe utilizarse varias veces
con el nuevo cédigo cuando la puerta esté abierta.

«  Presione el "Boton de inicio", "------ " aparece en la pantalla

«  Introduzca uno de los dos coédigos de usuario de 6 digitos, si se introduce
correctamente aparecera el mensaje "OPEn"y el LED verde se encendera

«  Gire el pomo giratorio en el sentido de las agujas del reloj

«  Abralapuerta

Consejo: Si presiona al principio el botdn de inicio dos veces, abrira la caja fuerte en el
modo de seguridad. El cédigo de usuario introducido no aparecera en la pantalla.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

Cerrar

«  Cierrela puerta

«  Presione el "Boton de inicio', "------" aparece en la pantalla

«  Introduzca uno de los dos cédigos de usuario de 6 digitos, si se introduce
correctamente aparecera el mensaje "OPEn"y el LED verde se encendera

«  Gire el pomo giratorio en sentido contrario a las agujas del reloj

Consejo: Si presiona al principio el botén de inicio dos veces, cerrard la caja fuerte en el
modo de seguridad. El codigo de usuario introducido no aparecera en la pantalla.

Bloqueo de teclas

Tiene la opcion de bloquear el teclado para que no sea posible una entrada accidental.

- Paraactivarlo, pulse el botén de inicio durante 3 segundos. En la pantalla aparece el
mensaje "Act". El bloqueo del teclado esté activado.

«  Paradesactivarlo, vuelva a pulsar el botén de inicio durante 3 segundos. En la pantalla
aparece el mensaje "dEAct". El teclado vuelve a estar activo.

rio(s)

de c

Programaci go(s) de usu

La caja fuerte FP 44 E ofrece la posibilidad de crear dos cédigos de usuario diferentes.
La posicion del codigo a programar la seleccionara usted durante los siguientes pasos de
programacion. Ambos codigos de usuario abren la caja fuerte por igual.

+  Abrala puerta de la caja fuerte

«  Retire la tapa, situada a la izquierda en la parte inferior del interior de la puerta de la
caja fuerte.

+  Pulse el boton de programacion que se encuentra debajo

+  Enla pantalla aparece "-CodE-" seguido de "USEr_"

+  Enelteclado, seleccione 1 para el cédigo de usuario 1 o 2 para el cddigo de usuario 2

+  Pulse el botdn de inicio. El mensaje "------ " aparece en la pantalla

+  Introduzca un nuevo cédigo de usuario de 6 digitos

«  Enla pantalla aparece el mensaje "AgAIn" sequido del mensaje "------

+  Vuelva a introducir el codigo de usuario de 6 digitos para confirmar.

« Como confirmacion aparece en la pantalla "IN_1" o "IN_2", respectivamente, y el LED
verde se enciende

«  Pruebe el nuevo cédigo de usuario con la puerta abierta

Tono de entrada

Los tonos de las teclas y los avisos se pueden apagar y volver a encender de la siguiente
manera. El tono de alarma en caso de introduccién incorrecta multiple de un cédigo de
usuario estd excluido.

+  Abrala puerta de la caja fuerte

«  Retire la tapa situada a la izquierda en la parte inferior del interior de la puerta de la
caja fuerte.

«  Pulse el boton de programacion debajo y manténgalo pulsado durante 3 segundos

«  EILED verde se enciende y suena un tono de aviso. En la pantalla aparece el mensaje
"ON-OFF"

«  Seleccione 1 para desactivar el sonido de entrada o 0 para activarlo

«  Confirme su seleccién con el botén de inicio

Cambio de las pilas

«  Retire la tapa del compartimento de las baterias

«  Retire las baterias usadas

« Inserte las baterias nuevas. Asegurese de que la polaridad sea correcta
«  Cierre el compartimento de las baterias

Atencion: Si las baterias son demasiado débiles, aparecerd "Lo_bAt en la pantalla. Entonces
hay que cambiar las cuatro baterias.

Datos técnicos

Entrada incorrecta del cédigo de usuario

Después de introducir 5 veces la entrada
del cédigo incorrecto, suena una alarma
durante 3 minutos. La alarma puede ser
cancelada introduciendo correctamente
un codigo de usuario

Suministro de electricidad

4 x MIGNON LR6/AA/ALKALINE

Proteccion contra el fuego certificada
SPCR 002 RISE, clase de resistencia al
fuego NT FIRE 017 - 60 papel:

A una temperatura exterior de
aproximadamente 1000°C la temperatura
interior aumenta después de una hora

en menos de 150°C medida desde la
temperatura inicial.

Los productos BURG-WACHTER se fabrican segun las normas técnicas vigentes en el
momento de su fabricacion y de acuerdo con nuestras normas de calidad. La garantia solo
cubre los defectos que se pueda demostrar que se deben a defectos de fabricacion o de
material en el momento de la venta. La garantia finaliza al cabo de dos aios, quedando
excluidas otras reclamaciones. Quedan excluidos de la garantia los defectos y dafos
causados, por ej. debido al transporte, funcionamiento incorrecto, uso inadecuado,
desgaste, etc. Las pilas estan excluidas de la garantia. Los defectos detectados deben ser
presentados a su vendedor por escrito, incluyendo el comprobante original de compra
y una breve descripcion del defecto. Después de la verificacion, dentro de un plazo
razonable, el proveedor de la garantia decidira sobre una posible reparacion

o un cambio.

jAtencion!

Para poder suministrarle un producto de alta calidad y ayudarle de forma 6ptima en caso
de mantenimiento o reparacion, es necesario que los dispositivos que presenten defectos
o averias se presenten a su distribuidor junto con el codigo de administrador valido y el
recibo de compra original.

En el caso de devoluciones debido a su derecho de revocacion, todas las piezas del
dispositivo deben ser devueltas sin dafnos con el ajuste de fabrica predeterminado. En caso
de incumplimiento, se anulard la garantia.

Estimado cliente,

Ayudenos por favor a reducir la cantidades de residuos no utilizados. Si en algtin momento
tiene intencidn de desechar este aparato, tenga en cuenta que varios de sus componentes
contienen materiales valiosos que pueden reciclarse.

Advertimos que los aparatos identificados como eléctricos y electrénicos, asi
como las pilas, no deben desecharse como residuo doméstico sino recogerse
de forma separada. Inférmese en la oficina responsable de su municipio de los
puntos de recogida para pilas y residuos eléctricos.

=4 [

Por la presente, BURG- BURG KG declara que el presente aparato cumple la
Directiva/UE, 2014/30/EU, (EMC) y 2011/65/EU (RoHS).

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE puede consultarse
en info@burg.biz.
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Reservados los errores de composicién y de imprenta asi como las
modificaciones técnicas.
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3akniousaly 6onT E BbprAawa ce gpbxka
B Konue 3a nporpamupaHe F  Nucnneit
C Kanak Ha no3uuuATa 3a aHkepoBaHe G ByToH Crapt
KbM noaa H  ByToHu c undppn
D Monvua | Kanak Ha otgeneHueTo 3a 6atepun

YBaxaemu KnmeHT,

6naropapum Bu ue nsbpaxte ceiid FP 44 E ot BURG-WACHTER. Mpeau nporpamypaHe, Mons
BHUMATESIHO pasyyeTe LiAnaTa MHCTPYKLWA 3a yrioTpeba 1 jobpe A CbXpaHeTe 3a 6baello
13non3BaHe.

»Kenaem Bu npuaTHO n3nonssaHe Ha HoBuA ceiid BURG-WACHTER.
Baw BURG-WACHTER KG

MNMosuwaBaHe Ha 3auy Ta OT B3JIOM

C}'IEHETE KopoBeTe fla He MonajaTt B pbUeTe Ha HeYyMb/IHOMOLLEHW. 3aToBa C'bXpaHﬂBal?lTe

KOJOBETe Ha CUrypHO MACTO, TaKa Ye fia ca AOCTbMHU CamMo 3a YMbJIHOMOLLEHM nnua. AKo

HAKON Ko ce I/I3Fy6|/|, TO KfloYankata Tpﬂ6Ba aa 61>,qe npeBKoyeHa Ha HOB KoA.

« QabpunuHuAT Kog (1-2-3-4-5-6) TpA6Ba Aa 6bae NPOMEHEH, LLOM KillouankaTa ce
nycHe B eKkcnsioatauva .

«  He Tpa6Ba fa ce N3non3BaT NPOCTH KOLJOBE, KOWTO NIECHO Ce pasragasat
(Hanp. 1-2-3-4-5-6).

+  JInuHuW paHHW (Hanp. AeH Ha paxkaaHe) Unu Apyru AaHHW, KOUTo MoraT Aa 6baat
pa3ragaHn Ypes no3HaBaHeETO Ha CO6CTBEHVIKa, He TpH6Ba Aa ce u3non3sart 3a KoAa.

«  Cnep cmAHaTa Ha KoAa KaTMHapBbT TpAbGBa Aa ce NpoBepy MHOTOKPATHO NpU OTBOPe-
Ha 3alWnTHa Bparta.

BHumaHwme: Bcnukm NpPOMeHN Ha Kofa Ha adMWUHUCTPATopa, Ha ¢a6p|/|t4va Ko v Ha
notpebuTenckus kop TpAGBa Aa Ce M3BbPLUBAT NPW OTBOPEHA BpaTa Ha ceiida! Cnep Kato
3aKo4Ballata cucTtema e npeektovYeHa Ha HOB KoA, TA Tp)'-l6Ba aa 6'b[:le 3aF|EI7ICTBaHa
MHOrOKpaTHO Npw OTBOPEHa Bparta.

«  HatncHete “CraptoB 6yTOH', Ha Ancnes ce nokasga "

- BbBepeTe eavH OT ABaTa 6-NO3ULIMOHHI NOTPEOUTENCKM KOAR, MPU NPaBUITHO
BbBeX/aHe ce nokassa cbobuieHune ,OPEN” 1 3enennat LED ceetBa

+  3aBbpTeTe BbpTALIaTa Ce APBAKKA MO YaCOBHMKOBATA CTPENKa

«  OrtBopeTe BpaTata

CobBeT: Korato B Hayanoto HaTucHeTe GyToHa CTapT 2X, OTBapATe Tpe3opa B PEXWM Ha
6e30nacHocT. Mpu ToBa BbBEAEHUAT NOTPEOUTENCKI KOA He Ce NMoKa3Ba Ha Aucnnen.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

3aTBapaHe

- 3aTBOperTe BpaTata

HatvcHete “CrapToB 6yTOH’, Ha AUCNnen ce nokassa,—
B'bBeFlETe e4uH OT ABaTa 6-I'I03VIL|VIOHHVI I'IOTpe6VITe]1CKVI KoAa, Nnpu NnpaBunHoO
BbBEX/aHe ce Nokasea cbobuieHve,OPEN” 1 3eneHunT LED ceeTtBa
3aB‘prETe BbpTALaTa Cce JpbXKKa CpeLly YaCOBHMKOBATa CTpenka

CobBeT: KoraTo B HauanoTo HaTucHeTe 6yToHa CTapT 2X, 3aTBapATe TPe3opa B PEXNM Ha
6e30macHOCT. [py ToBa BbBEAEHVAT NOTPEOUTENCKM KOZ He Ce MoKa3Ba Ha aucnien.

BnokmpoBka Ha KnaBmatypara

MmaTe Bb3MOXHOCT fla Gnokvpate KnaeuaTypara, Taka Ye fja He € Bb3MOXHO Clly4aiHO
BbBeX[aHe.

3a aKTvBMpaHe HaTvcHeTe GyToHa CTapT 3a 3 cekyHau. Ha gucnnen ce nokassa
cbobleHe, Act”. BNoknpoBKa Ha KnaBmaTypara e akTvBrpaHa.

3a fleakTMBMpPaHe HaTCHeTe OTHOBO ByToHa CTapT 3a 3 cekyHan. Ha gncnnes ce
nokasea cbobueHve , dEAct”. Cera kKnaBraTypaTa OTHOBO € aKTVBHa.

MporpamupaHe Ha noTpe6uTenckn Kog(ose)

Tpe3sopbT FP 44 E faBa Bb3MOXHOCT 3a 3afjaBaHe Ha ABa PasfIMYHN NOTPe6GUTEncKu
Kopa. /36mpate nporpammpaHarta no3numa Ha Koaa o BpeMe Ha ciefgalyuTe CToKu npu
nporpammpaHeTo. [lgata notpebuTencky KoAa OTBAPAT TPE30pPa MO €[AHAKBB HAUVH.

OTBOpeTe BpaTaTa Ha Tpe3opa

OTCTpaHeTe Kanaka BNABO A0y OT BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha BpaTaTa Ha Tpesopa
HaTuicHeTe pa3nonoxeHoTo OTAOMY KoMnye 3a NporpammpaHe

Ha gucnnesn ce nokasea,-CodE-, nocnegsaxo or,USEr_*

W3bepeTe oT KnaBuaTypata 1 3a noTpebuTencku Kog 1 unm 2 3a NoTpebutenckn Kog 2.
HatucHete 6yToHa CrapT. Ha gricnines ce nokassa cbobLuyeHue , - “
B'bBeFleTe HOB 6-I103I/IL[VIOH€H I'IOTpEﬁI/ITel'ICKI/I Koa

Ha ancnnes ce nokassa cbobuieHve ,AgAin’, nocnegsaHo ot cboblyeHne ,------
B'bBeFleTe OTHOBO 6-I'IO3VIL|I/IOHHVIFI I'IOTpe6I/ITeI1CKVI KOJ 3a NOTBbpXKAeHME.
KaTo notebpikaeHve Ha ancnnes ce nokasea,In_1" pecn. In_2" n 3enennar LED ceeTBa
I'IposepETe HOBMA I'IOTpeﬁVITeJ'ICKI/I KopA Npu OTBOpEHa BpaTa

3ByK Npu BbBeXAaHe

3ByLlVIT€ npn 6yTOHVI 1 Npu yKasaHne morat fia ce U3Kno4art, pecn. ja ce BK/to4YaT OTHOBO
KaKTo criefiBa. 3ByKbT Ha afiapMata Npy MHOrOKpPaTHO HemnpaBuIHO BbBeX/AaHe Ha
I'IOTpeGVITeJ'ICKVI KOA He Ce BfinAe OT TOBa.

OTBOpeETe BpaTata Ha Tpe3opa

OTcTpaHeTe Kanaka BNABO A0y OT BbTPeluHaTa CTpaHa Ha BpaTaTa Ha Tpesopa
HaTvicHeTe 1 3apbiKTe Pa3noNoKeHOTO OTAOMY KOMYe 3a NPorpamnpaHe 3a 3 cekyHau.
3enenuat LED cBeTBa 1 npo3ByyaBa 3BYK 3a yka3aHue. Ha aucnnes ce nokassa
cbobuieHmne ,On-OFF”

W36epeTe 1,3a aa U3KknounTe 38yKa Npu BbBEXJaHe, Unu 0, 3a Aa ro BKAUNTe
MoTBbpAETe cBOA N3GOP Upes GyToHa CTapT

CmsHa Ha 6aTepunte

«  CBaneTe Kanaka Ha oTAeneH1eTo 3a 6atepun

+  W3Bapete cTapuTe Gatepun

«  MocraBete HoBuTe 6aTepuu. Mpy ToBa ClefeTe 3a NpaBIHaTa NONAPHOCT
+  3aTBOpeTe oTAENeHue 3a 6atepun

BHuMmaHme: AKo 6aTepumTe ca TBbpAe cnabu, Ha aucnnen ce nokassa,Lo_bAt" Torasa
TpAGBa fa Ce CMEHAT 1 YeTupuTe baTepuin.

TexHUYECKN AaHHN

B'bBEFleH HenpasuneH I'IOTpe6VITeI1CKI/I C}'IE,E[ 5% HenpaBWIHO BbBeAEH KOA NPO3-
Kopa ByuaBa anapma 3a 3 MUHyTU. Anapmara
MOXe [la ce NpeKbCHe Ype3 NpaBUIHO
BbBeXAaHe Ha NoTPe6UTENCKM Koa.

3axpaHBaHe 4 x MVHbOH LR6 / AA / ANIKATTHA

Ceptudnumpara noxaposawmra SPCR
002 RISE, Knac Ha 3awmTa ot noxap NT
FIRE 017-60 Paper:

Mpu BbHLIHa TemnepaTypa ok. 1000°C
BbTpellHaTa TeMnepaTypa Cnej efvH yac
ce nokausa c no-manko ot 150°C cnpamo
HavanHaTa Temnepatypa

MpopyktnTe Ha BURG-WACHTER ce npousseaaT CbriacHo BannaH1Te B MOMEHTa Ha
NPOU3BOACTBO TEXHUYECKM CTaHAAPTV NPW CNa3BaHETo Ha HallWTe CTaHJapTH 3a KayecTBo.
lapaHuuATa NOKpMBa CamMo HeOCTaTbLiM, KOUTO JOKa3yeMOo Ce AbSKaT Ha rpeLLKy npu
NpoV3BOACTBOTO UM MaTepuanuTe KbM MOMeHTa Ha Npopaax6a. fapaHLUyATa 3aBbpLIBa
cnepj ABe roAVHM, MO-HaTaTbLUHM UCKaHUA Ca M3KIoUYeHW. Bb3HUKHanm HegocTaTbLy 1
LTV Hanp. OT TPaHCMOPTVPaHe, HeNPaBUIHO 06CYXBaHe, HEMPaBUTHO NPUNOXEHWE,
M3HOCBaHe U1 Np. Ca U3K/IoUEHM OT rapaHLuuATa. batepunTte ca M3KnioYeHn OT rapaHuuUATa.
YcTaHOBEHWTe HefloCTaTbLM TPABBa fla Ce NOCoYaT NMCMEHO, BK1. OPUrMHaNnHaTa Kacosa
6enexka 1 KpaTKo onvcaHue Ha rpeluKkata, npy Baluvs npogasay. Cnea npoBepka, B
onpefeneHo Bpeme, U3AaTenaT Ha rapaHLmMATa pellaBa 3a eBeHTyanleH PEMOHT UKW 3aMAHa.

BHumaHue:

3a Aa MoXem aa Bu AOCTaBUM KayeCTBEHO 6esynpequ N BUCOKOKayecCTBeH NpoayKT

1 Aa B nomorHem onTManHo B Cyyaii Ha Hy»Aa OT CePBI3 UNN PEMOHT, HYXHO e
noBpefeHnTe UIn HensnpaesHW ypeamn fja ce NpefoCTaBAT Ha Bawmwms Tbprosewy 3aefHo C
Ba/MAHNA KOJ Ha aiM1HUCTPaTOPa OpUriHaHaTa Kacosa benexka.

Mpw 06paTHM N3NpaLLaHNA, OCHOBaHU Ha MPaBOTO 3a BPbLUaHe OCBEH TOBa BCUYKMN
yacTv Ha ypepa TpsabBea fa ca BbB pabpryHa HacTpoliKa. B cnyyait Ha HecbbnofaBaHe
rapaHLMOHHOTO 3afib/XeHne oTrnaja.

N3xBbpnsHe Ha yCTPOIICTBOTO

YBaxkaemun KnmeHTtn,

mons, C'b,qel;lcTBal;lTe 3a HaMansABaHe Ha KOMINMYeCTBOTO HEM3MOJI3BaeMM OTNaabLN. Ako
Bb3HamepABaTe [ja U3XBbPUTE TO3M Ypep, MONA, UMaiiTe NPeaBUA, Ye MHOTO YacTyi OT Hero
CbAbpXKaT LEeHHW MaTepmnanu, KOUTO MoraTt aa 6'b,an peunknmpaHu.

Mons nmaiTe npeasuna, Ye enekTPUYEcKo 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe 1 6atepui
He TpAGBa Aa ce N3XBLPAAT 3ae[HO C GUTOBUTE OTNaAbLLK, a TPAGBa Aa ce
cbbupar otaenHo. ViHpopmupaiiTe ce OT MECTHWTE OpraHi Ha BlacTTa, KbAe ce
HaMVpa NyHKTa 3a CbbupaHe Ha 6aTepun 1 eNeKTPOHHYW OTNaAbL.

=4 [

C HacTosweTo BURG-WACHTER KG aeknapupa, ue npeacTaBeHuaT ypes
oTrosaps Ha gupekTtusu 2014/30/EU, (EMC), n 2011/65/EU (RoHS).

MbAHNAT TeKeT Ha EC peknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa Ce BUAW Ha
VHTepHeT agpec www.burg.biz.
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3ana3Bame Cvi NPaBOTO 3a NeYaTHN N HABOPHU FPELLKU, KAaKTO 1 33 TEXHUYECKU
NpOMeHN.

| BBJITAPCKU
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A Svornjak za zaklju¢avanje F  Zaslon
B Gumb za programiranje G Tipka Start
C Oklop za polozaj sidrenja poda H Broj¢ane tipke
D Ladicaza odlaganje I Poklopac odjeljka za baterije
E Okretnigumb

Cijenjeni kupci,

hvala vam 3to ste se odluili za trezor BURG-WACHTER FP 44 E. Prije pocetka programiranja
procitajte sve upute za uporabu i dobro ih ¢uvajte kako biste ih mogli pogledati kad god
vam zatrebaju.

Zelimo vam puno uspjeha pri koristenju novog trezora BURG-WACHTER.

Vasa tvrtka BURG-WACHTER KG

Povecavanje zastite od provale

Pazite na to da kodovi ne dospiju u neovlastene ruke. Zbog toga ¢uvajte kodove na

sigurnom mjestu tako da budu dostupni samo ovlastenim osobama. Ako se kod izgubi,

potrebno je prebaciti bravu na novi kod.

«  Tvornicki kod (1-2-3-4-5-6) potrebno je promijeniti ¢im se brava pusti u pogon.

« Jednostavni kodovi koje je lako pogoditi (npr. 1-2-3-4-5-6) ne smiju se upotrebljavati.

«  Osobni podaci (npr. datum rodenja) ili neki drugi podaci povezani s vlasnikom do
kojih se moze lako do¢i ne smiju se koristiti kao Sifra.

«  Nakon izmjene 3ifre, zaklju¢avanje mora biti provjereno nekoliko puta s otvorenim
sigurnosnim vratima.

Paznja: sve promjene koda administratora, tvornickog koda i koda korisnika potrebno je
provoditi uz otvorena vrata spremnika za vrijednosti! Nakon $to je sustav za zatvara-

nje prebacen na novi kod, potrebno ga je vise puta aktivirati pomocu novog koda uz
otvorena vrata.

«  Pritisnite tipku za ukljucivanje Start, na zaslonu se prikazuje "-------" .

+  Unesite jedan od dva 6-znamenkasta korisnicka koda. Ako je unos to¢an, pojavljuje se
poruka "OPEN" i svijetli zelena LED zaruljica.

«  Okrenite okretni gumb u smjeru kazaljke na satu

«  Otvorite vrata

Savjet: Ako na pocetku dvaput pritisnete tipku za pokretanje, otvorite trezor u
sigurnosnom nacinu. Pri tome se uneseni korisnicki kod nece prikazati na zaslonu.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

- Zatvorite vrata

Pritisnite tipku za uklju¢ivanje Start, na zaslonu se prikazuje "------- .
Unesite jedan od dva 6-znamenkasta korisnicka koda. Ako je unos tocan, pojavljuje se
poruka "OPEn" i svijetli zelena LED Zaruljica.

Okrenite okretni gumb u smjeru suprotnom od kazaljke na satu

Savjet: Ako na pocetku dvaput pritisnete tipku za pokretanje, zatvorite trezor u
sigurnosnom nacinu. Pri tome se uneseni korisnicki kod nece prikazati na zaslonu.

TETERA]

Imate mogucnost zakljucavanja tipkovnice kako bi se onemogucilo zionamjeran pokusaj
otvaranja metodom pogadanja kdda.

Za aktivaciju, pritisnite tipku za pokretanje 3 sekunde. Na zaslonu se pojavljuje prikaz
"Act”. Aktivirana je funkcija blokiranja tipkovnice.

Za deaktivaciju, ponovno pritisnite tipku za pokretanje 3 sekunde. Na zaslonu se
pojavljuje prikaz "dEAct". Tipkovnica je sada ponovno aktivna.

Programiranje korisnickog koda

Trezor FP 44 E nudi mogucnost stvaranja dva razlicita korisnicka kéda. Pozicija koda
koju ¢ete programirati odabirete u sljede¢im koracima programiranja. Oba korisnicka koda
jednako otvaraju trezor.

Otvorite vrata trezora

Uklonite poklopac s donje lijeve strane s unutarnje strane vrata trezora
Pritisnite donji gumb za programiranje

Na zaslonu se pojavljuje "-CoDE-", a zatim "USEr_"

Na tipkovnici odaberite 1 za 1. korisnicki kod ili 2 za 2. korisnicki kod
Pritisnite gumb Start za ukljucivanje. Na zaslonu se pojavljuje poruka "------
Unesite novi 6-znamenkasti korisnicki kod

Na zaslonu se pojavljuje poruka "AgAIn", nakon ¢ega slijedi poruka "------ "
Ponovno unesite 6-znamenkasti korisnicki kod za potvrdu.

Na zaslonu se kao potvrda pojavljuje "In_1"ili "In_2 ".i svijetli zelena LED Zaruljica
- lIsprobajte novi korisnicki kod tako da vrata budu otvorena

Zvucdni signal unosa

Zvucni signali tipki i upozorenja mogu se iskljuciti i ponovno ukljuciti kako slijedi. Ako se
korisni¢ki kdd nekoliko puta pogresno unese, ton alarma se iskljucuje.

Otvorite vrata trezora

Uklonite poklopac s unutarnje strane vrata trezora, dolje lijevo

Pritisnite tipku za programiranje koja se nalazi ispod i drZite je 3 sekunde

Svijetli zelena LED Zaruljica i oglasava se zvuk upozorenja. Na zaslonu se pojavljuje
poruka "On-OFF"

Odaberite 1 da biste iskljucili zvuk unosa ili 0 da biste ga ukljucili

«  Potvrdite odabir pritiskom na tipku Start.

Zamjena baterije

«  Uklonite poklopac pretinca za baterije

«  lzvadite stare baterije

«  Umetnite nove baterije. Pripazite na pravilan polaritet
Zatvorite ponovno baterijski pretinac.

Paznja: Ako su baterije preslabe, na zaslonu se prikazuje "Lo_bAt". Moraju se zamijeniti sve
Cetiri baterije.

Tehnicki podaci

Pogresan kod - pogresan unos

Ako se pogresni kod unese pet puta,
alarm se oglasava 3 minute. Alarm
se moze otkazati ispravnim unosom
korisni¢kog koda

Napajanje ALKALIJSKE 4 x MIGNON LR6 / AA

Certificirana zastita od pozara SPCR 002
RISE, klasa vatrootpornosti NT FIRE 017
- 60 Papir:

Na priblizno 1000 °C vanjske temperature,
unutarnja temperatura poraste za

manje od 150 °C mjereno od pocetne
temperature nakon jednog sata

Jamstvo

Proizvodi BURG-WACHTER proizvode se u skladu s vazec¢im tehni¢kim standardima u
trenutku proizvodnje i uz pridrzavanje nasih standarda kvalitete. Jamstvo obuhvaca
iskljucivo nedostatke koje je dokazivo moguce svesti na greske u proizvodniji ili greske
materijala u trenutku prodaje. Jamstvo prestaje nakon dvije godine, daljnji zahtjevi

su iskljuceni. Nedostatci i Stete nastali npr. uslijed transporta, pogresnog upravljanja,
nestru¢ne primjene, habanja itd. iskljuceni su iz jamstva. Baterije nisu obuhvacene
jamstvom. Pronadeni nedostaci moraju biti dostavljeni vasem prodavatelju u pisanom
obliku, uklju¢ujuéi izvorni dokaz o kupniji i kratki opis nedostatka. Nakon provjere u
primjerenom roku davatelj jamstva odlucuje o mogucem popravku ili zamjeni.

Paznja:

Kako bismo vam isporutili besprijekoran i kvalitetan proizvod i omogucdili $to bolju uslugu
kad je potrebno servisiranje ili popravak, potrebno je da uredaji sa smetnjama ili neispravni
uredaji zajedno s vaze¢im kodom administratora i zajedno s izvornim dokazom o kupnji
budu predani vasem prodavacu.

Pri povratnom slanju na temelju vaseg prava na opoziv osim toga je potrebno da su
svi dijelovi uredaja neosteceni i s tvorni¢kim postavkama. Jamstvo ne vrijedi ako nisu
ispunjene prethodno navedene pretpostavke.

Odlaganje uredaja u otpad
Cijenjeni kupci,
pomozite smanjiti koli¢inu otpada. Ako u nekom trenutku odlucite baciti ovaj uredaj u
otpad, imajte na umu da su brojni dijelovi uredaja proizvedeni od dragocjenih materijala
koje je moguce reciklirati.

Podsjecamo da se elektri¢ni i elektronicki uredaji oznaceni na taj nacin i baterije
ne smiju bacati u kuéni otpad, nego se moraju odvojeno odnosno zasebno
skupljati. Informirajte se u nadleznoj sluzbi u vasem gradu/op¢ini o sabirnim
mjestima za baterije i elektronicki otpad.

=4 |3

Tvrtka BURG-WACHTER KG ovime izjavljuje da ovaj uredaj odgovara zahtjevima
Direktive 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS).

Potpuni tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na internetskoj adresi
www.burg.biz.

mn
m

Pravo na tiskarske pogreske i pogreske u slogu te tehnicke izmjene zadrzano.

| HRVATSKI
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A 3anupatowmii WtndT F  Oucnnen

B KHorka nporpammmpoBaHus G KHorka «CrapT»

C  KpbllwKa ans KpenneHus K nony H Ludposble knasnwm

D Orcek | Kpblwka otceka ana 6atapeek
E [MoBopoTHasA pyuka

YBaxkaemblii KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a Bbibop cetipa Burg-Wéchter FP 44 E. Mepea nporpammmposaHem
BHUMATENbHO I'IpOHI/ITaI?ITe WHCTPYKUMIO NO 3KCNyaTalynu U coxpaHute ee AnAa
MCMOnb30BaHwA B ByAyLLeMm.

»Kenaem Bam C yJOBONIbCTBMEM M0O/b30BaTbCA CBOUM HOBbIM

ceitdom BURG-WACHTER.

C HannyyLWMN NOXXeNnaHNAMY, KOMNaHNA «BURG-WACHTER KG»

ynyuu:emne 3awunTbl OT B3/ioMa

CnepuTe 3a Tem, YTOGbl KOAbI HE MOMNANK B PYKN MOCTOPOHHYX. XPaHUTE KOAbI B HaZieX-

HOM MecTe, Tak YTobbl JOCTYN K HUM UMENN TONbKO YMONTHOMOYeHHble nuua. Eciv kog

6yneT yTepsH, 3aMOK CleflyeT NepeHacTPOUTb Ha HOBbII KOA.

«  3aBopcKoii Kog (1-2-3-4-5-6) HEOOXOAMMO CMEHWTH MPU NEPBOM MCMONb30BaHNM 3aMKa.

«  3anpellaeTca NCnonb3oBaTb NPOCTble KOfibl, KOTOPbIe IerKo yrafaTth (Hanpumep,
1-2-3-4-5-6).

«  3anpellaeTca NCNonb3oBaTb B KauecTBe KOAa JIYHble AaHHble (Hanpumep, AaTy
POXAEHVA) UNKN ApYyre AaHHble, KOTOPbIe MOXHO yraaaTb, 3HaA BNajenbLa Koaa.

«  [Tocne cmeHbl Kofla HEOGXOAMMO HECKONBKO pa3 MPOBEPHTL 3aMOK C OTKPbITON
3aluTHOW ABepLen.

BHumaHume: Bce nameHeHunsa AaAMNUHNCTPATOPCKOro, 3aBOACKOTO 1 NMOJIb30BaTe/IbCKOro
KOoAa cnefyeT Npou3BoAMTb TONbKO NPY OTKPbITON ABepLe ceiida! Mocne Toro kak 3amMmok
6bIn nepeeefeH Ha HOBbIN KOf, ero cnefyeTt HECKO/IbKO pa3 OTpa60TaTb npun OTKprTOl7I
nsepue.

+ HaxmuTe KHOTKY «[lycK», Ha AMCr/ee NOABUTCA «----- »

- BseauTe oguH 13 ABYX WECTU3HAYHbIX KOJOB NOJb30BaTeNs, NPy NpaBuUibHOM BBOAE
nosButcs coobuieHre «OPEny («OTKPbITO») 1 3aroputca 3eneHbin CBETOANOL,

«  [oBepHwTe pyyKy Mo YacoBOWI CTpenke

«  OTtkpoiiTe gBeEPH

PekomeHgaLmaA: eCvi B Hauane ABaXabl HaXaTb KHOMKY «[Tyck», ceiid oTKpoeTcs

B pexume 6e3onacHocTy. Mpy 3TOM BBEAEHHbIN KOA NOJb30BaTesNs He oTobpaxaeTca
Ha gucnnee.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

- 3akporiTe aBepuy

«  Haxmute KHOMKyY «[1ycK», Ha AnCMNee NOABNTCA «--
BBeauTe 0AVH 13 ABYX LIECTU3HAUYHBIX KOAOB NOJb30BaTENsA, NPV NPaBUIbHOM BBOAE
nossutca coobuieHne «OPEn» («OTKPbITO»), 1 3aroputca 3eneHblii CBeToamos,
MoBepHUTE pyuKy NPOTUB YaCOBOW CTPESKM

—-»

PeKomeHpaLuaA: eCnv B Hauane Bax /bl HaxxaTb KHOTMKY «[yck», ceiid 3akpoeTca
B pexume 6e3onacHocTu. [pu 5ToM BBEZIeHHbI KO NONb30BaTeNA He oTobpaxaeTca
Ha gucnnee.

BnokupoBKa KnaBuLu

Bbl MOXeTe 3a6710KMPOBaTh KNaBraTypy, YTOObl UCKIOUUTL BO3MOXHOCTb CITy4aiitHOro
BBOJa.

[na akTMBaLMM HaXKM1Te 1 yaepXuBaiiTe KHOMKY «[yck» B TeueHne 3 cekyHp.

Ha gucnnee noasuTtca coobuieHme «Act» («<AKTMBaLMA»). BnoknpoBKa Knasuww
aKTVBMPOBaHa.

[InA feakTBaLMm CHOBa HaXXMUTe U yaepmBaliTe KHOMKY «[Tyck» B TeueHue 3 cekyHa.
Ha ancnnee nossutca coobiueHre «dEAct» («[leakTuBaumsy). Tenepb KnaBuaTtypa
CHOBA aKTUBHa.

MporpammupoBaHue Koga (KogoB) nonb3oBaTenA

E-ceind FP 44 paeT BO3MOXXHOCTb CO3AaTb ABa Pa3NIMUHbIX NONb30BaTeNbCKNX Koga. Bo
BpemMsA 3TanoB NporpammnpoBaHna BbI6VIpaeTCF| no3nynAa Koaa, KoTopyto HeOﬁXO,E[VIMO
3afaTb. O6a Kofla NoNb30BaTENA OTKPbIBAKOT Celid aHaNOrMyHbLIM 06pasom.

OTKpoiiTe aBepb ceida

CHVMUTE KPbILLKY BHU3Y C/IeBa Ha BHyTPEHHE CTOPOoHe fiBepu celida
HaxmuTe KHOMKy NporpaMMypoBaHWiA, PacroNoXeHHY0 Noj Heit

Ha ancnnee oto6pasntcs «-CodE-» («kop), a 3aTem — «USEr_» («monb3oBaTtenb»)
Ha knaeunartype BblbepuTe 1 Ana Koaa nonb3osatena 1 unm 2 Ana kopa
nonb3osartens 2

Haxmute KHOMKy «[lyck». Ha ancnnee noasntca coobLyeHne «-——-- »

BBeauTe HOBbIN 6-3HAYHbIN KO NoSib30oBaTensa

Ha ancnnee nossutca coobieHrie «<AgAin», a 3aTem coobLyeHmne «------ »

CHoBa BBefjUTe 6-3HaUHbI KOA MONb30BaTeNA ANA NOATBEPKAEHMA.

B kauecTse noaTBepXAeHUA Ha Aucnnee noasuTca «In_1» unm «In_2» 1 3aroputca
3e/1eHblil CBETOAVOA

MpoBepbTe HOBbIN KOA NOSIb30BaTENA NPY OTKPLITO ABEPYN

3BYK NpU HaXKaTUM KNaBuLL 1 NpeaynpeanTenbHble CUTHaNbl MOXHO BbIKNIOUNTL
1 CHOBa BK/IOUYUTbL Cneayowmm o6pa30M. 70 He KacaeTca curHana TpeBOrn B ciiyyae
MHOrOKpaTHOro HenpaBwuNbHOro BBOAA Kofa Nonb3oBaTtens.

OTkpoiiTe aBepb cerida

CHVMUTE KPbILLKY BHU3Y ClleBa Ha BHyTPEHHE CTOPOHe fiBepu celida

HaxmuTe 1 yaepxmBarite pacnosioXeHHy0 Nof, Hel KHOMKY NporpamMmmMpoBaHua
B TeueHve 3 cekyHp

3aropuTca 3eneHblil CBETOAVOZ 1 NPO3BYYUT NpeaynpeauTeNibHbIA CUrHan.

Ha ancnnee noasutcs coobuieHne «<On-OFF»

BbibepuTe 1 AnA BbIKNIOUEHNA 3BYKa Npu BBOAE UK 0 A4N1A €ro BKOYEHUA
MopTBepauTe BHIGOP C MOMOLLbIO KHOMKM «[TyCK»

m
m

3ameHa 6aTapeiikmn

CHUMUTE KpbILKY OTCeKa Ans baTapeek

W3Bnekute ctapble 6atapenkn

YcTaHoBwTe HoBble GaTapeiiku. Cobnioaaiite NONAPHOCTL
3akpoiiTe oTceK ana batapeek

BHUMaHuMe: npu HefoCTaTOYHOM 3apsAfe 6aTapeek Ha gncnnee noasutca «Lo_bAt». B stom
Cnyyae 3aMeHe NoAnexat Bce YeTbipe 6atapeiiku.

TexHUuYecKne gaHHble

HeBeprM BBOJ KOAa nonb3osatena

Mocne NATUKPATHOro BBOAa
HenpasuNbHOro Kofa B TeyeHne 3
MWHYT 3BYyYU T CUTHaN TPeBOrn. CurHan
TPEeBOrv MOXHO OTK/IIOUYNTL NyTEM BBOAA
npaBuNbHOIo KoAa nonb3oBaTtena

3ﬂeKTp0I'IVITaHVIe 4x LLEeNTOYHbIX 2/IeMeHTa NTaHuA

MIGNON LR6 / AA

CepTndnLMpoBaHHasA OrHECTONKOCTb
SPCR 002 RISE, knacc orHectorikoct NT
FIRE 017-60, 6ymara:

Mpu HapyHOW TeMnepaType OKoslo
1000°C BHYTpeHHAA TemnepaTypa 3a Yac
MOBbILLIAETCA OTHOCUTENbHO Hapy)KHOﬁ
TemnepaTypbl MeHee yem Ha 150°C.

M3penus BURG-WACHTER npon3BoaaTcs no ctaHaapTam, [1eCTBYIOLMM Ha MOMEHT
NpoV3BOACTBA, 1 C COBMNIOAEHNEM CTaHAAPTOB KauecTBa KOMNaHUW. [apaHTuA noKpbiBaeT
VCKIIOUYNTENBHO N3bAHDI, HAIMUMe KOTOPbIX JOKa3aHO Ha MOMEHT NPOAAXKW U BO3HUKLINE
n3-3a fledeKkTa MaTepuana unm NPoV3BOACTBEHHON OWNOKN. [apaHTKA NCTeKaeT Yepes
[iBa rofa, flafibHeliLune rapaHTUiHble TPe6oBaHMA NCKoYeHbl. HemcnpaBHocTn

1 NOBPEeXAeHWs, BOHUKLUNE BCIIeACTBME TPAHCMOPTUPOBKM, HENPaBUIbHOTO
0bcnyKMBaHWA, HeHaJeXxallero NPUMeHeHNA, U3HOCa 1 T.M., U3 rapaHTUM NCKITI0YaloTCA.
lapaHTVA He pacnpocTpaHAeTca Ha 6atapeiiku. Mpu o6HapyxeHWn fedeKToB NoKynatenb
[lOMKeH HOPMMPOBaTb CBOETO Aurepa B NMMCbMEHHO popMme, Npunaras OpuUrviHaabHbIN
UeK Ha NOKYMKyY 1 KpaTkoe onuncaHuve AedekTa. [Mocne NpoBepKku B TeUeHVe pasyMHOTo
CpOKa UCMOMHNTENb rapaHTUNHbIX 06A3aTeNbCTB NPUHMMAET peLLeHne O BO3MOXHOM
PeMOoHTe Unu 3ameHe.

BHumaHune:

Y106bI Mbl MOV BEPHYTb KayecTBeHHOE N pa60Tarou.|ee nsgenuve n okasaTtb HEO6XOF|I/IMle
MOMOLLb B ClyYae CEPBUCHOTO 06CYKMBaHKA WM PEMOHTa, NPOCKM Bac NepefaTb
Annepy BMmecTe C HencnpasHbIM NN ,Eled)EKTHbIM yCTpOVICTBOM AEPICTBVITeﬂbeIVI Koa
afAMUHUCTPATOPa U OPUTNHAN YeKa.

Kpome Toro, npu Bo3spate ToBapa Ha OCHOBaHWW Baluero npasa Bo3Bpata Bce
vyactn yCTpOI;ICTBa AOMXKHbI 6bITb ncnpasHbIMA U C 3aBOACKMMN HaCTpOI;IKaMI/I. I'IpM
HecobniofieHnm 3Toro Tpe6GoBaHWA rapaHTUA yTpaumnBaeT Cuy.

YTununsauus ycTponcrea

YBaxkaemblii KnueHT!

MomoruTe yMeHbLIUTL KONMYECTBO OTXOA0B. ECAIN Bbl HAMepeHbl yTUAIM3NPOBaTb 3TO
yCTpOI;ICTBO, NOMHWTE, YTO MHOIMe ero geTann cogep»kat LeHHble MaTepuanbl, KOTOpble
MOryT 6bITb NepepaboTaHbl.

O6palyaem Balle BHUMaHWE Ha TO, YTO INEKTPUYECKIE/3NEKTPOHHbIE MPUGOPDI
n 6aTape|7|K|/| 3anpewaerca BblﬁpaCbIBaTb BMeCTe C 6bITOBbIMMN oTxogamn —
3TOT BWA OTXOA0B NOANEXUT pasaenbHOMy c6opy 1 nepepaboTke. Y3Haiite

B OTBETCTBEHHOM y4YpeXxXAeHN Ballero ropoja uwin myHmumnannTeTa, rae
pacnonoxeHbl 6avKaiiLuve NyHKTbl c6opa batapeek 1 SNEKTPUYECKNX OTXOAO0B.

= [

Komnanusa BURG-WACHTER KG 3asBnseT, uto aaHHoe YCTPOWCTBO OTBEYaeT
TpeboBaHUAM eBponencknx aupektne 2014/30/EU, (EMC) 1 2011/65/EU (RoHS).

MonHbin TekceT leknapauyuy cootBeTcTBunA EC gocTyneH Ha caiite KomnaHum:
www.burg.biz.

MbI He UCKNIOYaeM BO3MOXHOCTM OWIMBOK Npu NeyaTn 1 Habope, a Takxe
coxpaHaeMm 3a co60i1 NPaBO Ha BHECEHWE TEXHNYECKX U3MEHEHUIA.

| PYCCKUM
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‘EuBolo khewsipatog E [eploTpo@Iké koupmi
B Koupri mpoypappatiopos F  066vn
C  KdéAuppa yia 6éon aykopwong oto G MArkTpo Start
Samedo H ApBunukd minktpa
|

D Orkn TomoBETNONG avVTIKEIUEVWY Kamaki Orikng pmatapiag

Ayannté meAatn,

00C EUXAPIOTOUHE TIOL eMAEEQTE éva XpnUaToKIBWTIo TG BURG-WACHTER FP 44 E. Mpwv
EEKIVIIOETE TOV TIPOYPAUMATIONO, S1aBAECTE MPOOTEKTIKA OAEG TIG 08NYieg Xpriong Kat
QUAAETE TO PUANGESIO Yia HENOVTIKA XPrion.

EAmiCoupie va PEiVETE EUKOPIOTNUEVOL ATTS TO VEO 0ag XpnHatokBwtio BURG-WACHTER.

BURG-WACHTER KG

Av&non tng mpootaciag amd Siappnén

MpooéxeTe WOTE o1 KWSIKOI VA NV TEPIEPXOVTAL GTNY KAToXH UN £§0UC1080TNUEVWY
atopwv. Ma Tov AOyo auTov, QUAACOETE TOUG KWSIKOUG OE a0PANEG HéPOG, OTO OTToio
£xouv mpooPaocn povo €ouatodotnpéva dropa. Av évag KwSIKOG xabei, Tote n kKAeldapid
Oa npémel va pubpIoTEl, WOTE va SéXeTal évav KavoUpylo KwSIKO.

« ANGETE ToV £pYOOTACIOKG KWSIKO (1-2-3-4-5-6) HONIG BéoeTe TV KAEIGapId o€ Aettoupyia.

+  Mnv xpnotporoleite eDKOANOUG KWSIKOUG TOUG OTTOIOUG UIMOPE( KAVEIG EUKOAA va
Havtéyel (my. 1-2-3-4-5-6).

+  Mnv xpnotporoleite KwSIKOUG TTOU TIAPATTEUTIOUV O TTIPOCWTTIKA OTOIKEIA (TT.X.
nuepopnvia yévvnone) i dAa otoixeia ta omoia 6a UmopoUcE KaVeiG va cupTEPAVel
£QO00OV YVWwPilel TOV KATOXO Tou KWwSIKOU.

« A@oU aAN&&eTe TOV KWSIKG, TTPETEL v SOKIPACETE TNV KAEISAPIA APKETEG POPEG LIE
QVOLXTH TNV TOPTA.

Mpogoxn: Onolecdrimote aAay£EC 0TOV KwSIKG SIAXEIPIOTH, TOV EpYO0TACIAKSO KWSIKO
Kal TOV KwSIKO XPNoTn TTPEMel va Sie€ayovTal Je avolXTh TV moPTa Tou XpnHatokiBw-
Tiou. AQou poypappaTiOETe évav vEo KwSIKO, Ba TTpémel va SOKIPAOTEL APKETEG POPES,
XPNOILOTIOIWVTAG TOV VEO KWSIKG PE QVOIXTH TV TTOPTA.

+  MNamote To «TAAKTPo Start» (évapén), otnv 086vn epgaviletat n EVOeIEn «-----».

+  Kataxwpnote évav amoé toug U0 6Yreloug KwSIKoUG XprioTn. Av N Kataxwpenon ivat
owoTn, Ba eppavioTei To privupa «<OPENn» Kat Ba avayel n mpdotvn Auyvia.

«  Tupiote T0 MEPIOTPOPIKG Koupmi SefldoTpopa.

«  Avoi€te v moprta.

ZupPouli: Av oTnv apxr matrioeTe To MARKTPO Start 2 popég, Ba avoifete To

XPNHATOKIBWTIO OE KATAOTAOT AOPAAEIAG. € QUTHV TNV TIEPITTTWOT, 0 KWSIKAG XprioTn TTou

Katoxwpeite Sev Ba eppavietat otny 086vn.
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K\eiote TV népta.
+  MNatmote To «mAfKTpo Start» (évapén), otnv 086vn epgaviletat n EVOeIgn «-----».
Kataxwprote évav amé toug 500 6YPRPIoUG KwSIKOUG XPNoTn. AV N Kataxwpenon givat
owoTn, Ba epgaviotei To privupa «<OPEN» kat Ba avael n mpdovn Auyvia.
TUPiOTE TO MEPIOTPOPIKO KOUUTT APIOTEPOOTPOPA.

Zuppouln: Av otnv apxr matoeTe To MARKTPO Start 2 popéc, Ba KAeioeTe TO
XPNHOTOKIBWTIO OE KATAOTACN ACPANEIQG. S€ QUTHAV TNV TIEPITTTWON, 0 KWSIKOE XPrOTN TIOU
Kataywpeite dev Ba eppaviCetat otny 086vn.

KAgidwpa mARktpwv

Mmopeite va KAEISWOETE To TTANKTPOAGYLO, Yia UnV Yivel Kdmola kataxwpnon Katd Adbog.

la evepyoroinon, matrote To MARKTPO Start yia 3 Seutepolenta. Ttnv 086vn
gp@avietal To privupa «Act». To KAEidwpa TARKTPWVY £l evepyomoindei.

lNa anevepyomoinon, {avamnatiote to MAKTPo Start yia 3 Seutepolernta. Ttnv 086vn
gpgaviCetal To privupa «dEACt». To TTANKTPOAOGYIO €ival Kat TIAAL EVEPYO.

Mpoypappatiopnds Kwdikov/ KwdIKwv Xpriotn

To xpnuatokiBwrio FP 44 E odg mapéxel Tn duvatotnta va Snpioupynoete 8o
SlagpopeTikoug KwdIKoUE XprioTn. Mmopeite va emAEEeTe Tn B€on KwSIkoL KaTtd Tov
TIPOYPAMHATIOHO OKOAOUBWVTAG Ta TAPAKATW Bripata. To XpnHATOKIBWTIO avoiyel Kat Je
ToUg SU0 KWSIKOUG XPoTN HE Tov iS1o TpoTo.

Avoi€te TV mopTa TOU XpNHATOKIBWTIOU.

AQaIPECTE TO KATTAKL TTOU BPI{OKETAL APIOTEPA KATW OTNV ECWTEPIKI TTAEUPA TNG
TOPTAG TOU XpNHatoKiBwTtiou.

MaTrioTE TO KOUMTT TTPOYPAMHATIOHOU TTOU BPICKETAL Ao KATW.

v 086vn eppavifovtal ot evdeielg «-CodE-» kay, émerta, «USEr_».

EmAé€te oTo MANKTPOAGYI0 1 yia Tov Kwdikd Xpriotn 11 2 yia Tov Kwdikd xpriotn 2.
MNatriote to MArikTpo Start. tnv 006vn eppavifeTal To PVUpPa «------».
Kataxwpriote évav véo 6Yriplo KwdIko xprioTn.

Stnv 006vn epgavietat To pivupa «<AgAIn» Kal, EMEITa, TO AVUHA <=5,
ZavakataxwpnoTe Tov 6YrR@lo Kwdikd xpriotn yia emPePaiwon.

Ztnv 086vn pgavifovtal ot eveifelg «In_1» 1 «In_2» w¢ emPBePaiwon Kat avapet n
mpdaotvn Auyvia.

+ AoKiudoTe Tov VEO KwSIKO LE avolyT opTa.

'Hxo¢ Kataxwpnong

Mmopeite va amevepyOTTOLEITE KAl VO ETTOVEVEPYOTTOLEITE TOV X0 TANKTPWV KAl TIG NXNTIKEG
s16omoinoelg wg €n¢. E€aipeitat o xog ouvayeppol otav Kataxwpeitat AaBog KwdIKog
XPOTN TTOMEG QOPE.

Avoi€te TV mopTa TOU XpNHATOKIBWTIOU.

AQAIPECTE TO KATTAKL TTOU BPI{OKETAL APIOTEPA KATW OTNV ECWTEPIKI TTAEUPA TNG
TOPTAG TOU XpNHatoKiBwTtiou.

MatroTE Kat KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUUTT TIPOYPAMHATIOHOU TTou BPioKETal Amd KATW
ya 3 SeutepoAenta.

H mpdoivn Auxvia avdBel kat akoVyeTat pia NXnTikn eidomoinon. Xtnv 08évn
gpeaviletal To privupa «On-OFF».

EmMA£ETE 1 yla va amevepyoTTOIOETE TOV X0 Kataxwpnong i 0 yia va tov
EVEPYOTIOINOETE.

EmBeBaiwote Tnv emAoyr oag pe To TARKTPO Start.

AvTiKataotaon pmatapiowv

BYAATE TO KATAKI A6 TN OrKN TWV UMATAPIWV.

AQAIPEOTE TIG TTONIEG UTOTOPIEG.

TomoBEeTHOTE TIG KAVOUPYIEG pUMTaTapies. OTav TOTTOBETEITE TIG UMATAPIES, TIPOCEXETE TN
owoTr MoAKATNTA.

K\eiote Tn Orikn prmatapiav.

Mpoooxn: Av ol uratapieg gival amo@opTIopEVEG, oTnv 00dvn eppavietal n évSelln
«Lo_bAt». & autriv TNV MepIMTWon, TPEMEL VA AVTIKATACTHOETE KAl TIG TECOEPIC UMTATAPIEG.

TEXVIKA XapAKTNPIOTIKA

Eo@aApévn Kataxwpnon KwdIkou xpriotn

Av KataywprioeTe TEVTE PopEC AaBog
kwdIKo, Ba evepyoroinBei évag
oLVaYEPHOG yia 3 Aerrtd. Mmopeite va
SIOKOYETE TOV OUVAYEPUO KATAXWPWVTAG
£vav owoTo KwdIKO XprioTn.

Tpogodoaia

4 pnatapie¢ MIGNON LR6 / AA /
ANKAANIKEX

Miotononpévn mupacedeia SPCR 002
RISE, katnyopia avtoxnc otn ewtid NT
FIRE 017-60 Paper:

‘Otav n e§wtepikn Beppokpacia
givat mepimou 1000°C, n ecwTEPIKN
Beppuokpacia au€avetal petd amo pia

wpa Ayotepo ano 150°C o€ oxéon pe v
EwtepIKN.

Eyyonon

Tampoiévta BURG-WACHTER katackeud{ovTal GUMPWVA HE TA IGXUOVTA TEXVIKA
TPATUTIA TN OTIYMI TNG TTAPAYWYNG KAl TNPWVTAG TA TTPATUTIA TOIOTNTAG TNG ETAIPEING
Hag. H eyyunon kaAUTTeL povo eAaTTwiaTa, Ta omoia oeilovtal amodedelyéva o
OPANUOTA KATAOKEUN|G 1] AOTOXiEG UNIKOU T oTtypr} TnG MWANoNG. H eyyunon éxel Sietr
S1dpKela kat omolecdimoTe MepaTépw a&lwoel amokAgiovtal. EAattpata kat {npiég mou
nipokaAouvTal, HETA&) GANwY, amd T HETAPOPA, ECPANHEVO XEIPIOUO, AKATAANAN Xprion,
@Bopd KA. Sev kaAUTTTOVTAL A6 TNV €yyUNnon. Ot uratapieg Sev KaAUTTTOVTAL amd TV
£yyunon. Ta eEAaTtpaTa MoU SIamoTwvovTal TIPETIEL VA KOIVOTIOIOUVTAL YPATTTWG, Hadi pe
NV MPWTOTUTN anmdSEI€n ayopdg Kat GUVTOHN TIEPLYPAPH TOU GYANLATOG, OTO apUddSio
KATaoTnpa mAnong. Katomv e§£1aong Tou aitipatog Kat HEca o€ EDAOYO XPOVIKO
S140TNUa, 0 POPENG TTOL TIAPEXEL TNV €yyUnon Ba amo@aacioet yia Ty mbavr) EMoKevn i
QAVTIKATAOTAON TOU TIPOIOVTOG,.

Mpoooxn:

MpoKelpévou va UToPOUE Va 0aE TAPadWOOUHE Eva UPNANG TTOLOTNTAG TTPOIOV O

4pI0TN KATAOTAON KAl VA 006 EUTTNPETACOUE HE IGAVIKO TPOTIO OF TIEPITTWON 0£PPIG N
EMMIOKEVN, Eival amapaitnTo va mapadiSeTe TG EAATTWHATIKEG I} XANAOUEVEG CUOKEVEG Hadi
HE TOV £yKUPO KWSIKO SIaXEIPIOTH OTO apHOSIO KATACTNMA TTWANONG, TPOCKOoMi{ovTag
TAUTOXPOVA TNV TTPWTOTUTN anmdSeI€n ayopdc.

3TNV MEPIMTWON EMOTPOPNE HE BAON TO SIKAIWHA 0AG YIa UTTAVOXWENON, TIPETTEL EMTAéOV
O\ Ta péPN TNG CUOKEUNG va gival ABIKTA Kal va €XOULV TIG EPYOOTACIAKEG PUBUICEIC. S
SI0QOPETIKNA TIEPITTWON, N EYYUNTIKK KAALUYN TTAVEL VA IOXVEL

AnoppIPn TNG CUCKEVNG

Ayannté meAatn,

BondroTe pag va HEIWOOUE TOV OYKO TwV OVEKUETAANEUTWY amoBAfTwy. Av Karola
OTIYMr) AMTOQACIOETE VA AMOPPIYETE QUTHAV Tr) CUOKEUT, OKEPTEITE OTI TTOANA PEPN TNG
anotehovvTal and a§léAoya UNKA TTou MITOPOoUV Va avakuKAwBoUv.

Tag EMONMUAIVOUHE OTL 0 NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG EEOMANIOHOG, KaBWG Kat ot
AMOPOPTIOUEVEG UTATAPIES, amayopeVETal va amoppintovtal padi Le Ta OIKIaKA
amoppippaTa Kat TPEMEL va CUANéYovTal XwPIoTA. Ma Ta onpeia SUANOYNG
HIaTapliv Kat NAEKTPIKWY anmoBAfTwy evnuepwbeite amd v appddia unnpecia
Tou Arjpou oag.

= [

H BURG-WACHTER KG Sn\@vel pe To Tapdv 4Tt auTr N GUOKELT QVTamoKpIveTal
OTIG AMAITACEIG TwV 08nyiwv 2014/30/EU (EMC) kat 2011/65/EU (RoHS).

la va Seite ONOKANPO TO Keipevo TG Srdwong motdtntag EK avatpé€te otov
1oTdTOMO WWW.burg.biz.
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Me Tnv em@eUAAgN TUMTOYPAPIKWY OQOAUATWY KAl TEXVIKWY AANAYWV.
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Lugupeetud klient

Taname, et valisite seifi BURG-WACHTER FP 44 E. Enne programmeerimisega alustamist
lugege palun labi kogu kasutusjuhend ja hoidke see hoolikalt alles, et saaksite seda
vajadusel uuesti lugeda.

Soovime toredat uue seifi BURG-WACHTER kasutamist!

Teie BURG-WACHTER KG

Muukimiskindluse suurendamine

Hoolitsege selle eest, et koodid ei satuks voorastesse katesse. Hoidke koode turvalises

kohas nii, et neile paasevad ligi ainult isikud, kellel on selleks digus. Kui moni kood léheb

kaduma, tuleb lukk uuele koodile timber seadistada.

«  Tehasekood (123456) tuleb luku kasutuselevotmisel kohe dra muuta.

« Lihtsaid koode, mida on kerge dra arvata (nt 123456), ei tohi kasutada.

+  Koodina ei tohi kasutata isikuandmeid (nt stinnikuupdev) ega muid andmeid, mida
on koodiomanikku tundes véimalik dra arvata.

«  Parast koodivahetust tuleb lukku mitu korda avatud turvauksega katsetada.

Tahelepanu! Administraatorikoodi, tehasekoodi ja kasutajakoodi igakordse muutmise
ajal peab seifi uks olema avatud! Pérast seda, kui lukustusstisteem on uuele koodile
Umber seadistatud, tuleb seda avatud ukse korral mitu korda uue koodiga katsetada.

+  Vajutage nuppu Start, ekraanile ilmub,,------ |

«  Sisestage Uks 6-kohalistest kasutajakoodidest, dige sisestuse korral ilmub ekraanile
teade,OPEN” ja suttib roheline margutuli.

+  Keerake p66rdnuppu péripdeva.

«  Avage uks.

Noéuanne: Seifi avamiseks turvareziimil vajutage alguses nuppu Start 2 korda. Sel juhul
sisestatavat kasutajakoodi ekraanil ei ndidata.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

Sulgege uks.

Vajutage nuppu Start, ekraanile ilmub,,------ |
Sisestage (iks 6-kohalistest kasutajakoodidest, dige sisestuse korral ilmub ekraanile
teade,OPEN” ja suttib roheline margutuli.

Keerake p6ordnuppu vastupaeva.

Nouanne: Seifi sulgemiseks turvareziimil vajutage alguses nuppu Start 2 korda. Sel juhul
sisestatavat kasutajakoodi ekraanil ei naidata.

Kogemata tehtavate sisestuste valtimiseks saate klaviatuuri lukustada.

«  Aktiveerimiseks vajutage nuppu Start 3 sekundit. Ekraanile ilmub teade ,Act”.
Klahvilukk on aktiveeritud.

«  Deaktiveerimiseks vajutage nuppu Start uuesti 3 sekundit. Ekraanile ilmub teade
4dEAct”. Klaviatuur on jalle aktiivne.

Kasutajakoodi(de) programmeerimine

Seifile FP 44 E on voimalik luua kaks erinevat kasutajakoodi. Programmeeritava
koodi jérjekoha saate valida jargmiste programmeerimissammude kdigus. Mélemad
kasutajakoodid avavad seifi Ghteviisi.

Avage seifiuks.

Vétke ara seifiukse sisekdljel all vasakul olev kate.
Vajutage selle all asuvat programmeerimisnuppu.
Ekraanile iimub,-CodE-", seejarel ,USEr_".

Kasutajakoodi 1 jaoks valige klaviatuuril 1 ja kasutajakoodi 2 jaoks 2.
Vajutage nuppu Start. Ekraanile iimub teade ,------ .
Sisestage uus 6-kohaline kasutajakood.
Ekraanile iimub teade ,AgAln’, seejérel ,------ |
Kinnitamiseks sisestage 6-kohaline kood uuesti.

Kinnitusena ilmub ekraanile,In_1"véi,In_2"ja siittib roheline margutuli.
Katsetage uut kasutajakoodi avatud ukse korral.

Klahvi- ja marguandehelisid saab allpool kirjeldatud viisil vélja ja uuesti sisse lulitada. See ei
kehti héiresignaali kohta, mis kdlab kasutajakoodi mitmekordse valesti sisestamisel korral.

Avage seifiuks.

Votke éra seifiukse sisekiiljel all vasakul olev kate.

Vajutage selle all asuvat programmeerimisnuppu ja hoidke seda 3 sekundit all.
Suttib roheline margutuli ja kdlab méarguandeheli. Ekraanile ilmub teade,,On-OFF".
Sisestusheli véljaltlitamiseks valige 1, sisseltilitamiseks 0.

Kinnitage oma valik nupuga Start.

Patareivahetus

=4 [

«  Votke dra patareisahtli kaas.

«  Vétke vanad patareid vélja.

«  Pange uued patareid sisse. Jalgige sealjuures, et polaarsus oleks dige.
Sulgege patareisahtel.

Tahelepanu! Kui patareid on tiihjenemas, ilmub ekraanile kiri,Lo_bAt". Siis tuleb koik neli
patareid vélja vahetada.

Tehnilised andmed

Pérast 5 x vale koodi sisestamist kélab
héiresignaal 3 minutit. Hairesignaali saab
katkestada, sisestades 6ige kasutajakoodi.

Vale kasutajakoodi sisestamine

Elektritoide 4 x MIGNON LR6/AA/ALKALINE

Sertifitseeritud tulekindlus SPCR 002 RISE,
tulepusivusklass NT FIRE 017 -60 Paper

Umbes 1000 °C valistemperatuuri korral
touseb sisetemperatuur algsega vorreldes
tihe tunniga vahem kui 150 °C vorra.

BURG-WACHTERI tooted valmistatakse nende tootmise ajal kehtivate tehniliste normide
kohaselt, jargides meie kvaliteedistandardeid. Garantii holmab tksnes neid puudusi,

mis on téendatavalt pohjustatud tootmis- voi materjalivigadest, mis olid tootel olemas
miuitgihetkel. Garantiiaeg on kaks aastat, parast seda ei saa garantiinbudeid esitada.
Garantii ei hdlma puudusi ja kahjustusi, mis on tekkinud nt transportimise, vale kasutamise,
kulumise jne tagajarjel. Patareid ei kuulu garantii alla. Leitud puuduste lihikirjeldus

tuleb esitada mudjale kirjalikult koos originaal-ostudokumendiga. Garantiiandja teeb
parast kontrollimist maistliku aja jooksul otsuse seadme voimaliku remontimise voi
véljavahetamise kohta.

Tahelepanu!

Et tarnida Teile laitmatu kvaliteediga toode ja Teid hooldus- v6i remondijuhtumi korral
optimaalselt aidata, tuleb rikke voi defektiga seadmed esitada muijale koos kehtiva
administraatorikoodi ja originaal-ostudokumendiga.

Kui saadate seadme tagasi, kasutades oma lepingust taganemise 6igust, peavad lisaks koik
seadmeosad olema kahjustusteta ja tehaseseadistustega. Nouete mittejargimisel kaotab
garantii kehtivuse.

Seadme kérvaldamine jaatmena

Lugupeetud klient

Aidake palun vahendada jaatmete hulka. Kui soovite selle seadme jaatmena korvaldada,
moelge palun sellele, et paljud seadme komponendid koosnevad vaartuslikest
materjalidest, mida on voimalik taaskasutada.

Juhime teie téhelepanu sellele, et sellise margistusega elektri ja
elektroonikaseadmeid ega patareisid ei tohi ara visata koos olmejaatmetega, vaid
tuleb koguda eraldi. Patareide ja elektriseadmete jaatmete kogumiskoha infot
saab kohalikust omavalitsusest.

Kéesolevaga kinnitab BURG-WACHTER KG, et seade vastab direktiividele
2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS).

EL-vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on leitav internetist aadressil
www.burg.biz.
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Tekstis voib olla triiki- ja kujundusvigu ning vananenud infot.
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A Noslédzosa tapa Ekrans

B Programmésanas poga G Taustins “Start”

C Gridas noenkurosanas pozicijas parsegs ‘H Ciparu taustini

D Glabasanas nodalijums | Bateriju nodalijuma parsegs
E

Grozamais slédzis

Augsti godatais klient!

Pateicamies, ka izlémat iegadaties seifu, BURG-WACHTER FP 44 E” Pirms programmésanas
izlasiet visu lietosanas instrukciju un rapigi uzglabajiet to, lai jebkura laika varétu taja ieltkoties.
Novélam daudz prieka, lietojot jauno,,BURG-WACHTER seifu.

Jasu,BURG-WACHTER KG”

Aizsardzibas pret uzlausanu uzlabosana

Ladzu, nodrosiniet, lai kodi nebatu pieejami nepilnvarotiem lietotajiem. Tapéc uzglaba-
jiet kodus drosa vieta, kur tie ir pieejami tikai pilnvarotam personam. Ja kads no kodiem
tiek pazaudéts, slédzené ir jaiestata jauns kods.
«  Rapnicas kods (1-2-3-4-5-6) ir janomaina, tikko tiek sakta atslégas ekspluatacija.
«  Nedrikst izmantot vienkarsus kodus, kurus var viegli uzminét
(pieméram, 1-2-3-4-5-6).
«  Kakodu nedrikst izmantot personigos datus (pieméram, dzimsanas
datumul) vai citus datus, kurus varétu izsecinat, pazistot koda turétaju.
«  Péckoda nomainas slédzene vairakas reizes ir japarbauda ar atvértam drosibas
durvim.

Uzmanibu! Administratora, ripnicas un lietotaja koda mainu veikt, tikai ja seifa durvis
ir atvértas! Kad slégsanas sistémas jaunais kods ir iestatits, tas darbiba ir vairakas reizes
japarbauda ar atvértam seifa durvim.

Atvérsana

«  Nospiediet taustinu “Start’, ekrana tiek paradits “-----

«  levadiet vienu no diviem sesciparu lietotaja kodiem, ja ievaditais kods ir pareizs, tiek
paradits pazinojums “OPEn” un iedegas zala LED gaismas diode

«  Pagrieziet grozamo slédzi pulkstenraditaja kustibas virziena

«  Atveriet durvis

Padoms: Ja sakuma taustinu “Start” nospiezat divreiz, seifs tiek atvérts drosibas rezima.
Turklat ievaditais lietotaja kods ekrana netiek paradits.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

«  Aizveriet durvis

«  Nospiediet taustinu “Start” (Sakt), ekrana tiek paradits “----

« levadiet vienu no diviem seciparu lietotaja kodiem, ja ievaditais kods ir pareizs, tiek
paradits pazinojums “OPEn” (Atvért) un iedegas zala LED gaismas diode

«  Pagrieziet grozamo slédzi pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam

Padoms: Ja sakuma taustinu “Start” nospiezat divreiz, seifs tiek aizvérts drosibas rezZima.
Turklat ievaditais lietotaja kods ekrana netiek paradits.

Taustinu blokésana

Jums ir iespéja blokét tastataru, lai novérstu iespéju veikt nejausu ievadi.

«  Laito aktivizétu, uz 3 sekundém nospiediet taustinu “Start”. Ekrana tiek paradits
pazinojums “Act”. Taustinu blokésana ir aktivizéta.

-« Laito deaktivizétu, vélreiz uz 3 sekundém nospiediet taustinu “Start”. Ekrana tiek
paradits pazinojums “dEAct”. Tagad tastatdra atkal ir aktiva.

Lietotaja koda (-u) programmésana

FP 44 E-Tresor piedava iespéju izveidot divus dazadus lietotaja kodus. Programméjamo
koda poziciju izvélieties turpmak noraditajos programmeésanas solos. Abi lietotaja kodi seifu
atver lidziga veida.

«  Atveriet seifa durvis

« Nonemiet vacinu seifa durvju iekSpuses kreisaja apakséja dala

+  Nospiediet zem ta eso$o programmésanas pogu

«  Ekrana tiek paradits -CodE-" (Kods), kam seko “USEr_" (Lietotajs)

«  Artaustiniem atlasiet 1" pirmajam lietotaja kodam vai “2” otrajam lietotaja kodam

«  Nospiediet taustinu “Start”. Ekrana tiek paradits pazinojums “------

«  levadiet jaunu seiciparu lietotaja kodu

«  Ekrana tiek paradits pazinojums “AgAIn” (Vélreiz), kam seko pazinojums “—---

«  Laiapstiprinatu, vélreiz ievadiet sedciparu lietotaja kodu.

«  Ekrana ka apstiprinajums tiek paradits “In_1"vai“In_2" un iedegas zala LED gaismas
diode

«  Parbaudiet jauno lietotaja kodu, kad durvis ir atvértas

levades signals

Taustinu un noradijumu signalus var izslégt vai atkal ieslégt turpmak noraditaja kartiba.
Iznémums ir trauksmes signals, kas bridina par vairakkartigu nepareiza lietotaja koda ievadi.

«  Atveriet seifa durvis

«  Nonemiet vacinu seifa durvju iekSpuses kreisaja apakséja dala

«  Nospiediet un 3 sekundes turiet zem ta esoso programmésanas pogu

« ledegas zala LED gaismas diode un atskan noradijuma signals. Ekrana tiek paradits
pazinojums “On-OFF".

«  Atlasiet“1" lai izslégtu ievades signalu, vai“0", lai to ieslégtu

«  Apstipriniet savu izvéli ar taustinu “Start”

Bateriju maina

« Nonemiet bateriju nodalijuma vaku

+  lznemiet vecas baterijas

«  levietojiet jaunas baterijas. Pievérsiet uzmanibu pareizai polaritatei
«  Aizveriet bateriju nodalijumu

Uzmanibu: Ja bateriju spriegums ir parak zems, ekrana tiek paradits “Lo_bAt" Tada
gadijuma janomaina visas Cetras baterijas.

Tehniskie dati

Nepareiza lietotaja koda ievadisana

Péc nepareiza koda ievadisanas 5 reizes,
uz 3 minatém atskan trauksmes signals.
Trauksmi var atcelt, ievadot pareizu
lietotaja kodu

Stravas avots 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Sertificéta ugunsdrosiba SPCR 002 RISE, Ja aréja temperatira sasniedz apméram
ugunsizturibas klase NT FIRE 017 - 60 1000 °C, iekséja temperatira péc vienas
papirs: stundas paaugstinas mazak ka par 150 °C,
meérot no sakotnéjas temperataras

,BURG-WACHTER" izstradajumi tiek izgatavoti saskana ar jaunakajiem tehniskajiem
standartiem, ka ari, nemot véra musu kvalitates standartus. Garantija sedz tikai tadus
defektus, kurus pieradami var attiecinat uz razo3anas vai materialu defektiem pardosanas
bridi. Garantija beidzas péc diviem gadiem. Citi prasijumi ir izslégti. Garantija nesedz
defektus un bojajumus, kas ir radusies transportésanas, nepareizas apiesanas un
neatbilstosas izmantosanas, nodiluma utt. dél. Garantija neattiecas uz baterijam. Par
konstatétajiem defektiem rakstveida ir jainformé izstradajuma pardevéjs, pievienojot
pirkuma ¢eku un isu defekta aprakstu. Péc parbaudes sapratiga termina garantijas sniedzéjs
pienem Iémumu par iesp&jamo remontu vai izstradajuma nomainu.

Uzmanibu!

Lai nodrosinatu nevainojamu un augstas kvalitates izstradajumu un optimali palidzétu
apkopes vai remonta gadijuma, ir nepiecie$ams, lai defektivas vai bojatas ierices kopa ar
derigu administratora kodu tiktu nodotas izplatitajam kopa ar originalo pirkuma ¢eku.

Ja prece tiek atdota, pamatojoties uz jusu atteikuma tiesibam, ierices dalas nedrikst bt
bojatas un tai ir jabut ar rapnicas iestatijumiem. Neatbilstibas gadijuma garantija tiek
anuléta.

lerices utilizacija
Augsti godatais klient!
Ladzu, palidziet izvairities no atkritumiem! Ja péc laika izlemsiet utilizét So ierici, nemiet
véra, ka daudzas $is ierices detalas ir izgatavotas no vértigiem materialiem, kurus ir
iespéjams parstradat.

Nemiet véra, ka $adi apzimétas elektriskas un elektroniskas ierices, ka ari baterijas
nedrikst nodot sadzives atkritumos, bet tas ir jasavac atseviski, respektivi, daliti.
Ladzu, noskaidrojiet attiecigaja savas pilsétas/pasvaldibas iestadé bateriju un
elektronikas atkritumu savaksanas vietas.

=4 [

Ar 50, BURG-WACHTER KG” pazino, ka $i ierice atbilst Direktivam
Nr. 2014/30/EU (EMC) un Nr. 2011/65/EU (RoHS).

Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné www.burg.biz.
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Drukasanas un salikuma kladu, ka arf tehnisku izmainu veiksanas tiesibas ir
paturétas.
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Sayin Musterimiz,

BURG-WACHTER firmasinin bir FP 44 E aldiginiz icin size tesekkiir ederiz. Programlamaya
baslamadan 6nce litfen tiim kullanim kilavuzunu dikkatle okuyunuz ve her zaman
bakabilmek icin korunakl bir yere kaldiriniz.

Yeni BURG-WACHTER kasanizi iyi giinlerde kullanmaniz: dileriz.

BURG-WACHTER KG

Hirsizhga karsi korumanin arttiriimasi

Litfen pin kodunun yetkisiz kisilerin eline gegmemesine dikkat ediniz. O nedenle pin

kodunu sadece yetkili kisilerin erisimine agik olan glivenli bir yerde saklayiniz. Bir pin

kodunun kaybedilmesi halinde, kilit yeni bir pin koduna ¢evrilmeli veya degistirilmelidir.

+  Fabrika tarafindan belirlenmis olan pin (1-2-3-4-5-6) kodu kilit devreye alindigi anda
degistirilmelidir.

«  Kolay tahmin edilebilecek basit kodlarin (6rn. 1,-2,-3,-4,-5,-6) kullanilmamasi gerekir.

- Kisisel veriler (6rn. dogum tarihleri) veya sifre olarak kullanildiginda sifre sahibinden
yola ¢ikilarak ¢oziilebilecek veriler sifre olarak kullanilamaz.

- Sifre degistirme isleminden sonra kilit glivenlik kapisi agikken birkag kez test edil-
melidir.

Dikkat: Fabrika tarafindan belirlenmis olan kodda, yonetici kodunda ve kullanici ko-
dunda yapilacak tim degisiklikler glivenli depolama biriminin kapi agikken yapiimalidir!
Kilitleme sistemi, yeni bir koda gevrildikten sonra, kapi agikken yeni pin koduyla birkag
kez calistinlmalidir.

- "Baslat diigmesi"ne basiniz, ekranda "------ " gorunlr

« 6 haneliiki kullanici kodundan birini giriniz, giris dogruysa "OPEn" mesaji gortinlr ve
yesil LED yanar

«  Doner diigmeyi saat yoniinde ceviriniz

«  Kasanin kapagini aginiz

ipucu: Baslangicta “Baslat diigmesi’ne Ust Uste iki kez basarsaniz, kasayi giivenlik modunda
acarsiniz. Bu durumda girilen kullanici kodu ekranda gosterilmez.
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Kasa kapaginin kapatilmasi:

«  Kasanin kapagini kapatiniz

- "Baslat digmesi"ne basiniz, ekranda "------ " gorunir

« 6 haneliiki kullanict kodundan birini giriniz, giris dogruysa "OPENn" mesaji goriinir ve
yesil LED yanar

«  Doner digmeyi saat yoniinin tersine geviriniz

ipucu: Baslangicta “Baslat diigmesi“ne Ust Uiste iki kez basarsaniz, kasayi giivenlik modunda
kapatirsiniz. Bu durumda girilen kullanici kodu ekranda gosterilmez.

Tus kilidi

Yanlislikla giris yapilmamasi icin klavyeyi kilitleme secenediniz vardir.

Bu segenedi etkinlestirmek icin “Baslat diigmesi”ne 3 saniye siireyle basiniz. Ekranda
"Act" iletisi gorunar. Tus kilidi etkinlestirilmistir.

Bu segenegin etkinligini kaldirmak icin “Baslat diigmesi”ne yeniden 3 saniye stireyle
basiniz. Ekranda "dEAct" iletisi goriinir. Klavye simdi tekrar etkindir.

Kullanici kodunun / kodlarinin programlanmasi

FP 44 E kasas|, iki farkl kullanic1 kodu olusturma secenedi sunmaktadir. Programlanacak
kod konumu asagidaki programlama adimlarinda segilir. Her iki kullanict kodu da kasayi
ayni sekilde acar.

«  Kasanin kapagini aginiz

- Kasakapaginin ig tarafinda, sol altta bulunan kiigtik kapag ¢ikartiniz

«  Bunun altinda bulunan "Programlama” diigmesine basiniz

«  Ekranda 6nce “-CodE-", bunun ardindan da “USEr_"iletileri gortintr

«  Kullanicr kodu 1 icin tus takiminda "1’ kullanici kodu 2 i¢in de “2” seginiz

- "Baslat diigmesi"ne basiniz. Ekranda “-—"iletisi gériintr
« 6 haneli yeni bir kullanici kodu giriniz
«  Ekranda 6nce"AgAln’, bunun ardindan da“-—"iletileri gériintr

«  Teyiticin 6 haneli kullanici kodunu tekrar giriniz.
«  Teyit kodu olarak ekranda "In_1" veya “In_2" gériiniir ve yesil LED yanar
«  Yeni kullanict kodunu kasanin kapagdi agikken deneyiniz

Tus ve uyan sesleri asagidaki sekilde kapatilip tekrar agilabilir. Bir kullanici kodunun birkag
kez yanls girilmesi halinde ¢ikan alarm sesi kapatilip agilabilen sesler arasinda degildir.

«  Kasanin kapadini aginiz

«  Kasakapaginin ig tarafinda, sol altta bulunan kiigtik kapadi ¢ikartiniz

«  Bunun altinda bulunan "Programlama” diigmesine 3 saniye siireyle basiniz
«  Yesil LED yanar ve bir uyari sesi duyulur. Ekranda “On-OFF” iletisi gortintr

«  Giris sesini kapatmak igin girdi olarak “1"i veya agmak igin de “0"1 seginiz

«  Seciminizi“Baglat” duigmesiyle teyit ediniz

Pilin degistirilmesi

«  Pil bdlmesinin kapagini yerinden cikartiniz

«  Eskipilleri ¢ikartiniz

«  Yeni pilleri takiniz. Bunu yaparken kutuplarin dogru yonde olmasina dikkat ediniz
«  Pil bdlmesinin kapagini kapatiniz

Dikkat: Pillerin cok zayif olmasi halinde, ekranda "Lo_bAt" iletisi goriintir. Bu durumda dort
pilin hepsinin degistirilmesi gerekir.

Teknik Veriler

Hatali kullanici kodu girisi

Kullanici kodunun 5 kez hatali girilmesi
halinde 3 dakika sureyle bir alarm sesi
duyulur. Alarm, dogru bir kullanici
kodu girilmek suretiyle, stire bitmeden
susturulabilir

Akim beslemesi 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALIN

Sertifikall yangina karsi koruma SPCR 002
RISE, Yangina dayaniklilik sinift NT FIRE
017-60 Paper:

BURG-WACHTER (iriinleri tiretim sirasinda gecerli olan teknik standartlara ve kalite
standartlarimiza uygun olarak uretilmektedir. Garanti, yalnizca satis sirasinda Griinde
bulunan ve tiretim veya malzeme kusurlarindan kaynaklandigi kanitlanabilecek kusurlar
icerir. Garanti suresi iki yildir ve diger hak iddialari gegersizdir. 6rn. tasima, hatali kullanim,
uygunsuz kullanim, asinma vb. gibi meydana gelmis kusur ve hasarlar garanti kapsamina
girmemektedir. Piller garanti kapsamina girmemektedir. Saticiya tespit edilmis kusurlar
yazili olarak ve orijinal fis/fatura ile birlikte ve kisa hata aciklamasiyla bildiriimek zorundadir.
Makul sure icerisinde inceleme yapildiktan sonra garantiyi sunan kurum olasi bir tamir veya
degisim konusunda karar verir.

Yaklagik 1000°C dis sicaklikta, i¢ sicaklik,
dis sicakhga gore 150°C'den daha az artar

Dikkat:

Size yliksek kaliteli, yiiksek kaliteli bir tirlin saglamak ve servis ya da tamir durumunda en iyi
sekilde size yardimci olmak icin, arizali ya da kusurlu cihazlari, gegerli yonetici pin koduyla
birlikte orijinal satin alim belgesini de ibraz etmek suretiyle, bayinize teslim etmeniz gerekir.

Iptal etme hakkiniza bagl olarak iade durumunda, cihazin tiim pargalarinin fabrika

ayarlarinda ve hasar gormemis olmasi gerekmektedir. Bu kurallara
uyulmamasi halinde garanti gegersiz olur.

Cihazin bertaraf edilmesi

Sayin Musterimiz,
litfen atik olusumunu 6nlemekte yardimci olun. Bu cihazi bertaraf etmeye iyetlendiginizde,
cihazin pek ¢ok bileseninin geri doniistime uygun degerli materyallerden olustugunu

Elektrikli ve elektronik cihazlarin ve pillerin evsel atik ¢copiine atilamayacagina,
aynlmus olarak veya ayrica toplanmalar gerektigine dikkatinizi gekeriz. Liitfen
ilinizdeki / ilgenizdeki yetkili kurumdan pil ve elektronik atik toplama yerini
ogreniniz.

a
c:
&
c:
S
c:
>

BURG- WACHTER KG, isbu belge ile mevcut cihazin 2014/30/EU, (EMC), ve
2011/65/EU (RoHS) yonergelerine uyum gésterdidini beyan eder.

AB Uyumluluk Beyaninin tam metni www.burg.biz adresinden incelenebilir.
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Baski ve dizgi hatalari ile teknik degisiklikler saklidir.
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Didziai gerbiamas Kliente,

labai dékojame, kad pasirinkote seifa BURG-WACHTER FP 44 E. Prie3 programuojant
prasome perskaityti visa naudojimo instrukcija ir gerai saugoti $ig instrukcija, kad bet kada
galima bty joje paieskoti.

Mes Jums linkime daug dZiaugsmo su Jasy naujuoju BURG-WACHTER seifu.

Jusy, BURG-WACHTER KG"

Apsaugos nuo jsilauzimo padidinimas

Prasome priziaréti, kad kodai nepatekty j pasaliniy asmeny rankas. Todél kodus laikykite

saugioje vietoje, kad sie baty prieinami tik jgaliotiems asmenims. Jei kodas yra praranda-

mas, tuomet spyna batina pertvarkyti naujam kodui.

«  Gamyklinj kodg (1-2-3-4-5-6) batina pakeisti, vos tik spyna yra paleidziama.

«  Paprastus kodus, kuriuos lengva atspéti (pvz., 1-2-3-4-5-6), naudoti draudziama.

« Asmeninius duomenis (pvz., gimtadienius) ar kitus duomenis, kuriuos galima baty
numanyti zinant apie kodo turétojg, naudoti kaip koda yra draudziama.

«  Pakeitus kodg, spyna batina keletg karty patikrinti, esant atidarytoms apsauginéms
durims.

Démesio: visus administratoriaus kodo, gamyklinio kodo ir naudotojo kodo pakeitimus
batina atlikti esant atidarytoms vertingy daikty talpyklos durims! Uzrakinimo sistema
pertvarkius naujam kodui, ja, esant atidarytoms durims, batina kelis kartus aktyvinti su
naujuoju kodu.

«  Paspauskite paleidimo mygtuka, ekrane pasirodys -

«  |veskite vieng i$ dviejy 6-zenkliy naudotojo kody, esant teisingai
ivesciai, pasirodys pranesimas,OPEn” ir uzsidegs zalias Sviesos diodas

«  Pasukite rankenéle pagal laikrodZio rodykle

«  Atidarykite duris

Patarimas: jei pradzioje 2 kartus paspausite paleidimo mygtuka, seifg atidarysite saugos
rezimu. Jo metu jvestas naudotojo kodas ekrane rodomas nebus.

BURG-WACHTER KG - Altenhofer Weg 15 - 58300 Wetter - Germany - www.burg.biz

«  Uzdarykite duris

«  Paspauskite paleidimo mygtuka, ekrane pasirodys,,------
|veskite vieng i$ dviejy 6-zenkliy naudotojo kody, esant teisingai jvesciai, pasirodys
pranesimas,OPEn" ir uzsidegs Zalias $viesos diodas

Pasukite rankenéle pries laikrodZio rodykle

Patarimas: jei pradZioje 2 kartus paspausite paleidimo mygtuka, seifg uzdarysite saugos
rezimu. Jo metu jvestas naudotojo kodas ekrane rodomas nebus.

Mygtuky uzraktas

Jis turite galimybe uzrakinti klaviatiira, kad baty negalima netyciné jvestis.

Kad aktyvintuméte, 3 sekundes spauskite paleidimo mygtuka. Ekrane pasirodo
pranesimas,Act”. Mygtuky uzraktas yra aktyvintas.

Kad pasyvintuméte, dar karta 3 sekundes spauskite paleidimo mygtuka. Ekrane
pasirodo pranesimas ,dEAct”. Klaviatiira dabar vél yra aktyvi.

Naudotojo kodo (-y) programavimas

FP 44 E seifas suteikia galimybe sukurti du skirtingus naudotojo kodus. Programuojama
kodo padétj programuodami pasirinkite per tolesnius zingsnius. Abu naudotojo kodai seifg
atidaro lygiai taip pat.

Atidarykite seifo duris

Pasalinkite dangtelj, esantj vidinéje seifo dury puséje, apacioje is kairés
Paspauskite po juo esantj programavimo mygtuka

Ekrane pasirodo,-CodE-, po jo —,USEr_"

Klaviattroje pasirinkite 1 naudotojo kodui 1 arba 2 naudotojo kodui 2
Paspauskite paleidimo mygtuka. Ekrane pasirodo pranesimas,—--
|veskite nauja 6-Zenklj naudotojo koda

Ekrane pasirodo pranesimas,AgAln’, po jo - pranesimas ,—---
Patvirtindami dar kartg jveskite 6-zenklj naudotojo koda.
Kaip patvirtinimas ekrane pasirodo,In_1" arba In_2" ir uzsidega zalias viesos diodas
«  I3bandykite naujajj naudotojo koda, esant atidarytoms durims

|vesties garsas

Mygtuky ir nurodomuosius garsus galima isjungti arba vél jjungti taip, kaip nurodyta toliau.
Aliarmo garsui, kelis kartus neteisingai jvedus naudotojo koda, tai yra netaikoma.

Atidarykite seifo duris

Pasalinkite dangtelj, esantj vidinéje seifo dury puséje, apacioje i3 kairés
Paspauskite ir 3 sekundes laikykite po juo esantj programavimo mygtuka
Uzsidega Zalias $viesos diodas ir pasigirsta nurodomasis garsas. Ekrane pasirodo
pranesimas,On-OFF"

Pasirinkite 1, kad isjungtuméte jvesties garsa, arba 0, kad jj jjungtuméte

«  Patvirtinkite savo pasirinkima paleidimo mygtuku

Baterijy keitimas

«  Pasalinkite baterijy skyrelio dangtelj

«  ISimkite senasias baterijas

- [statykite naujas baterijas. Tai darydami, laikykités teisingo poliskumo
«  Uzdarykite baterijy skyrelj

Démesio: jei baterijos bty per silpnos, ekrane pasirodys,Lo_bAt" Tada bitina pakeisti
visas keturias baterijas.

Techniniai duomenys

5 kartus neteisingai jvedus koda, 3
minutes skambés aliarmas. Aliarma galima
nutraukti teisingai jvedus naudotojo kodg

Neteisinga naudotojo kodo jvestis

Elektros maitinimo 3altinis 4 x MIGNON LR6 / AA / ALKALINE

Sertifikuota apsauga nuo gaisro SPCR
002 RISE, atsparumo ugniai klasé NT FIRE
017-60 Paper:

Esant mazdaug 1000 °C iSorés
temperaturai, vidaus temperattra po
vienos valandos pakyla maziau nei 150 °C,
matuojant nuo pradinés temperataros

BURG-WACHTER gaminiai yra gaminami pagal gamybos metu galiojan¢ius techninius
standartus ir laikantis musy kokybés standarty. Garantija apima tiktai tuos trakumus,
kuriy jrodomos priezastys yra pardavimo momentu buve gamybos arba medziagy
defektai. Garantija baigiasi po dviejy mety, tolesnés pretenzijos yra negalimos. Pvz.,
dél transportavimo, neteisingo valdymo, netinkamo naudojimo, susidévéjimo ir t. t.
atsiradusiems trdkumams ir pazeidimams garantija netaikoma. Baterijoms garantija
netaikoma. Nustatytus trikumus, jsk. originaly pirkimo dokumentg ir trumpga defekto
aprasyma, batina savo pardavéjui pateikti rastu. Per derama laikq patikrines, garantijos
teikéjas sprendzia dél galimo remonto arba keitimo.

Démesio:

Tam, kad Jums tiektume nepriekaistingos kokybés aukstavertj gaminj ir optimaliai Jums
padétume techninés priezitiros ar remonto atveju, yra batina brokuotus arba sugedusius
prietaisus kartu su galiojanciu administratoriaus kodu savo prekybininkui pateikti kartu su
originaliu pirkimo dokumentu.

Be to, jei grazinama remiantis Jusy teise atsisakyti sutarties, visos prietaiso dalys privalo bati
nepazeistos gamykliniame nustatyme. Nesilaikymo atveju nustoja galioti garantija.

Prietaiso sal EH

DidZiai gerbiamas Kliente,

prasome padéti vengti atlieky. Jei Jas kuriuo nors momentu ketintuméte $j prietaisg
pasalinti, praSome prisiminti, kad daugelis io prietaiso sudétiniy daliy susideda i$ vertingy
medziagy, kurias galima perdirbti.

Mes atkreipiame démesj j tai, kad taip pazenklintg elektros ir elektronineg jrangg
bei baterijas batina $alinti ne su buitinémis atliekomis, bet atskirti arba atskirai
surinkti. PraSome pasiteirauti atsakingos jstaigos Jusy mieste/savivaldybéje apie
baterijy ir elektros jrangos atlieky susirinkimo vietas.

=4 [

Siuo BURG-WACHTER KG deklaruoja, kad $is prietaisas atitinka direktyvas
2014/30/EN (EMC) ir 2011/65/EN (RoHS).

Pilna ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti interneto adresu www.burg.biz.
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Galimos spausdinimo ir rinkimo klaidos bei techniniai pakeitimai.
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